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Dronning Marguerites Noveller. 
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Forlagt as I. H. Schubothes Boghandel. 

Groebes Bogtrykkeri. 



Det Kongelige Theaters Repertoire 

faas i I. H. Schubothes Boghandel, Silkegade Nr. 13, til vedfojede Priser. 

Nr. 8. Vejen til Odelcrggelse, Komedie af Holcrost. 55 Ore. — Nr. 9. De valtede Vogne, 
Syngestykke as Dupaty. 30 Ore.— Nr. 10 Skovhuggerens Son, Syngestykke af Planard. 35 Ore. 
— Nr. 11. Kinafarerne, Syngestykke af P. A. Heiberg. 35 Ore. — Nr. 13. Gesandten, Lyst­
spil af Scribe og Delavigne. 25 Ore. — Nr. 14. Efterstristen, Lystspil af Holbein. 20 Ore. — 
Nr. 15. Valentine af Mayland, Syngestykke af Bouilly. 25 Ore. — Nr. 16. Jfidor og Olga. 
Ssrgefpil af Raupach. 40 Ore. — Nr. 17. Murmesteren, Syngespil i 3 Akter af Scribe og De­
lavigne, Musiken af Auber. 35 Ore. — Nr. 18. Destillatoren, original Vaudeville. 40 Ore. — 
Nr. 19. Den fortrydelige Formiddag, Lystspil. 25 Ore. — Nr. 22. Hellig Tre Kongers 
Aften. Lystspil af Shakespeare. 60 Ore. — Nr. 24. De muntre Koner, Lystspil af Shakespeare. 60 Ore. 

Nr. 25. Vor Tids Mennesker, originalt Lystspil af Overflou. 50 Ore. — Nr. 26. Den 
Stumme i Portici, Opera af Scribe og Delavigne, ved I. L. Heiberg. 35 Ore. — Nr. 27. Eugenie, 
Drama af Beaumarchais. 40 Ore. — Nr. 28. Brodrene Philibert, Lystspil af Pichard. 50 Ore. 
— Nr. 29. Marie, Syngestykke af Planard. 25 Ore. — Nr. 30. Hans Sachs, Skuespil af 
Deinhardstein. 40 Ore. — Nr. 31. Fornustgiftermaalet, Skuespil af Scribe. 35 Ore. — Nr. 32. 
To Aar efter Brylluppet, Lystspil af Scribe. 35 Ore. — Nr. 33. Den unge Wgtemand, Lystspil 
af Mazeres, 50 Ore — Nr. 34. Den fortræffelige Onkel, Lystspil af Scribe. 35 Ore. — Nr. 35. 
Bruden, Syngestykke af Scribe. 50 Ore. — Nr. 36. Don Carlos, Tragedie af Schiller. 85 Ore. 
— Nr. 37. Fra Diavolo, Syngestykke af Scribe. 50 Ore. — Nr. 38. Henrik den Femtes Ung­
dom, Syngefpil. 50 Ore. — Nr. 39. Kvcekeren og Danserinden, Komedie af Scribe. 40 Ore. 
— Nr. 40. Familien Riquebourg, Drama af Scribe. 35 Ore.— Nr. 41. Den gamle Wgtemand, 
Lystspil as Scribe. 40 Ore. — Nr. 42. Elskovsdrikken, Syngestykke af Scribe. 35 Ore. — Nr. 43. 
Frierens Besog, Lystspil as Scribe og Melesville. 35 Ore. — Nr. 44. Kostgcrngeren, Lystspil af 
Scribe. 35 Ore. — Nr. 45. Den sorste Kjcrrlighed, Lystspil af Scribe. 35 Ore. — Nr. 46. 
Mollen i Bjcrrgklosten, Syngespil af Miltitz. 35 Ore. — Nr. 47. Dronningen paa 16 Aar, Drama 
af H. C. Andersen. 40 Ore. — Nr 48. Garrick i Bristol, Lystspil af Deinhardstein. 65 Ore. 

Nr. 49. Dominique, Komedie as D'Epagny og Dupin. 60 Ore. — Nr. 50. Brodrene 
Foster, Lystspil, ester Topfers Bearbejdelse af I. L.Heiberg. 50 Ore. — Nr. 51. For evig! eller: 
Medicin mod en Elskovsrus! af Scribe og Varner. 35 Ore. — Nr. 52. Johanne d'Arc, Pigen 
fra Orleans, romantisk Tragedie af Schiller. 75 Ore. — Nr. 54. Christens Hjemkomst. Lystspil 
af Scribe og Dupin. 35 Ore. — Nr. 55. Broder og Soster, Komedie af Scribe og Melesville. 
35 Ore. — Nr. 56. Donna Diana. Lystspil, oversat efter West's Bearbejdelse af Moretos spanske 
Original. 75 Ore. — Nr. 57. Kom! Dramatisk Opgave, af Elsholtz. 25 Ore. — Nr. 58. 
Ludvig den Ellevte. Tragedie as Cafimir Delavigne. 85 Ore. — Nr. 59. Tempelherren og 
Jodinden, romantisk Opera af W. A. Wohlbruck. 40 Ore. — Nr. 60. Den unge Hovmesterinde, 
Lystspil, efter Scribe og Duport ved I. L. Heiberg. 40 Ore. — Nr. 6l. Ludovic, Svngestykke 
af cle Saint-Georges. 40 Ore — Nr. 62. En Time i et Stervbo, Lystspil, efter det Franske ved 
I. L. Heiberg. 35 Ore. — Nr. 63. Den Ubekjendte, tragisk Syngespil af Romani. 35 Ore. — 
Nr. 64. Hertuginden af Mantua, et Drama af James Sheridan Knowles. 65 Ore — Nr. 65. 
Aurelia, Skuespil efter Scribe. 50 Ore. >— Nr. 66. Den hemmelige Lidenskab, Lystspil af Scribe. 
65 Ore. — Nr. 67. Jgaar og Jdag, eller et Wventyr paa Heden, originalt Lystspil. 50 Ore. — 
Nr. 68. De to Wgtemomd, Lystspil as Scribe og Varner. 35 Ore. — Nr. 69. Ornens Rede, 
romantisk komisk Opera af Carl v. Holtey. 40 Ore. — Nr. 71. Matrosen, Komedie af Souvage 
og Lurieu. 35 Ore. — Nr. 72. Et ZEventyr under Carl den Niende, Lystspil af Souli6 og Badon. 
60 Ore. 

Nr. 73. Duellanterne, komisk Svngestykke as Overskou. 50 Ore. — Nr. 75. Michel Perrin 
eller Politispionen uden at vide det. Vaudeville as Melesville og Duveyrier. 60 Ore. — Nr. 76. 
Skilles og modes, original dramatisk Digtning af H. C. Andersen. 50 Ore.-— Nr. 77. Marie 
Stuart, Sorgespil af Schiller. 1 Krone. — Nr. 78. En Hytte og hans Hjcerte! Lystspil af 
Scribe og Alphonfo. 40 Ore. — Nr. 79. Guldkorset, Lystspil ester det Franske, oveyat ved 
I. L. Heiberg. 65 Ore. — Nr. 80. Lestocq eller Stats-Jntriguen, Opera af Scribe, Musiken af 
Auber. 65 Ore. — Nr 82. Smeden i Neumark, original dramatisk Skildring. 25 Ore. — 
Nr. 83. En fattig Kones Testamente, Drama efter Ducange. 65 Ore. — Nr. 84. Den Gjerriges 
Datter, Skuespil af Bayard og Duport. 45 Ore. — Nr. 85. Coliche, Lystspil efter det Franske 
ved I. L. Heiberg. 35 Ore. — Nr. 86. Poul Clifford, Skuespil as Melesville og Duveyrier. 50 Ore. 
— Nr. 87. En Kriminalproces. Lystspil af Rosier. 75 Ore. — Nr. 88. Enkens Mand, Lystspil 
af Dumas. 40 Ore. — Nr. 89. Et ungt Wgtepars Husholdning, Lystspil af Scribe og Bajard. 
35 Ore. — Nr. 90. Et Hjem. dramatisk Idyl paa Vers. 35 Ore. — Nr. 92. Grcv Saint-Germain. 
Skuespil af Fran?ois og Fournier. 50 Ore. — Nr. 93. Brama og Bayaderen, Opera af Scribe, 
Musiken af Auber. 25 Ore. — Nr. 94. Farinelli, Lystspil efter det Franske, oversat as I. L. 
Heiberg. 50 Ore. — Nr. 95. Valeur Compagnie, Komedie efter Bayard og Devorme. 35 Ore. 

(Se Omslagets sidste Blad.) 



Nr. 97. Husunderssgelsen, Drama as Daubigny og Ponjol. 35 Ore. — Nr. 98. Fejl­
tagelserne, Komedie, oversat efter det Engelske ved N, V. Dorph. 60 Ore. — Nr. 99. Jsdinden, 
Opera as Scribe, Musiken as Halevy. 40 Ore. — Nr. 100. Enten elskes eller ds! Lystspil as 
Scribe. 35 Ore. — Nr. 101. En Kones Kaprice, Syngestykke as Lesguillon. 35 Ore. — Nr 102 
Bcrbu, komisk Syngespil asWohlbruck. 50 Ore. — Nr. 103. Kean, Skuespil af Dumas. 65 Ore. 
— Nr. >04. Sauvegarden, Lystspil af Ancelot og de Comberousse. 25 Ore. — Nr. 105. Stella, 
Skuespil af Scribe. 35 Ore. — Nr. 106. Valerie, Komedie efter Scribe og Melesville. 35 Ore. 
— Nr. 107. Den sorte Domino eller Mventyret paa Maskeraden, Syngespil af Scribe. 65 Ore. — 
Nr. 108. Et Gistermaal under Kejsertiden, Lystspil as Ancelot og Duport. 50 Ore. — Nr 109. 
Parykmageren, Syngespil af de Planard og Duport. 50 Ore. -- Nr. 110. Onkels Hemmelighed 
Lystspil af Varin. 35 Ore. — Nr. 111. Hosnarren imod sin Villie, Lystspil af Melesville og 
Xavier. 40 Ore. — Nr. 112. Elermont eller Kunstnerens Kone, Skuespil as Scribe og Vander-
burch. 40 Ore. — Nr. 114. Anno: Et Tusende, Syngestykke af Melesville og Foucher. 35 Ore. 
— Nr. 115. Kammeraterne, Komedie as Scribe. 85 Ore. — Nr. 116. Bryggeren i Preston. 
Syngestykke af cle Leuven og Brunswick. 60 Ore. — Nr. lI7. Bedstefader Guerin, Skuespil af 
Laurenein og de Eey. 50 Ore. — Nr. 118. En Bryllupsdags Fataliteter, originalt Lystspil af 
Overskou. 50 Ore. - Nr. 119. Fabrikanten, Skuespil as Souvestre. 50 Ore. - Nr. 120. 
Sheriffen, Syngestykke af Scribe. 65 Ore. 

Nr. 122. Regimentets Datter, Syngespil as Saint Georges og Bayard. 50 Ore. — Nr. 123. 
De Uashcrngige, Komedie as Scribe. 60 Ore. — Nr. 124/En Komedie i det Grsnne, Vaude­
ville as H. C. Andersen. 35 Ore. — Nr. 125. Zanetta, eller: Spsg ikke med Ild, Syngespil 
af Scribe og Samt Georges. 60 Ore. — Nr. 126. Bagtalelsens Skole, Komedie af Sheridan. 
75 Ore. — Nr. 127. Dronning for en Dag, Syngespil af Scribe og St. Georges. 65 Ore — 
Nr. 128. Familien Mazarin, Skuespil af Ancelot. 60 Ore. — Nr. 130. De lykkelige Skinsyge 
Lystspil, efter Grev Girand as Overflou. 25 Ore. — Nr. 131. En Nattegjcrst, Vaudevillc-Spsa 
efter Lockroy og Anicet af Overskou. 25 Ore. - Nr. 132. Gabrielle de Belle-Jsle, Drama af 
Dumas. 65 Ore. — Nr. 133. Edwards Senner, Tragedie, oversat af Borggaard. 65 Ore. — 
Nr. 134. Et Glas Vand eller liden Tue kan valte stort Lces, Komedie af Scribe. 75 Ore. — 
Nr. 135. Scapins Skalkestykker, Lystspil af Moliere. 50 Ore. — Nr. 137. En Hverdagshistorie, 
Lystspil af Fournier. 25 Ore. — Nr. 139. Eapriciosa eller Familien i Nyboder, original Folke­
komedie af Arnesen og Overflou. 75 Ore. — Nr. 140. Et Testament, Skuespil as Duval. 50 Ore 
— Nr. 141. Doktoren imod sin Villie, Lystspil as Moliere. 35 Ore. Nr. 142. Suzettes 
Medgrst, Lystspil af Dinaux og Lemoine, 65 Ore. - Nr. 144. Wilhelm Tell, af Jony oa 
Hippolyte Bis. 35 Ore. , , ^ » 

Nr. 147. Fristelsen eller onde Tanker komme, men maa ikke huses, orig. Skuespil. 40 Ore. 
— Nr. 148. Kronjuvelerne, Syngespil as Scribe og de Saint Georges. 75 Orc — Nr l49 
Orkenens Son, romantisk Skuespil af Frederik Halm. 65 Ore. - Nr. 150. Hugenotterne Opera 
af Scnbe, Musikken af Meyerbeer. 50 Ore. - Nr. 152. Don Juan eller Stengjcrstebudet Ko­
medie as Moliere, 50 Ore. — Nr. 153. Oscar. Skuespil af Scribe. 40 Ore. — Nr. 154.' Den 
hjemkomne Ssmand, Skuespil af Hauch. 60 Ore. - Nr. 155. Mventyr i Fastelavn, originalt 
Lystspil. 40 Ore. — Nr. 156. Ude og hjemme, Komedie, oversat as det Franske. 60 Ore. — 
Nr. 157. Den adelsgale Borger, Komcdie as Moliere. 60 Ore. — Nr. 159. Nathan den Vise 

af Lessing. 1 Krone 20 Ore. — Nr. 160. Den gale Dag eller Figaros Bryllup, Ko­
medie af Beaumarchais. 90 Ore. — Nr. 161. Ezaren og Tommermanden, Opera af Lorkinq. 
60 Ore. — Nr. 162. Fruentimmer-Skolen. Komedie af Moliere. 85 Ore. — Nr. 163. Kunsten 
at skaffe sig Tilbedere, Lystspil af Melesville og Duveyrier. 65 Ore. — Nr. 164 Overraskelser 
Lystspil, oversat efter Scribe. 35 Ore. - Nr. 165. Tjeneren sin Herres Medbejler, Lystspil as 
5.esage, oversat af Overfkou. 35 Ore. — Nr. >66. En Kone, der springerud ad Vinduet, Lystspil 
af Scnbe og Lemoine. 35 Ore. — Nr. 167. Verden vil bedrages. Lystspil af Scribe. 85 Ore 
— Nr. 168. Den indbildte Syge, Komedie af Moliere. 50 Ore. 

Nr. 169. Den skinsyge Kone. Komedie as Eolman, oversat as Dorph. 60 Ore, — Nr. 170. 
Dronning Marguerites Noveller, Lystspil as Scribe og Legouve. 85 Ore. — Nr. 171, Kvindens 
Vaaben, eller: En Kamp i Kjcrrlighed. Lystspil as Scribe og Legouve. 60 Ore. - Nr 172 
Medbe,lerne, Lystspil af Sheridan. 75 Ore. - Nr. >73. Flugt og Fare, Syngespil af S.Beyer, 
^/(ustken af H. Rung. 35 Vre. — Nr. 174. Den bevægede Tid, Lystspil af A. F. Hartnack 
60 Sre. — Nr. !75. Slottet i Poitou, Lystspil i 4 Akter af Jules Sandeau. 75 Bre. — 
» Hjulet og Pengene, Lystspil af Felicien og Mallefille. 65 Ore. — Nr. 177. Min 
^ykkestjcrrne, Lystfpil af Scribe. 35 Ore. — Nr. 178. En fornem Svigerfon, Lystspil af Auaier 
og Sandeau. 60 Ore. - Nr. 179. Jeppe paa Bjoerget, Komedie af L. Holberg. 35 Ore. — 
Nr. 180. Den Stundeslsse, Komedie af L, Holberg. 50 Ore. — Nr. 18l. Lucrezia Boraia 
Opera af Donizetti. 35 Ore. — Nr. 182. Gertrude eller En lille Skat. Lystspil as A Harris' 
ved ^l. Th. 40 Ore. — Nr. 183. Jphigenia i Aulis, Opera, til Musik af C. W. Gluck. 35 Ore! 
— Nr. 184. Landligt Koketteri, Lystspil os Charles Dickens. 40 Ore. — Nr. 185. En Kjcrr-
Ughedsdrsm Lystspil as Eugene Scribe. 60 Ore. — Nr. 186. Robert af Normandiet, Opera af 
Scribe og Delavigne. 35 Ore. — Nr. 187. Sovngcengerflen, Opera af Romani. 35 Ore. — 
Nr. 188. Faust, Opera af Jules Barbier og Michel Carr6, Musikken as CH. Gounod. 35 Ore. — 



Nr. 189. En Kaprice, Lystspil af Alfred de Musset, oversat af H, P. Holst. 35 Ore. — Nr. 190. 
Troubadouren, Opera, Texten af S. Cammarano, Musikken as Guiseppe Verdi, oversat as H. P-
Holst. 35 Ore. — Nr. I9l. To Tidsaldre, eller Prinsessen i den slumrende Skov, Skuespil efter 
Octave Feuillet ved H. P. Holst. 65 Ore. — Nr. >92. En Omvej, originalt Lystspil. 35 Ore. 

Nr. 194. Ringen, Lystspil efter Farquhar og Schrsder. 65 Ore. — Nr. 195. Trylleflsjten, 
Syngestykke til Musik af Mozart, oversat af H. P.Holst. 60 Ore. - Nr. 196. Mgteskabspolitik, 
originalt Lystspil. 35 Ore. — Nr. 197. Lohengrin. romantisk Opera as Richard Wagner, oversat 
as Adolph Hertz. 35 Ore. — Nr. 198. Villars' Dragoner, Syngestykke af Lockroy og Cormon, 
Musiken af Aime Maillart, oversat af H. P. Holst. 65 Ore. — Nr. 199. Tartuffe eller Den 
Skinhellige, Komedie af Moliere, oversat af Alfred Flinch. 1 Krone. — Nr. 200. Mestersangerne 
i Nurnberg, Opera af Richard Wagner, oversat af Adolph Hertz. 75 Ore. — Nr. 201. Den 
hvide Dame, Syngespil af Scribe, oversat af Th. Overskou. 50 Ore. — Nr. 202. Korsikaneren. 
Syngestykke af de Saint-Georges ved Adolph Hertz. Musiken af Emil Hartmann. 40 Ore. — 
Nr. 203. Christiane, Komedie af Edmond Gondinet. 85 Ore. — Nr. 204, Jphigenia paa Tauris, 
Opera, Musiken as Gluck, oversat af Adolph Hertz. 35 Ore. — Nr. 205. Tannhauser og Sanger-
krigen paa Wartburg, romantisk Opera af Richard Wagner, oversat af Adolph Hertz. 35 Ore. — 
Nr. 206. De to Armringe, Opera efter A. Oehlenschlager, af Axel Grandjean. 25 Ore. — Nr. 
207. Den Bjergtagne, af F. Hedberg, Musikken as I. Hallstrom, oversat as Adolph Hertz. 35 Ore. 
— Nr. 208. Tove, Syngespil i tre Akter, af P. E. Lange-Muller. 35 Ore. — Nr. 209. 
Et Kompagniskab, Lystspil i tre Akter, as Picard, Wasflard Fulgence. 35 Ore. — Nr. 210. 
Postillonen i Lonjumeau, Syngespil i tre Akter, oversat af Th. Overfkou. 65 Ore. — Nr. 211. 
Elskovsdrikken. Opera i to Akter af F. Romani efter Scribe, oversat af Th. Overskou. 35 Ore. 
— Nr. 212. Gnisten, Lystspil i en Akt as Edouard Pailleron. paa Dansk ved William Bloch. 
35 Ore. — Nr. 213. Paa Krigsfod. Syngespil i en Akt. 35 Ore. — Nr. 214. Marquis de 
Villemer, Komedie af George Sand, oversat as H. P.Holst. 75 Ore. — Nr. 215. Kongen har 
sagt det, Syngestykke af E. Gondinet, Musiken af Leo Delibes. 80 Ore. — Nr. 216. Martha, 
Opera as Friedrich, Musiken af Flotvw. 40 Ore. — Nr. 217. Joegerbruden. Syngestykke. Mu­
siken af Weber. 40 Ore. — Nr. 218. Hans Hejling, Syngestykke af Ed. Devrient, Musiken af 
H. Marfchner. 40 Ore. — Nr. 219. Lady Tartuffe, Skuespil af Mdm Emile de Girardin. 
70 Ore. — Nr. 220. Ungdom og Galstab, Syngestykke efter Bouilly ved N- T. Bruun. 40 Ore. 
— Nr. 221. Familien Fourchambault, Skuespil af Emile Augier. 75 Ore. — Nr. 222. En 
Skjcersommernatsdrsm, Lystspil af Shakespeare. 40 Ore. — Nr. 223. Jeannettes Bryllup, Synge-
stvkke af Barbier og Carre. oversat af A Zinck, Musiken af V. Mass6. 40 Ore. — Nr. 224. 
Rigoletto, Opera efter V. Hugo af F. M. Piave, Musiken af Verdi. oversat af A. Hertz. 40 Ore. 
Nr. 225. Mignon, Opera af Michel Carre og Jules Barbier, Musiken af Ambroise Thomas, 
oversat af A. Hertz. 40 Ore. — Nr. 226. Jean fra Nivelle. Syngestykke i 3 Akter af Gon­
dinet og Gille, Musiken af Leo Delibes. 40 Ore. — Nr. 227. Hamlet, Opera i 5 Akter af 
Carre og Barbier, Musiken as A. Thomas. 40 Ore. — Nr. 228. Eolomba. Opera i 3 Akter 
af H, P. Holst, Musiken af Axel Grandjean. 40 Ore. — Nr. 229. Don Juan, Opera i 
4 Akter af L. du Ponte, Musiken af Mozart. 50 Ore. 

Fslyende Stykker ere udkomne slrrjkilt: 
Den 28. Januar, Vaudeville af I. L. Heiberg. 50 Ore. — Kjoerligheds Dromme. Vaude­

ville af Scribe. 50 Ore. — Pigen ved Soen, Opera. 50 Ore. — Kjcrrlighed og Politi. Vaudeville 
af H. Hertz. 65 Ore. — Guldbryllupssrierierne, original Vaudeville. 65 Ore. — Sekretcrren og 
Kokken, Lystspil af Scribe. 35 Ore. — Den skjsnneste Dag i Livet, Vaudeville af I. L. Hei­
berg. 50 Ore. — Robert af Normandiet, Opera af Scribe og Delavigne, 65 Ore. - En Fødsels­
dag i Slutteriet, Vaudeville af Overskou. 50 Ore. — Livet i Skoven, Lystspil as Shakespeare ved 
S. Beyer. 75 Ore. — Viola, ligeledes. 75 Ore. — For ti Aar siden, orig. Lystspil. 50 Ore. — 
Lovbud og Lovbrud, Lystspil as Shakespeare ved S. Beyer. 50 Ore. — Julius Ccesar, ligeledes. 
35 Ore. — Kong Lear. ligeledes. 65 Ore. — En Sommeraften, orig. Vaudeville 50 Ore. 
— Antonius og Cleopatra, Ssrgespil af Shakespeare, oversat af S. Beyer. 65'Ore. — Kongens 
Billed, Drama af O. C. Lund. 35 Ore. 

Balletter: Ssvngcrngersken. 20 Ore. — Viktors Bryllup. 20 Ore. — Hertugen af Vendomes 
Pager. 20 Ore. — Povl og Virginie. 20 Ore. — Faust. 20 Ore. — Veteranen eller det gjcrstsri 
Tag. 20 Ore. — Tyrolerne. 20 Ore. Nina eller den Vanvittige af Kjcrrlighed. 20 Ore — Val­
demar. 20 Ore. — Sylfiden. 20 Ore. — Don Quixote, 20 Ore, — Fantasiens O. 20 Ore. — 
Festen i Albano. 20 Ore. — Fcrdrelandets Muser. 20 Ore. — Toreadoren. 20 Ore. — Napoli. 
20 Ore. — Erik Menveds Barndom. 20 Ore. — Bellmann. 10 Ore. — Kirsten Piil. 20 Ore. -
Raphael. 20 Ore. — Nymsen Chloris. 20 Ore. — Penelope. 10 Ore. — Den hvide Rose. 10 Ore. 
— Gamle Minder. 20 Ore. — Konservatoriet. 20 Ore. — Psyche. 20 Ore. — Kermessen i Brugge. 
20 Ore. — Zulma eller Krystalpaladset. 20 Ore. — Brudesarden i Hardanger. 20 Ore. — Et 
Folkesagn. 20 Ore. — Abdallah. 20 Ore. — I Karpatherne 20 Ore. — Blomsterfesten i Genzano. 
20 Ore. — Fjoeldstuen. 20 Ore. — Fjcrrnt fra Danmark. 20 Ore. — Valkyrien. 25 Ore. — Giselle. 
20 Ore. — MarketenderfkenS Hjemkomst 20 Ore. — Thrymskviden med Forspil: Nornerne. 35 Ore. 
— Kort Adeler i Venedig. 25 Ore. — Livjcrgerne paa Amager. 20 Ore. — Et Wventyr i Billeder. 
20 Ore. — Mandarinens Dstre. 10 Ore — Weyses Minde. 10 Ore. — Arcona. 20 Ore. — 
Fra det sorrige Aarhundrede. 15 Ore. — Fra Siberien til Moskou- 20 Ore. — Aditi. 20 Ore. 



Dronning Marguerites Noveller, 
Lystspil i 5 Akter af Scribe og Legonvo, 

oversat af F. O. Hsedt. 

p e r s o n e r n e .  

Carl den Femte, tvsk Kejser og Konge i Spanien, 
Eleonore af j?sterrig, hans Soster, 
Isabella, Infantinde af Portugal, 
Guattinara, Minister. 
Babieia, Kammertjener og Knreer. 

Frants den Forste, Konge af Frankrig, 
Marguerite, hans Ssster. 

Henri d'Albret, Kaval.'er l?os Marguerite, 
En Lakaj. 

Handlingen soregaar i Madrid, 

Fsrste )lkt. 
En Sal paa Slottet. 

Forste Scene. 
Carl V si en Flojels Morgenkjole, sidder i en Låne­

stol tilvenstre), Gliattinara (staaende), 

Guattinara. Og jeg, Sire, som fryg­
tede for at have mistet min Kejsers Gunst 
og betragtede Deres Majestats Tilbagekomst 
lom Tegn paa en Unaade, jeg bliver ud-
navnt til Statssekretær, Statssekretær hos 
den magtige Carl den Femte, 

Carl, For at Magtens Virak ikke skal 
beruse dig, vil jeg sige dig, af hvilken Grund 
jeg netop har valgt dig og foretrukket dig 
for Folk af meget hsjere Adel, Da du er 
ung og uerfaren, vil du finde dig i at blive 
ledet; og da du ikke bar noget politisk Re-
nommee, vil man ikke tillcegge dig Wren for 
ethvert dygtigt Foretagende, saaledes som 
man gjorde ved din Forganger, den gamle 
Hertug Jnfantado, Du er dernast argjer-
rig, umaadelig crrgjerrig — 

Guattinara, Deres Majestat — 
^arl. Ingen Modsigelse, det er dit Ho­

vedfortrin i mine Ojne, ' Og endelig, hvad 
der gjsr Statsmandenes Ulykke, det er Da­
merne. Det er dem, som har odelagt Kon­
gen af Frankrig, den ridderlige Frants I, 
min sordums Medbejler og nuvcerende Fange. 
For deres Skyld har min Fader, Philip af 
Osterrig, risikeret sin Throne, maafke sit 
Liv, Og jeg selv — det maa uden Tvivl 
ligge i Blodet — hvor ofte har jeg ikke givet 
Slip paa de ypperligste Planer, blot for et 
Jndsald, et ojeblikkeligt Lune, en Forelskelse, 
saa kort som den korte Vej fra Lvst til Anger. 
Du derimod, du er kold, lidenskabslos — 

Guattinara. Tror De det. Deres Maje­
stæt? 

! Carl. Ja, det tror jeg, og det er denne 
Tro, som har gjort dig til Minister. — Men 
nok om det. Lad os nu komme til vore 
Forretninger. Hvad er her at gjore? 

Guattinara. Forst, Deres Majestcrt, skulde 
jeg bede Dem bestemme, hvilken Dag De 
vil celebrere Deres Formaling med Infant­
inde Isabella af Portugal, 

Car!, Jeg kom forst hjem i Gaar og 
saae hende kun et Ojeblik i Aftes, Men du 
var jo i Fjor i Lissabon som exlraordinar 
Gesandt; du maa jo kjende Infantinden? 

Guattinara (noget forlegen), Ja, Deres 
Majestat. 

Carl, Du saae hende tidt, har jeg hort. 
Guattinara, Engang imellem- Kong 

Emanuel havde den Gang selv en Datter, og 
Infantinden var kun hans Niece. Det gik 
derfor hende, som det i Regelen gaar med 
fyrstelige Personer, der savne Indflydelse; 
hun sorte et meget ensomt Liv, ja, man 
sandt hende endogsaa noget ubetydelig. Men 
Omstandighederne har siden den Tid foran­
dret sig, og nu for Tiden savner hun ikke 
Betydning, 

Carl, Jeg haaber at se hende i Dag i 
Messen, og i Morgen Aften vil jeg aflagge 
hende mit Befsg, hvorfor jeg onsker, at 
Hoffet indfinder sig der. Vil du sige Prin­
sessen det. Er der mere? 

Guattinara (aabner fin Portefeuille) Jeg 
har dernast en Ansogning til Deres Maje­
stat, en Ansogning om Audiens. 

Carl. Fra hvem? 
Guattinara. Fra en Franskmand, som 

blev saaret ved Pavia, Grev Henri d'Albret. 
Carl, >^vad vil han i Madrid? 
Guattinara, Han onsker at dele sin Kon­

ges Fangenflab, 
Carl (kold). Det maa vare en ung Mand. 
Guattinara. Ja, ganske ung, 

l 



Dronning Marguerites Noveller. 

Carl, Hans Onske er smukt og vidner 
om et oedelt Hjcerte. En saadan Begjoering 
kan man umulig afflaa. (Langsomt.) Du maa 
derfor, Guattinara, ssrge for — 

Guattinara. At han faar Audiens? 
Carl. Nej, at han ingen faar. — Er 

dec mere endnu? 
Guattinara. Det allervigtigste. Hvor­

ledes befaler Deres Majestcet, at jeg skal for­
holde mig med Deres Fange, Kong Frants I? 
I tre Maaneder har han nu varet fcengslet 

her i Madrid og har i al den Tid, uagtet 
alle sine Bestrcebelser, ikke kunnet opnaa en 
Samtale med sin Broder, Kejseren. Hvad 
er Deres Majestoets Hensigt? 

Carl (i Tanker). Min Hensigt? 
Guattinara. Vil Deres Majestcet se 

ham, tale med ham? 
Carl. Nej. 
Guattinara. Vil De da skjcenke ham 

sin Frihed? 
Carl. Nej. 
Guattinara. Ja, Deres Majestcet, hvad 

vil De da? 
Carl. Hvad tror du? 
Guattinara (forsigtig). Dersom jeg tor 

ytre min Mening, saa antager jeg ncesten, 
at Deres Majestcet for Ojeblikket kun arbej­
der Paa ikke at gjsre noget, og at De i saa 
Henseende gjsr Regning paa mig. Utål­
modigheden og Kjedsommeligheden vil da til-
sidst, haaber De, tvinge ham til Indrømmel­
ser, som han ellers knap var gaaet ind paa. 

Carl (betragter ham med Godhed). Du er 
vist troet, Guattinara, soet dig ned. 

Guattinara (voegrer sig). I Kejserens 
Ncervcerelse — 

Carl (som fer). Kejseren besaler det. — 
Under min Fravcerelse er det dig. i hvis 
Varetoegt jeg har betroet min Broder, Kong 
Frants den Fsrste. Hvad er her foregaaet? 
Jeg vil vide alt. Begynd med Ankomsten. 

Guattinara. Hans Ankomst var glim­
rende. Man skulde ikke tro. det var en 
Fange, men en Sejerherre, en Monark, som 
holdt Indtog i sin egen Hovedstad. Spa­
nieren, Sire, elsker Tapperbed; og denne 
Konge, som med en halv Snes andre Vove­
halse lige til det sidste Ojeblik havde koem-
pet imod en hel Armee; denne ridderlige 
Konge, som, endskjsndt han var haardt saaret, 
ncegtede at overgive sig til Konnetablen af 
Bourbon, en Forrceder, og foretrak en Offi­
cer, som var bleven sin Konge tro, en Spa­
nier, der med et Kncefald modtog den Over­
vundnes Kaarde — alt dette havde gjort 
dem sre i Hovederne. Fra alle Huse vajede 
der Faner med det franske Vaaben, Gaderne 
vare befaaede med Blomster og Grsnt, og 
alle Balkonerne besatte med smukke Damer, 
som viftede med deres Tsrklceder og raabte: 
Leve Kongen af Frankrig. 

Carl (med et tvungent Smil). Og Kongen 
af Spanien? 

Guattinara. Var i dette Ojeblik glemt, 
det kan ikke ncegtes; det forncermede mig, det 
smertede mig. 

Carl. Min gode Guattinara! 
Guattinara. Men havde det vceret galt 

paa Gaderne, blev det endnu vcerre i Slot­
tet. Store Gud, hvilken Modtagelse! Sel­
skaber, Baller, Feter ovenpaa hverandre. Alle 
vore fornemste Damer, med Deres Maje­
stoets Ssster, Prinsesse Eleonore, i Spidsen, 
gjorde hver Dag deres Opvartning hos den 
fangne Helt, som holdt et suldstoendigt Hof 
og agerede Konge i Deres Sted. En saa­
dan Opfsrsel, syntes mig, var Majestcets-
sorbrydelse, ikke at tale om, at den let kunde 
gjsre ham altfor stolt og altfor utilbsjelig 
til Eftergivenhed; og jeg besluttede derfor, i 
Henhold til min Fuldmagt, at gjsre en Ende 
paa disse Lsjer, at svoekke hans Mod ved 
en suldstcendig Ensombed, og i Stedet for 
de gyldne Lcrnker at soette et virkeligt Fcengsel. 

! Carl Godt. meget godt. 
> Guattinara. At gjennemfsre denne Be­
slutning var imidlertid ikke let. allerede den-

! gang; nu for Ojeblikket er det ncesten umuligt. 
Carl. Umuligt? 
Guattinara. Frants den lstes Ssster, 

! Prinsesse Marguerite, er for en 14 Dage 
! siden ankommen bertil — 
! ^!arl. Naa. og hun? 

Guattinara. Og hun? — For at bane 
sig Vej til denne Broder, som det er hende 

> forbudt at se, er der ikke en af Kronens 
Raadgivere, som hun ikke i Deres Majestoets 

! Fravcerelse har vidst at vinde i sin Interesse, 
j Nogle as dem fortoeller hun om den fare< 
! fulde og besvcerlige Rejse, hun har foretaget 
! sig, midt i Hjcertet af Vinteren og i et fjendt­
ligt Land, blot for at bringe Trsst til denne 

! Broder, som hun elsker og forguder. Hos 
andre vcekker hun det gammelspanske Hsj-
mod og erindrer dem om den store Cid, 

! som uden Lssepenge srigav de fangne Mau-
rerkonger I Hofcirklerne politiserer hun med 
Rigsraadsprcesidenten, gjsr Vers med de 
fremmede Gesandter og disputerer om Theo-
logie med Storinkvisitoren. Og er der til­
fældigvis en eller anden Trcemand af en 
Hidalgo, fom hendes Forfsrelseskuuster ikke 
bide paa, saa henvender hun sig til deres 
Fruer. Med de yngste taler hun om Kjcer-
lighed, med de modnere om Toilette og 
franske Moder, og Resten vinder hun ved 
sine Noveller, dette Arsenal for kvindelig 
Malice, og hvortil hendes Publikum meget 
ofte selv bar asgivet Stoffet; kort sagt, uag­
tet hun selv er Dame, er hun alle Damers 
Ideal og Msnster. Deres Majestoets Hos 
er saaledes ikke til at kjende igjen. Den 
spanske Alvor og vore Selskabers tavse og 
cerbare Underholdning har maattet vige Plad­
sen for fransk Letfoerdighed, Kaadhed og Fjas; 
der er en evig Latter, Snakken og Musiceren, 
og man skulde virkelig tro, at det hele 
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Paris var flyttet til Madrid tillige med den 
fangne Konge. 

Carl gejser sig gravitetisk), Ja, det er ganske 
vist. Prinsesse Marguerite er saa meget far­
ligere, som hun, foruden sine andre Egen­
skaber endnu har den Dyd — eller Fejl, at 
vare fuldkommen kysk; letsindig og imsde-
kommende at se til, men ststtet paa en 
virkelig Moralitet og beskjarmet as et over­
legent Koketteri, og jeg veed Intet, der er 
faa vanskeligt at besejre, som en Wrbarhed, 
der altid ler. (I en ligegyldig Tone). Du veed 
vel. at jeg engang skulde agtet hende? 

Guattinara. De, Deres Majestat? 
Carl. Jeg forlangte hendes Haand, men 

hun gav mig uden videre en Kurv. 
Guattinara. Jeg begriber da, at Deres 

Majestcrt ikke snsker at se hende. 
Carl. Hun var saamand en af de fsrste, 

jeg faae i Aftes ved min Ankomst. Jeg tras 
hende hos min Ssster og i Selskab med 
min Brud. Hun broderede paa en Almisse­
pung, den var nasten sardig Jeg beun­
drede hendes Arbejde og spurgte hende, for 
hvem hun havde bestemt dette Mesterværk, 
„For den ridderligste Ridder", svarede hun, 
og dermed Punktum. 

Guattinara. Og hun tilbod ikke Deres 
Majestcrt den? 

Carl. Nej, det maa jeg ikke sige. 
Guattinara. Det er dog uforskammet. 

Anden Scene. 
De Lorrige. Baliiesa <fra Dsren tilvenstre, 
med en Kappe og eu rigtbroderet Vest over Armen i. 

Carl (som er falden i Tanker), Hvem er det? 
Guattinara. Deres Majestcrts Kammer­

tjener, Babiefa. 
Carl. Lad ham komme igjen. 
babiefa (sagte til Gnattinara). Det er NU 

den tredie Gang. 
Guattinara (til Kongen, som imidlertid har 

sat sig ved Bordet tilhojre og betragter et Landkort). 

Han siger, det er den tredie Gang, 
Carl. Saa lad ham vente, 
Babicsa »sagte). Jeg gjor ikke andet, 
(Babiesa gaar den samme Vej ud. Imidlertid 

noermer Guattinara sig Kongen, som bestandig ser 
paa Kortet). 

Guattinara. Deres Majzstat finder alt-
faa, at Prinsesse Marguerites Ncervcerelse er 
overflsdig? 

Carl (uden at vende sig) Ja. 
Guattinara. Og farlig? 
Carl < som for) Ja. 

Guattinara. Man maa da fjcerne hende 
faa snart som mulig? 

Carl <som fer). Nej. 
Guattinara. Ikke det? 
Carl (peger paa Kortet). Jeg har her, Guat­

tinara, et Kort over Europa, som jeg ofte 
betragter, Naar jeg da uheldigvis opdager 

Scene. 3 

en eller anden Provins, som gjsr et Ind­
hug i mine Stater, og hvis Erobring kunde 
give dem enten bedre Sammenhang eller 
storre Afrunding, saa befkjcrftigcr og behersker 
denne Tanke mig, lige til Provinsen er min, 
den koste hvad den vil; saa tanker jeg ikke 
mere derpaa, men drsmmer om en ny. — 
Da jeg i Gaar saae denne stolte Fyrstinde 
vove sig saaledes ind paa mine Enemcrrker, 
fik jeg pludselig en Ide — 

Guattinara, Jeg gjcrtter den. En ny 
Provins, som Deres Majestcrt vil erobre. 

Carl <med Barme'. Truffet. Kampen imel­
lem Marguerite og mig er sor lange siden 
begyndt. Som den Uovervindelige kommer 
hun nu her for at bersve mig min Fange 
ved sin Undes Magt, Hvilken Triumf, om 
det blev mig, som sejrede; om hun maatte 
lade sin Broder blive her tillige med hendes 
Stolthed, og selv rejse bort, men uden at 
kunne sige som han: Alt er tabt, undtagen 
— (Med Ild.) Guattinara! Smiler ikke dit 
kastilianske Had ved denne Tanke? Vi har 
besejret Broderen, lad os tillige besejre So-
steren. Paa min Wre, Marguerite er saa 
smuk, at hendes Erobring vel kan maale sig 
med Sejren ved Pavia 

Babiesa ^kommer ind igjen). Deres Maje­
stcrt! 

Carl Er du der igjen? Hvad vil du? 
Vabiesa, Klade Deres Majestat paa til 

Messen, 
Carl. Det er sandt, det havde jeg rent 

glemt, 
Babiesa. Saa var der ogsaa en lille 

Ting, Deres Majestat, som jeg gjarne vilde 
bede om, 

Carl. Bede om. Ja, lad nu nogen 
kalde mig umattelig, her er en, som jeg 
med al min Magt endnu aldrig har kunnet 
tilfredsstille. Som Dreng spillede jeg en­
gang Bold, og ved denne Lejlighed havde 
han — 

Baliicsa, Det Held, at Deres Majestat 
slog mit ene Oje ud, 

Carl. Det Held, siger du; ja, det kan 
man virkelig kalde det. Thi paa Grund af 
dette Held er der ingen Fordring, som han 
ikke finder suldkommen i sin Orden, hvor 
ubillig den saa er. Han burde i Grunden 
vare Minister. 

Vabirsa. Der er somme af dem, som 
ikke har mere Oje for det, end jeg. 

Carl. Jeg har givet ham en Pension. 
Jeg har gjort ham til Kabinetskureer. 
Endnu i Gaar har jeg, paa hans Anmodning, 
udnavnt ham til min Kammertjener. Men 
endda er han ikke fornsjet Naa, hvad har 
du nu paa Hjarte? Hvilket Embede vil du 
nu have? 

Badiesa. Jeg vil intet have. Deres 
Majestat, tvartimod, der er et, som jeg vi! 
af med 
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Carl. Af med? Den Begjaring skal blive 
opfyldt, om ikke for andet, saa for dens 
Sjceldenhed. 

Babiesa. Som Deres Majestats Kabi-
netskureer maa jeg rejse sra Madrid til 
Nederlandene, fra Frankrig til Tyskland, 
sra Neapel til Eadix. Se, det kunde nu 
vare godt nok, da jeg var Ungkarl. Men 
nu, Deres Majestat, da jeg er gift, og, som 
min hsje Velynder, Sennor Guattinara, vil 
kunne bevidne, gift med det smukkeste, men 
tillige koketteste Fruentimmer i alle Deres 
Majestats Riger og Lande — 

Carl (smilende). Og det er ingen lille 
Strakning. 

Babiesa. Nej, det er netop Ulykken, og 
kan jeg tro, hvad Rygtet siger, saa tanker 
Deres -Majestat paa at gisre den storre 
endnu. Hvad skal der saa blive as mig? 
Thi jeg vil ikke nagte, jeg er skinsyg — 
flinsyg -

Carl. Som en cegte Spanier. 
Babiesa. Som en Wgtemand, der altid 

er paa Rejser, og naar han er hjemme, kun 
har et Oje at se med. Deres Majestcet 
vil saaledes indse, at De beviser mig en 
sand Velgjerning ved at stille mig af med 
disse lobende Forretninger, saa meget mere, 
som jeg er ganske overbevist om, at De 
nok vil holde mig skadeslss paa anden 
Maade. 

Carl. Jeg stal tanke paa det. Gjsr 
nu mit Toilette i Stand. Jeg kommer strax. 
(Babiesa ncermer sig Kabinetter). 

Guattinara (med halv Stemme). Deres 
Majestcet tanker dog vel ikke paa at ssje ham. 

Carl (ligeledes). Vor Herre bevares. En 
skinsyg Kabinetskureer, det er en ren Skat. 
Han har altid Hast med at komme hjem 
igjen. 

Babiesa < kommer tilbage). Om Forladelse, 
Deres Majestat, men jeg glemte noget. 

Carl <utaalmodig>. Hvad nu? 
Babiesa. Det er ikke for mig selv, det 

er sra Prinsesse Marguerite. (Roekker Kongen 
et Brev.) 

Carl. Kom, kom. Det burde du jo have 
bessrget forst. 

Babiesa. Jeg beder om Forladelse, De­
res Majestat, men man er dog sig selv nar-
mest. Det er ikke for det, Prinsessen er et 
velsignet Menneske, det veed Gud, hun er. 
Naar hun bare smiler, saa er man vak, og 
hun smiler bestandig. 

Guattinara Er det ikke, som jeg siger, 
Deres Majestat, hun har sorhexet dem alle, 
Kammertjenerne med. 

Babiesa Hun er altid saa venlig og 
forekommende imod mig. Endnu forleden 
Dag kom hun hen til mig og sagde: „Ba-
biesa lagger flet ikke Marke til, at man gjsr 
Kur til hans Kone." Og saa saae hun i 
det samme — saadan — til min gode Ven, 
Kaptajnen ved Livvagten. 

uerites Noveller. 

Guattinara. Kaptajnen ved Livvagten? 
Babiesa. Jo, det var meget rigtigt, 

meget rigtigt. 
Carl (trceder i Gulvet.) Hm, hm, hm. 
Guattinara. Hvad er det, Deres Maje­

stat ? 
Carl, Hun forlanger sit Pas; hun vil 

rejse, det vil sige med andre Ord, omstyrte 
alle mine Planer. (Gaar hoeftig op og ned ad 

Gnlvet). Naar hun ikke maa faa sin Bro­
der at se, og naar jeg ikke endnu i Dag vil 
bestemme Losesummen, vil hun forlade Ma­
drid. 

Guattinara. Som det lader, er Prin­
sessen ikke alene farlig for Hoffet, men for 
Kejseren selv. 

Carl (standser). Prinsessen har sin Fri­
hed. Hun kan rejse, naar hun lyster. Gjsr 
hendes Pas i Stand og lad hende saa i 
Guds Navn rejse. Thi dette Damevasen, 
ser du, naar det endda kun var Bedrag og 
Forraden, saa fik det at gaa og komme; 
men det tager Tid, det tager megen Tid, og 
Tiden er lige lang, men den er ikke lige 
nyttig. Husk du paa det. Kom saa, Babiesa. 

(Gaar med Babiesa ud ad Doren tilvenstre. l 

Tredie Scene. 

Guattinara, alene. 

Guattinara (ser efter Kejseren). Store, kloge, 
magtige Monark! Du, som igjennem dine 
Gesandter og Spioner tror at kjende alle 
Hemmeligheder ved Europas Hoffer, hvor li­
det kjender Du dog as, hvad der soregaar 
ved dit eget, og i Sardeleshed hvad der sore­
gaar her. (Lcegger Haanden paa Hjcertet). Du 
tror mig kold, ufslsom for de Skjonne, 
mig, som gjarne elskede dem alle. Damerne, 
mener du, tilintetgjsr en Statsmands Lykke, 
og valger derfor mig, mig. som netop haa-
ber at skylde Damerne min. Om du vidste, 
at den lidenskabsløse Minister, i Aftenens 
Skjul, som en forelsket Eventyrer, bessger 
den smukke Sennora Babiesa; om du vidste, 
at din egen Brud har bsjet Ore til min 
Kjarlighed, mens hun endnu stod i Skygge 
ved Lissabons Hof. Du tog den ubekjendte 
Blomst og satte den i din Krone; jeg mis­
under dig den ikke, men jeg fordrer Erstat­
ning. Hvad jeg taber i Kjarlighed, vil jeg 
vinde i Magt. — Der kommer hun — i 
Samtale med Marguerite — hvad kan de 
have at tale om? 

Fjerde Scene. 
Guattinara. Isabella (fulgt af nogle Hof­
damer, kommer ind i Samtale med Marguerite 

fra Doren i Baggrunden), 

Marguerite. Som jeg siger, Deres Maje­
stat, De bor ikke betanke Dem langere, men 
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uden videre slutte Dem til os. Det er 
dristigt, forvovent, det vil gjsre en hel Re­
volution, men lige meget! 

Guattinara (afsides). Hvad behager? 
Marguerite. De er den eneste, som kan 

vove et saadant Statskup. 
Guattinara. Tsr jeg ikke vcere saMri 

at spsrge, hvorom Talen er. 
Marguerite. Om de opstaaende Pibe­

kraver. Jeg paastaar, og enhver Upartisk 
maa give mig Ret, at naar man har saa 
smukke Skuldre, som hendes^ Majestcet, saa 
bor man for evig banlvse en saa afsindig 
Mode, en Nsdhjcelp for Middelmaadigheden, 
og opfundet, det er jeg vis paa, af en eller 
anden vanskabt Prinsesse eller pukkelrygget 
Kejserinde, som havde Grund til at gaa 
inkognito. Men vi, Deres Hsjhed, hvorfor 
flulde vi krybe i Skjul? Kun Mod! Den 
offenlige Mening vil vare paa vor Side, 
og Herrerne med. 

Guattinara. Tror De det, Deres Hsjhed? 
Marguerite. De ferst og fremmest, Sen-

nor Guattinara, og Kejseren med. Hvis jeg 
ikke har set fejl, er Hans Majestcet ingen 
Ånder afSkjulthed i det mindste i den Retning. 

Isabella (faar L>se paa den Bonnebog, Mar­
guerite har i Haanden). Nej, det var dog en 
nydelig Bonnebog, De der har. (Tager den 
og betragter den., O, nej se! Det sranffe 
Vaaben! i Aabner den.) Og hvor de Bille­
der ere dejlige! 

Marguerite. Der er Maade med. Deres 
Hsjhed; jeg har selv vceret Mester for dem. 
Jeg havde tcrnkt mig, at den muligvis kunde 
fornsje Prinsesse Eleonore, hun er jo saa-
dan en flittig Kirkeganger. Men dersom 
Deres Majestcet har Lyst til den — 

Isabella (hurtig) Tusind Tak, Den ffal 
jeg vise Kejseren. 

Guattinara. Hans Majestoet har paa-
lagt mig et mundtligt Wrende til sin hsje 
Brud — til hende alene. 

sHofdamerne trcrkke sig lidt tilbage! Marguerite 
soetter sig ved Bordet tilhojre, og Guattinara gaar 
ned i Forgrunden tilvenstre.) 

Guattinara (med halv Stemme i. Kejseren 
venter Deres Hsjhed i Messen 

Isabella. Skal jeg nu i Kirke? 
Guattinara. Det er aldeles nsdvendigt. 
Isabella, Ja ja da (Pavse). Guattinara. 
Guattinara. Ja, Deres Hsjhed. 
Isabella. Jeg kjeder mig. 
Guattinara. Det er det eneste, en Dron­

ning har at bestille, 
Isabella. Der er ingen, som morer mig. 

uden Prinsesse Marguerite. 
Guattinara De holder alrsaa meget af 

hende? 
Isabella. Det vil jeg ikke sige, men 

hun morer mig; og saa gjsr hun mig altid 
saadanne kjsnne Presenter. Se engang 
paa denne Bsnnebog; hvad det er sor et 
yndigt Bind. 

Guattinara. Tag Dem i Vare sor hende; 
hun er ikke til at lide paa. 

Isabella. Det er underligt; det samme 
siger hun om Dem. 

Guattinara. Ja saa. Naar De gaar 
fra Kirke med Kejseren, kunde Deres Hsjhed 
gjcrrne takke ham for min Udncrvnelse; den 
har vakt almindelig Tilfredshed. De kunde 
tilfsje, at De har faaet Brev fra Deres 
Onkel, Kong Emanuel — 

Isabella, Ja, men det er jo ikke sandt. 
Guattinara. Gjsr ikke noget til Sa­

gen — og at det vilde vcere Deres Onkel 
kjcert — og Dem med — dersom Hans 
Majestcet vilde skjcenke mig den gyldne Vlies, 
som et passende Tillceg til min nye Voer-
dighed. Marguerite rejser sig). Men Prin­
sesse Marguerite betragter os, jeg frygter 
ncrsten sor, hun lurer. 

Isabella. Det ser hun ikke ud til. 
Guattinara. Saa meget snarere gjsr hun 

det. (Hsjt). Ja, Deres Hsjhed, Kejseren 
haaber at se Dem i Dag i Messen, og i 
Morgen Aften — det er Hans Majestcets 
egne Ord — skal Hoffet samles hos Dem, 
han vil da aflcegge Dem sit Bessg. 

Isabella. Du hellige Isabella, hvad stal 
jeg nu gjsre? 

Marguerite (noermer sig hurtig). Hvad er 
det, Deies Hsjhed, hvorfor saa forskrcekket? 

Isabella. Har De ikke hsrt det? Jeg 
skal have Selskab i Morgen Aften, Kejseren 
vil befsge mig. Hvad i al Verden skal jeg 
more ham med? 

Marguerite. En Konge er uncrgtelig 
noget vanskeligere at underholde end enhver 
anden. Men naar man scetter noget i det, 
er det umuligt andet, end at vi maa kunne 
slippe derfra med Honnsr. Vi ville musi­
cere for ham; og dersom De snsker det. ffal 
jeg gjcerne forelcrfe en lille Novelle, som jeg 
i disse Dage er bleven fcrrdig med. og hvis 
Titel maaffe kunde friste Hans Majestoets 
Nysgjerrighed. 

Isabella. Hvad hedder den? 
Marguerite. „Hvad der behager Da­

merne." 
Isabella. Det er fortræffeligt; saa er 

jeg reddet. Tak ffal De have. De er dog 
ssd alligevel. 

Marguerite (smilende). Alligevel? 
Isabella. Ja, man siger, at De — 
s Guattinara gjsr Tegn til hende, at hun stal 

tie stille.) 

Marguerite (som fsr«, Naa, hvad siger 
man? 

Isabella, Aa, ingen Ting. Farvel, (Nikker 
og gaar med sine Damer ud ad Doren i Baggrunden.) 

Marguerite (til Guattinara I. Denne 
Krigserkicrring kommer uden Tvivl fra Dem, 
Sennor Guattinara. 

Guattinara, Deres Hsjhed miskjender 
mig. De har nceppe her ved Hoffet nogen 
troere Tjener end mig. 
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Marguerite (ironisk). Virkelig? 
(Suattinara. Jeg kan bevise det. 
Marguerite (som for). Det er vist let 

sor en Mand med Deres Talent. 
Guattinara. Deres Hsjhed har i Morges 

tilstillet Kejseren en Begjcrring, som Hans 
Majestcet var meget utilbsjelig til at ind-
rsmme. Det er mig, Deres Hsjhed, som 
endelig har bevceget ham til at opfylde Deres 
Dnste, 

Marguerite (afsides). O Gud! 
Euattinara Han har da besalet mig'at 

sige Dem, at De endnu i Dag kan forlade 
Madrid; jeg har selv saaet Ordre til at 
gjsre Deres Pas i Stand, og om et Oje-
blik, Deres Hsjhed, stal jeg have den Mre 
at bringe Dem det. (Hilser og gaar ud ad Ds-

ren tilvenftre). 

Femte Scene. 

Marguerite <alene.) 

Jeg stal altsaa forlade Madrid. Han 
tillader det, og det er mig selv, som har for­
langt det. Jeg har villet forcere Spillet, 
og har rimeligvis tabt det. I Gaar Aftes, 
da jeg trak mig tilbage, uden at se paa 
ham, ja ncrsten uden at svare ham, troede 
jeg dog at spore en vis Fortrydelse, en 
Vrede, som gav mig det bedste Haab. <Med 
et Suk.) Naa — enhver kan tage fejl, end-
ogsaa et Fruentimmer — og jeg har taget 
fejl. — (Smertelig.) Kjcrre, elskede Broder! 
Jeg, som svor paa, at jeg vilde befri dig 
og fsre dig tilbage til dit Hjem, jeg maa 
nu rejse, uden at have set dig, trykket din 
Haand eller talt et Ord om Frankrig. Og 
det er hverken Mod eller Udholdenhed, som 
har manglet mig. Hvor oste hat jeg ikke, 
med Smil paa Lcrben og Fortvivlelse i 
Hjcrrtet tcenkt paa dig for at vinde Kraft 
lil at kokettere og behage. Men nu? Hvad 
formaar jeg nu, ene og uden Venner, ved 
dette Hof, hvor alle svigte mig. — <Faar 
Sje paa Henri d'Albret. som kommer ind fra Bag­

grunden, og ndstsder et Gloedesskrig). Ah! Henri 
d'Albret! 

Sjette Scene. 

Marguerite, Henri d'Albret i fra Bag­
grunden). 

Henri (med el dybt Buk). Endelig, Deres 
Hsjhed, ser jeg Dem igjen. 

Marguerite. De her? Men De var jo 
saaret og fangen. 

Henri. Det var jeg; men nu er jeg 
helbredet og fri og iler til Madrid for at 
ssge om Tilladelse til — 

Marguerite. Tilladelse til -
Henri. At dele Kongens Fangenstab. 
Marguerite. Er det muligt? 

lerites Noveller. 

Henri. Det er ikke let, det veed jeg 
nok; men naar man har Protektioner, og 
det har jeg. Fsrst og fremmest regner jeg 
paa Dem. Prinsesse. Som Kavaleer hos 
Deres Kongelige Hsjhed tilhsrer jeg Dem 
endnu mere end Deres Broder, Kongen; og 
da jeg fik at vide, De var her, sagde jeg 
strax til mig selv: Jeg rejser. Prinsessen 
vil nok gjsre noget for en gammel, tro Tjener. 

Marguerite. Ak, min stakkels d'Albret! 
Jeg kan ikke gjsre noget for mig selv. Jeg 
har endnu ikke set min Broder; og dersom 
De har nogle Protektioner, saa sig mig 
dem, jeg er ikke storagtig, jeg vil benytte 
dem selv. 

Henri. De? 
Marguerite. I en Stilling som vor. 

maa man intet forsemme. Derfor tal. 
Henri. Deres Hsjhed mindes uden Tvivl 

den Aften i Fontainebleau, da De kom hen 
til mig og sagde: „I Morgen drager Kongen 
i Krig. Vaag over ham og forlad ham 
ikke." — Jeg kcempede ved hans Side; jeg 
blev saaret med ham og sangen med ham. 
Har han strevet Dem det til? 

Marguerite. Ak, han har siden hin ulyk­
kelige Dag voeret saa betagen as Lidelser — 

Henri. At han har glemt mig. Jeg 
bad ham dog kun om den ene Tjeneste, at 
sige Dem, Deres Bud var efterkommet. O, 
alle Fyrster ere utaknemmelige. 

Marguerite (smilende). Og Fyrstinderne? 
Henri. Jeg kjender enkelte, som ere saa 

grusomme, at de ikke unde deres troeste Tje­
nere et venligt eller blot medlidende Blik. 

^ikarguerite (rcrkker ham Haanden). Saa 
stem er jeg dog ikke. 

Henri < kysser hendes Haand). Tilgiv mig, 
Deres Hsjhed. jeg var uretfcerdig. Hvad 
forlanger De af mig. Tal, befal. 

Marguerite (smilende). For Ojeblikket 
forlanger jeg kun. at De stal fortfcette Deres 
Beretning. 

Henri. Da Kongen blev bragt til Spa­
nien. vilde jeg naturligvis fslge ham; men 
mine Saar vilde ikke, og jeg blev derfor 
ene tilbage i Fcrstningen, ene, det vil sige 
med Fangevogteren og hans Niece, som 
plejede mig; og ved hendes Hjcelp — 

Marguerite Ah, det er en af Protek­
tionerne; en ung Pige? 

Henri. Nej, Deres Hsjhed, en ung Kone. 
Marguerite Som blev forelsket i Dem. 
Henri (hurtig). Nej aldeles ikke. (Lang­

sommere). Der er ingen, som — 
Marguerite, Det er ikke sandt; det kan 

jeg se paa Dem, Naa, hun elskede Dem 
altsaa, og De? De gjorde uden Tvivl Gjen-
gjceld? 

Henri (alvorlig). Nej, hvad det angaar, 
saa kan jeg forsikre Deres Hsjhed. at det er 
en fuldkommen Umulighed. 

Marguerite. Og hvorfor det? 
Henri (noget forlegen). Af Grunde, som 
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Marguerite. Som De ikke kan sige? 
Henri. Ja, Deres Hojhed. Den vig­

tigste af dem er, at jeg elfler en anden. 
Marguerite. Bah! Den Grund plejer 

ikke at genere Herrerne. 
Henri. O, fy Prinsesse! — Naar De 

vidste, — naar De kjendte den, jeg elfler — 
Marguerite <hurtig>. Ja, men hende 

onfler jeg slet ikke at kjende. Hvad jeg der­
imod gjcerne vil kjcnde, det er Slutningen 
paa Deres Historie; thi den saar aldrig no­
gen Ende, synes mig. 

Henri. Nu kommer den. Deres Hojhed, 
nu kommer den. Den unge Kone hed San-
chette. Hun var i Besog hos sin Onkel, 
Fangevogteren, men sorovrigt bosiddende i 
Madrid og gift med Kongens Kabinets-
kureer. Sennor Babiesa, 

Marguerite. Babiesa. 
Henri. Og da hun rejste hjem, hviskede 

hun til mig: „Stol paa mig. Inden en 
Maaned flal De voere sri." Det er virke­
lig ogsaa flet, men jeg begriber ikke hvor-
leves. 

Marguerite. Det flal jeg forklare Dem : 
Familien Babiesa er en Magt her ved Hof­
fet. Kejseren protegerer Manden, og den 
nye Minister, Guattinara, har efter Sigende 
meget tilovers for den smukke Sanchette. 
Hun er desuden ansat hos Dronningen, og 
De vil nok ad den Vej kunne — 

Henri (noget forlegen). Jeg vilde hellere 
lade voere at henvende mig til Sanchette. 

Marguerite. Og hvorfor det? 
Henri (som fsr). Det kan jeg ikke godt 

sige. (Hojt.) Der er desuden en anden — 
Marguerite. Nok en? 
Henri. Da jeg for lidt siden stod og 

fljcrndtes med den vagthavende Officer, fordi 
han ikke vilde lade mig passere, kom der i 
det samme en ung Dame, Jeg bukkede for 
hende, og da hun horte mit Navn, udbrod 
hun: „Grev d'Albret! Frants den Istes tro­
faste Ledsager!" — „Deres Naade er fransk," 
spurgte jeg. — „Nej", svarede hun. „jeg er 
spansk; men stol paa Gud og Deres Ven­
ner; jeg flal endnu i Dag skaffe Dem Av-
diens hos Kejseren efter Messen. 

Marguerite. Men hvem kan det dog 
have varet — som har saa meget at sige? 

Henri, Det veed jeg ikke. Det var en 
ung Dame, klcedt i Hvidt, og med et fromt 
og noget melankolsk Ansigt. Jeg tror be­
stemt, hun havde grcrdt, thi hendes Ojne vare 
endnu ganske rode. — Der kommer bun! 

Syvende Scene. 
De Forrige. Eleonore lfra Doren tilhojre; 
foran hende et Par Pager, som bun sender bort). 

Marguerite isagte til Henri). Det er Kej­
serens Soster, Eleonore as Osterrig. 

>. Scene. 7 

Eleonore (ncermer sig hurtig). Grev d'Al­
bret! Gaa hurtig ind i dette Galleri. Der 
er ingen derinde. Naar Kejseren kommer 
fra Kirke, gaar han den Vej til Raadet. 
Jeg kan ikke love Dem, at han vil opfylde 
Deres Bcgjoering, men De vil i det mindste 
faa ham i Tale. Mere kan jeg ikke gjore 
for Dem. 

Henri. Jeg veed ikke, Deres Hojhed, 
hvorledes jeg flal takke Dem — 

Eleonore. Gaa blot, at De ikke kommer 
forslide. (Henri gaar ud tilhsjre). 

Ottende Scene. 

Marguerite. Eleonore. 

Marguerite. Tak, Eleonore, Tak. Det 
er mig, De viser en Tjeneste, ved at beflytte 
min Kavaleer. 

Eleonore. Det er jo ikke mere end bil­
ligt; saa tapper og tro en Ridder. 

Marguerite. Ja, det er han. 
Eleonore. Og dog saa beskeden og cer-

bodig. Han vovede noeppe at se paa mig. 
Marguerite. Det flal De dog ikke stole 

paa. Der er ingen Ting saa farligt, som 
de Folk, der se med nedslagne Ojne; og 
Greven havde meget vel bemoerket, at Deres 
Hojhed havde grcrdt. 

Eleonore (truffet). Jeg? 
Marguerite (hurtig), Saae jeg Dem lyk­

kelig, skulde jeg vist ikke voere paatrcrngende; 
men De har Sorg; hvorfor vil De ikke til­
lade mig at dele den; De er den eneste her 
ved Hoffet, af hvem jeg i Sandhed har solt 
mig tiltrukken; men hver Gang jeg har noer-
met mig Dem, har De sogt at undgaa 
mig, som om De frygtede mig...... jo. 
De har. 

Eleonore. Det har jeg ogsaa, det vil 
jeg oerlig tilstaa. Alle Folk sige, at De er 
saa aandrig, saa overordentlig klog. Saa-
dant noget gjor En bange. 

Marguerite. Ja, i Frastand, lige som 
de gamle Slotte, hvor man siger, det spoger. 
Men naar man ncrrmer sig, kvad finder man 
saa? ingen Ting. Og saadan gaar det og­
saa med mig, ikke sandt? 

Eleonore. Nej, paa ingen Maade. Hvad 
De der figer, er jo et nyt Bevis for, at 
Folk bar Ret, — Desuden siger min Skrifte­
fader, at De ikke er nogen god Katholik. 

Marguerite. Det er noget, han ikke 
forstaar sig paa. 

Eleonore. At De i Frankrig altid holdt 
med Protestanterne. 

Marguerite. Ja, naar man gjorde dem 
Fortroed. Jeg holder altid med dem — som 
groede. (Med Inderlighed og Varmei. Eleonore, 
betro mig Deres Sorger; saa vil jeg til 
Gjengjoeld betro Dem mine; tbi jeg er heller 
ikke lykkelig. 
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Eleonore. Ikke saa ulykkelig, som jeg. 
Jeg var nappe ti Aar gammel, da Kejseren 
bortgav min Haand, 

Marguerite. Ti Aar, siger De? 
Eleonore. Ja, til en gammel, sygelig 

Fyrste, for at slutte en Handelstraktat. Jeg 
fik da aldrig min Gemal at se. Men nu 
sorlanger min Broder — o, det er oprorende 
— for at betale sin Gjald til Konnetablen 
af Bourbon, som hjalp ham til at vinde 
Slaget ved Pavia, — har ban lovet ham 
min Haand. 

Marguerite. Konnetablen af Bourbon 
— en Forrader imod sit Fadreland. 

Eleonore. Og imod sin Konge. 
Marguerite. Og De tanker paa at ad­

lyde? 
Eleonore. Aldrig! Min Haand skal ikke 

vare Lonnen for et Forraden. „Enten ag­
ter du Konnetablen," sagde min Broder, 
„eller du gaar i Kloster." — „Saa gaar 
jeg i Kloster," svarede jeg. 

Marguerite. Wdle, hsjhjartede Pige! 
Eleonore. Jeg gjsr det uden Sorg; thi 

mit Klosterliv, haaber jeg, vil ikke vare lange. 
Gud vil snart kalde mig til sig. 

Marguerite. Hvad er nu det for me­
lankolske Tanker, i Deres Alder, da alting 
ellers er Glade og Haab. Eleonore, mig 
kan man sige alt. Jeg er rigtignok fransk, 
men tro De mig. jeg er lige saa god Katho-
lik, som De. i Betragter hende opmærksomt og 
efter et Sjebliks Tavshed), Er De Vis paa, 
at De i Klosteret kun vil tanke paa Gud? 

Eleonore. Hvad mener De? 
Marguerite. Ransag Deres Hjarte. 

Skulde der ikke paa Bunden af Deres Had 
til Konnetablen ligge — en ommere Folelse 
— for en anden? 

Eleonore. Nej, nej! 
Marguerite. Tag Dem i Agt, sig ikke 

saa ivrig Nej, thi saa kunde jeg let tro, jeg 
havde gjattet rigtig. 

Eleonore. Men hvor kan De formode — ? 
Marguerite jmedetSnkj. Jeg formoder, 

det gaar andre, som det gaar mig selv. Det 
er nu saa Verdens Gang. 

Eleonore (aabenhjcrrtig). Saa De er og-
saa — 

Marguerite (smilende). Ogsaa? 
Eleonore (afsides i. O Gud! 
Marguerite. Bliv ikke bange; jeg er 

tavs som Graven. Vi to er naturlige Al­
lierede, to Undertrykte, som maa gjore falles 
Sag. — Naa da! — (Med et sporgende Smil). 

Han er fmuk? (Eleonore nikker). Tapper? 
(Eleonore ligeledes!. Af famme Rang, som De? 

Eleonore. Ja, fuldkommen. 

Marguerite. Saa skal De heller ikke i 
Kloster, men agte ham. 

Eleonore. Stille, for Gud i Himlens 
Skyld! Disse Vagge har Oren. 

Inarguerite (sagtere). De skal agte ham. 

Eleonore. Ak, det er ikke at tanke paa. 
Der er Hindringer, som — 

Marguerite. Just derfor tanker man 
paa det. Jeg vil heller ikke paastaa, at 
der ikke et Steds i Verden findes en ung 
Ridder, fom jeg ikke har den mindste Udsigt 
til nogen Sinde at kalde min. Men hvilket 
Menneske tsr sige, at noget er umuligt, 
naar man har Tro, Haab og — lidt Kjar-
lighed til den, man elsker. 

Eleonore. Og jeg, som troede, at De 
kun elskede Deres Broder. 

Marguerite (overgiven). Det ene maa 
gjores, det andet ikke forsommes. ^Alvorlig.) 

Men De har Ret: ham forst! Hans Frihed 
gaar sor min Lykke, og jeg gruer i dette 
Ojeblik ved Tanken om, at jeg skal sorlade 
Madrid. 

Eleonore. Hvad siger De? Forlade 
Madrid? Det kan ikke ske. De maa nsd-
vendig blive her. De veed da ikke, at Kon­
gen af Frankrig nu i to Maaneder har varet 
skilt sra alle sine Tjenere og indesluttet i et 
morkt og snavert Taarn, i en Flsj af Slottet, 
en gammel Klostercelle — eller, rettere sagt, 
et Fangehul. 

Marguerite. Hvoraf veed De det? 
Eleonore. Lige meget! Jeg veed det. En 

hidsig Feber truer hans Liv, og hverken 
Kejseren eller Rigsraadet har nogen Kund­
skab derom. Hans Vogtere er de eneste, 
som veed det, og de skjule det omhyggeligt 
for alle. 

Marguerite. Men hvorledes har De da 
faaet det at vide? 

Eleonore. Det kan jo vare det samme, 
jeg veed det bestemt. Og naar jeg nu kom­
mer til Dem og siger: Forraad mig ikke, 
men frels Deres Broder, som ellers dor — 
vil De saa tro mig? 

Marguerite l kysser hende). Tak, tak, min 
Sester! 

Eleonore (bevcrget), Min Soster. O, 
dette Navn — 

Marguerite. Havde jeg et ommere, saa 
gav jeg Dem det. — Men der er ingen Tid 
at spilde. Jeg maa tale med Kejseren. 

Eleonore. Det er et meget uheldigt Oje-
blik; De satter intet igjennem; thi han er 
rasende paa Dem. 

Marguerite. Er De vis paa det? 
Eleonore. Om jeg er. Men hvor kunde 

De ogsaa bare Dem saaledes ad? De saae 
jo, hvor inderlig han onskede den Almisse­
pung, som De broderede paa. Hvor kunde 
De dog vare saa ubebandig ikke at tilbyde 
ham den? 

Marguerite (tvivlende). Tror De det? 
Eleonore. Han var i den Grad for­

varmet, at han, efter at De var gaaet, ikke 
sagde et Ord, men bed sig i Laberne og 
smilede, et sikkert Tegn paa, at han er fryg­
telig opbragt. 

Marguerite (fornsjet). Virkelig? — Saa 
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er øjeblikket, tror jeg, ikke saa galt. Vil 
De fore mig til ham, 

Eleonore, Strax kan det ikke ske; han 
maa allerede vcere i Raadet. 

Marguerite Saameget bedre; det er 
netop i Raadet, jeg vil tale med ham, 

Eleonore. I Raadet? 

Marguerite. Som Gesandt fra min 
Moder, Louise af Savoien, Regentinden af 
Frankrig, 

Eleonore. Men i Raadet kan ingen 
komme, og allermindst en Dame. 

Marguerite (forf«rdet). Er det sandt, hvad 
De siger? 

Niende ^cene. 

De Forrige. Babiesa (kommer ind ad Doren 
tilvenstre, med en Portefenille under Armen, ) 

Babiesa (ncermer sig Marguerite). Deres Hsj-
hed flulde vel ikke have et Ojeblik at ffjcenke 
mig? 

Marguerite. Om lidt, gode Babiesa. 
(TU Eleonore.» Og dersom Raadet nu saar 
r Sinde at blive sammen hele Dagen, kan 
der saa ingen komme derind? 

Eleonore. Ingen, uden de spanske Gran­
der, 

Babiesa (ncrrmer sig igjen). Og jeg. 
Marguerite (med et insinuant Smil). Ah, 

Sennor Babiesa — del sorstaar sig, Kejse­
rens hojre Haand. 

Babiesa. Jeg bringer ham sin Porte-
seuille. 

Marguerite (scetter sig hurtig ved Bordet og 

skriver). Nu er jeg strax til Deres Tjeneste. 
„Sire! Da jeg i Astes sagde Dem, at jeg 
havde bestemt denne Pung for den ridder­
ligste Ridder, var det med andre Ord at 
sige Deres Majestoet, at den var bestemt for 
Dem." — En crgte Ridder siger aldrig 
Nej til en Dames Bsn. i Vender sig imod Ba­
biesa I Naa, lille Ven, hvad var det saa, De 
vilde? Tal De kun, jeg kan godt hore. 
(Vedbliver at skrive). 

Babiesa (bojer sig imod hende, med halv Stem­

me). Da jeg kom hjem ssr, saa gjorde jeg 
som Skik og Brug jo er, jeg kigede igjen-
nem Noglehullet. 

Marguerite. Ja, men saadan noget 
skulde Babiesa ikke gjore, for det er en meget 
fcrl Skik, og som let kan volde En Ubeha­
geligheder. 

Babiesa. Det er nieget sandt, Deres 
Hojhed, det blev ogsaa Tilsceldet. Skodden 
var slaaet for, og Sanchette skrev. 

Marguerite shnrtigj. Jeg veed til hvem. 
Babiesa (ligeledes). Virkelig? 
Marguerite ! rejser sig>. Jeg stal sige Dem 

det siden, nu er der ingen Tid, Kejseren ven­
ter. (Tager den Pung, bun boerer yed Siden, og lig­

ger Brevet deri.) Babiesa er nok saa god at 
bringe Kejseren denne Pung, 

Babiesa. Med stsrste Fornsjelse, 
Marguerite. De kan sige, det er en 

Present fra en Dame, 
Babiesa, Jeg vil tilfsje: fra en meget 

fornem og meget smuk Dame. 
Marguerite. Som De vil. Naar De 

saa kommer igjen, skal jeg nok sige Dem — 
Babiesa. Tusind Tak, jeg er her paa 

øjeblikket. iGaar ud tilhsjre.) 

Marguerite, Gud voere med ham. 
Eleonore. Der kommer nogen; det er 

Guattinara, 

Tiende Scene. 

Eleonore Marguerite. Guattinara, 

Guattinara. Jeg har den Wre at bringe 
Deres Hojhed det omtalte Pas. 

Eleonore. O Gud! 
Guattinara. Jeg har besorget alt med 

saa megen Omhu, at jeg yaaber, intet vil 
kunne stille sig i Vejen for Deres Afrejse. 

Ilkarguerite (ser ud tilhsjre). Det kunde 
dog voere. 

Guattinara (forundret). Hvad mener De? 

Ellevte Scene. 

De Forrige. Babiesa (fra Doren tilhsjre). 

Babiesa. Kejseren venter Hendes Hojhed, 
Prinsesse Marguerite. 

Guattinara. Kejseren? Og hvor da? 
Eleonore. I Rigsraadet. 
Guattinara, Rigsraadet! Men hvad vil 

Deres Hojhed der? 
Marguerite. Forsvare min Broder, Sennor 

Guattinara, og — anklage Dem! — 

»Gaar med Babiesa ud ad Doren tilhsjre. Eleonore 
nd ad Dsren i Baggrunden, og Guattinara bliver 

staaende med Tegn paa Forbavselse.) 

Ende paa ssrste Akt. 

Anden Akt. 

Det Indvendige af el rundt Taarn, Tilvenstre en 
Altan (2den Kulisse , Ved Siden Heras en Niche 

med et Madonnabillede. Paa tste Kulisse Doren til 
Kongens Vcerelse. Tilbsjre. ligeoverfor Altanen, et 
Portroet i Legemsstsrrelse af den hellige Paeomus. 
Paa 1ste Kulisse, ligeoverfor Kongeus Vcerelse, Ind­
gang til Taarnvagten Paa samme Side et Bord 
med en Blomsterkurv og Skrivematerialier. 

Fsrste Scene. 
Guattinara Marguerite sorsonet med 

Kejseren! Og det er mig. som har maat-
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tet fore hende herhen! — O, hvor hsjt man 
staar, man maa dog altid forudse og frygte 
sin Herres Luner. 

Anden Scene. 

Guattinara. Carl V. 

(Under Guattinaras Replik er Pvrtrcetet gledet ind 
i Tapetet. Kejseren trcrder ubemcerket ind og bliver 
staaende bag ved Guattinara.) 

Guattinara. Hvorfor har man dog ogfaa 
en Herre. 

Carl <lcrgger Haanden paa hans Skulder). Fordi 
hele Verden har det — Kongerne med, som 
langtfra altid er deres egne Herrer. 

Guattinara ' vender sig forskrækker). De her, 
Deres Majestcet. Og hvorfra kommer De? 

Carl. Fra mit Bedekammer. 
Guattinara. Og denne hemmelige Der! 

Hvornaar har Deres Majestcet ladet den ind­
rette ? 

Carl. Det cr ikke mig, som har ladet 
den gjore, men min Fader, den smukke Phi­
lip af Osterrig, som ncrsten daglig benyttede 
sit Bedeværelse. 

Guattinara. Salig Kongen havde ellers 
ikke Ord for at vcrre synderlig gudfrygtig. 

Carl. Han kom der heller ikke for Guds 
Skyld, men for at unddrage sig min stakkels 
Moders Skinsyge, eller rettere Kjcrrlighed. 
Hun vilde altid holde ham hjemme; men 
gjennem dette Taarn og ad Trappen der — 

Guattinara. Jeg forstaar. 
Carl (lcrgger Fingeren paa Munden). Familie­

hemmeligheder! — 
Guattinara. Denne Dor er rimeligvis 

Grunden til, at Deres Majestcet har valgt 
dette Taarn til Fcengfel. 

Carl. Du foreslog mig det jo selv. 
Guattinara. Men det var bestemt De­

res Majestcet, som gav mig Ideen. 
Carl. Ja, det kan gjcrrne vcrre. 
Guattinara. Tillad mig, Deres Maje­

stcet, endnu et Sporgsmaal. Af hvilken 
Grund har De, tvcertimod Deres oprindelige 
Beslutning, tilladt Prinsesse Marguerite at 
komme ind i dette Taarn? Det er kun ef­
ter Deres udtrykkelige Ordre, at jeg har bragt 
hende hertil, og hun har nu allerede vcrret 
her i to Timer. 

Carl. Ja, det er jo din egen Skyld. 
Guattinara. Min. 
Carl. Eller ogfaa er der en af Vagten, 

som har sladret af Skole. 
Guattinara. Vagten, Deres Majestcet, 

er endnu mere bunden, end Fangen selv. 
De komme aldrig ud. og jeg er det eneste 
Mennefle, med hvem de staa i Forbindelse. 

Carl Saa maa det jo dog vcrre dig, 
der har underrettet hende om, hvorledes hen­
des Broder blev behandlet. 

Guattinara. Deres Majestcet! — 

uerites Noveller. 

Carl. En Behandling, som jeg selv var 
uvidende om, og som jeg absolut maatte 
modsatte mig. Baade Pligt og Klogskab 
bod at hore paa de Klager, som hun ellers 
vilde have udbasunet ved alle Europas Hof­
fer, og som jeg sandt bet hensigtsmæssigere 
at hore her — imellem os selv — i Raadet. 

Guattinara. Hun har altsaa talt i Raa­
det? 

Carl. Med en Dygtighed, en Varme, en 
Veltalenhed, du aldrig vilde tiltroet hende 
— og jeg selv da ikke heller. Bed den hel­
lige Jacob, hun talte for sin Broders Frihed 
og Fred med Frankrig paa en Maade, at 
man skulde tro, det var Spaniens hojeste 
Fordel. Naar du havde set, med hvilken 
Kunst, hvilken Finhed og Bebcrndighed hun 
afparerede alle mine Argumenter, undgik at 
saare mig og kun ssgte at asvcrbne mig. 
Hvert Ojeblik solte jeg, at jeg tabte Terrcrn 
— og jeg vil flet ikke tale om mig — 
thi jeg forsvarede mig dog; Men mine 
gamle Rigsraader! De var i den Grad 
fortryllede af hendes Ojnes Ild og Tales 
Magt, at de aldeles ikte lagde Mcrrke til 
mig, som stod og rystede paa Hovedet og 
gjorde Tegn til Missornsjclse. De saae kun 
paa hende; og da hun endelig udbrod: „Min 
Broders Liv er i Fare! Dor han her, her, 
i Eders Kongers Slot, saa ville de kom­
mende Slcrgter anklage Carl den Femte, 
denne hojhjcrrtede Monark, for at have snig­
myrdet sin Fjende. Selv som Fange, vil 
det hedde, bragte Frants den Fsrste Spa­
nien til at ffjcrlve; og De veed, mine Her­
rer, De veed alle," vedblev bun og udstrakte 
Haanden, „at Spanien frygter ingen; De 
veed det og De ville bevise det." „Ja, 
ja," raabte de alle, og jeg saae dem 
allerede, i deres spanske Stolthed, votere Kon­
gens Frigivelse, endogfaa uden Lofepenge, 
hvorfor jeg snarest muligt hcrvede Raadet 
og opsatte Afgjsrelfen af denne vigtige Sag 
til det nceste Mode, som jeg nok stal sorge 
for ikke bliver saa snart. 

Guattinara. Ja, det kan jeg begribe. 
Carl. Men hvorledes skulde jeg, efter 

alt det, kunne ncrgte Marguerite at fe hen­
des Broder, naar hele Raadet fordrede det, 
og jeg selv i Grunden havde Lyst til at soje 
hende. Men Wdelmodigheden har sine Grcen-
ser — i Scrrdcleshed den politiske; og jeg saae 
meget nodig, at hendes Ophold her varede 
lcrngere endnu, saa meget mere, som jeg ikke 
tror paa den Fare, hun taler om. 

Guattinara. Det er dog virkelig Til­
faldet. 

Carl. Man bedrager dig. 
Guattinara. Jeg forsikrer Dem, Deres 

Majestcrt, det er ganske vist. Saa snart Prin­
sessen kom hertil, ilede hun strax ind til sin 
Broder, som vi sandt dodbleg og besvimet; 
han svarede hverken Paa hendes Skrig, Taarer 
eller Kjcertegn, og Prinsessen gav sig hen i 
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en Fortvivlelse, som maatte have rort hendes 
argeste Fjende. 

Carl. Men hvad fejler ham da? 
Guattinara. Det er der ingen. som 

veed. 
Carl. Hvorfor har man da ikke hentet 

min Lage? 
Guattinara. Kongen vilde ikke se ham. 
Carl. Man maa tvinge ham til at leve. 
Guattinara (med et lille Smil). Efter 

allerhojeste Besaling? 
Carl. Ja vist. 
Guattinara. Men dersom han nu vil 

do? 
Carl ltager sig til Panden), Ja, det kunde 

ligne ham: sor at unddrage mig min Fange 
og bersve mig Losepengene. 

Guattinara. Tror De det? 
Carl. Det er jeg vis paa. Disse Krigs­

mand sorstaa ikke andet, end at do. — 
Men hvis jeg nu har Ret i min Formod­
ning, hvem kan saa forpurre denne Plan? 

Guattinara, Et eneste Menneske, og det 
er uheldigvis igjen Marguerite. j 

Carl. Saa lad hende blive. Lad hende 
blive hos ham — til hun har gjort mig 
denne Tjeneste. 

Guattinara, Efter bendes Onfle har jeg 
skrevet til Prioren for Dominikanerklosteret 
og bedet ham sende os en Munk. 

Carl. To, om det behoves. Der maa 
i ingen Henseende spares. Jeg har ogsaa 
tilladt Grev d'Albret, ikke, som han sorlangte, 
at dele Kongens Fangsel, men at tilbringe 
et Par Timer hos ham. Der kommer 
nogen op ad Trappen, og det er ikke vccrdt, 
man ser mig her. Skulde Faren tillage, 
maa du lade mig det vide, nej, det kan vare 
det samme, jeg vil hellere selv komme igjen 
og se med mine egne Ojne. Farvel. (Gaar 
den samme Vej. han kom, Vcrggeu lukker sig > 

Guattinara (betragter Maleriet.) Hellige 
Fader Pacomus! Det glader mig overorden­
lig at have truffet Dem her. Jeg skal vist 
ikke undlade ved Lejlighed at henvende mig 
til Dem, 

Tredie Scene. 
Guattinara. »Henri s fra Baggrunden), 

Henri (taler ud ad Doren). Tak, min Ven, 
Tak Nu kan jeg nok se. Det var da 
Fanden til Morke, der var paa den Trappe. 

Guattinara, Hvem er De? 

Henri. Grev Henri d'Albret, fransk og 
Officer i hans Majestat Kongens Tjeneste, 
For Resten har jeg her en kejserlig Tilladelse 
til at gjsre Kongen min Opvartning. ^R«k-
ker ham et Papir.) 

Guattinara <ser paa det). Et Par Timer, 
ja. — Han er derinde. 

Henri. Og Prinsesse Marguerite? 

Guattinara. Der kommet hun. Kejse­
ren lader Deres Hojhed vide, at De kan 
blive hos Deres Broder, saa lange De fin­
der det nødvendigt og passende. (Hilser 
Prinsessen og gaar ud ad Baggrunden.) 

Fjerde Scene. 

Marguerite. Henri. 

Henri (naar Guattinara er kommen ud). Her 
er jeg, Deres Hojhed. Jeg har kun tovet 
for desbedre at udfore Deres Befalinger. 
Den arvardige Dominikaner har uden Tvivl 
sagt Dem, at alt gaar efter Onfle. 

Marguerite. Her er ikke Tale om vore 
Planer, Henri. For vi tanke paa at bestie 
Kongen, maa vi redde hans Liv. 

Henri, Store Gud. hvad er der? 
Marguerite. Jeg har fundet ham i en 

Tilstand, som ingen kan forklare sig. Han 
har ingen Feber, han lider ikke, men hans 
Kraster forlade ham. Da han faae mig, 

^ grad han af Glade, men jeg kunde desuag­
tet ikke saa hans Tanker bort fra en Ide, 
som idelig beskjaftiger ham. Han ruger paa 
en Plan, som han vil skjule for alle. 

Henri. Ogsaa for Dem? 
Marguerite, Det haaber han forgjaves; 

jeg gyser for at have gjattet den. Ved at 
sammenholde hans Tilstand med Vagtens 
Udsagn, at han i flere Dage intet har nydt, 
er jeg falden paa den grasselige Tanke — 

Henri. At? 
Marguerite, At Frants den Forste, hvem 

man har berovet alle Midler til at tage sig 
selv as Dage, vil sulte sig ihjel, 

Henri, Suite sig ihjel? 
Marguerite. Ja. Han betragter sit 

Fangenskab som en Byrde, en Odelaggelfe 
for Frankrig, og han vil befrie det ved sin 
D od. 

Henri Men det maa ikke ske, 
Marguerite, Nej, naturligvis Naar 

jeg kun vidste, hvorledes jeg stal bare mig 
ad. At tale til ham om det, nytter slet ikke. 
Thi er det virkelig hans Hensigt, saa tilstaar 
han det ikke. 

Henri. Jeg synes, jeg horer hans 
Stemme. 

Marguerite. Han kalder paa mig. Nu 
kommer jeg, kjare Broder, nu kommer jeg, 
(Gaar ind i Kongens Voerelse. > 

Henri. Min stakkels Konge! 

Femte Scene. 
Henri, Arants I (understottet as) Margue­

rite, 

! Frants, Hvor blev du af? Her er saa 
i msrkt og trist i disse Varelser; de ligne Spa-
^ nien. Du derimod, du er Frankrig. Ab, 
l d'Albret! 
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Henri. Sire! 
Frants. Hvordan gaar det med dine 

Saar? 
Henri. Gud varet lovet, denne Arm kan 

endnu tjene Deres Majestat. (Forer ham til 
Loenestolen tilvenstre.) 

Frants (siddende imellem dem). Marguerite! 
d'Albret! Hos Jer, mine Venner, forsvinder 
min Landflygtighed. 

Marguerite. Den formildes i det mindste. 
d'Albret har faaet Tilladelse til — 

Henri. At vare nogle Timer hos Deres 
Majestat. 

Marguerite. Og jeg, Sire, til at blive 
hos Dem, saa lange jeg ensker. Se, det 
er allerede bedre Tidender. Nu vil vi og-
saa have os en glad Aften, som i gamle 
Dage, i Chambord. 

Henri Eller Fontainebleau. 
Frants. O, Fontainebleau, mit dejlige 

Slot, med de skjonne, skyggefulde Traer! 
(Vender sig for at aftorre en Taare.) 

Marguerite (lystig). Saa meget er vist, 
Sire, at De modtog os en hel Del bedre 
der. For det forste fik man da noget at 
spise; og jeg vil ikke ncegte, jeg er meget 
sulten. 

Frants (smilende). Er du det, min Glut! 
— d'Albret, sig til Vagten, at de bringe mig 
Min Frokost. (d'Albret gaar.) 

Sjette Scene. 

Frants. Marguerite. 

Marguerite. Frokost! Har Deres Maje­
stat endnu ikke spist Frokost? 

Frants. En Syg har ingen Appetit, en 
Fange endnu mindre. Dertil maa man 
have frist Luft, fri Luft. Men Du, min 
Ven, du er jo ung og rafl — og fri. (Henri og 
Bagten komme.) Maa jeg nu bede dig tage 
tiltakke. (Til Vagten.) Det er godt. I maa 
gjerne gaa. (Vagten gaar. Henri med, paa 
et Vink af Margneriie.) Sat Dig NU der, li­
gefor mig, at jeg kan se paa dig hele 
Tiden. 

Marguerite (soetter sig). Jeg havde hel­
lere set, at Deres Majestat havde spist 
med. (Hurtig.) Det er ikke min Mening at 
node Dem, vor Herre bevares. Men naar 
jeg tanker paa vore Familiemaaltider — 
jeg flal da hilse fra Moder. Hun er altid 
i Aktivitet. Hun samler Tropper — bygger 
Forskansninger — 

Frants. Virkelig? Saa hun har ikke tabt 
Modet? 

Marguerite. Ikke et Ojeblik. „Saa-
lange min Son lever", siger hun, „frygter 
jeg intet. Hans Navn er saa godt som 
en hel Armee." 

Frants. Min kjare Moder! 
Marguerite. Vor Herre holde sin Haand 

over hende! (Skjcenker i Kongens Glas.) Paa 

hendes Sundhed, Sire! »Frants bliver urolig.) 
Vil De ikke drikke Moders Skaal? 

Frants. Jo, jo vist, kom, skjank i — et 
Par Draaber blot. (Lofter Glasset.) Paa min 
Moders Velgaaende! (Drikker.) Ah, denne Vin 
har oplivet mig. 

Marguerite. Og Deres Son, Dauphinen. 
Naar De vidste, hvor det Barn langes efter 
Dem. „Tante Marguerite", raabte han, da 
jeg rejste, „vil du hilse Fader og sige, at 
nu maa han snart komme hjem. Han flal 
lare mig at fore min Kaarde og ride min 
forste Hest." 

Frants. Saa min Dreng langes efter 
mig. 

Marguerite, Ja, det gjsr han rigtignok. 
(Skjamker for ham,) Og han er ikke den eneste. 
Der er mange andre — smukke Damer, 

Frants. Damer, siger du? (Lager om 
Glasset.) 

Marguerite, Den smukke Hertuginde af 
Chateaubriand, sPntter en Kage i Kongens Glas.) 

Hun tog bestemt sin Dod, hvis hun ikke saae 
Dem igjen. 

Frants. Saa Hertuginden husker mig 
endnu. (Spiser Kagen.) 

Marguerite. Hun? Det gjsr de saa-
mand alle. 

Frants, Alle? (Drikker l 
Marguerite. De kan ikke tanke Dem, 

hvor de ere blevne gudfrygtige og ivrige til 
at gaa i Kirke. (Lcegger nogle syltede Frugter 

for ham.) Det er Deres Skyld, Sire. De 
komme der for at bede for Kongen. Og da 
de herte, jeg flnlde rejse hertil — alle de 
Hilsener, jeg fik, (La'gger en Ske hen til ham.) 

og Slojser og Haarlokker — 
Frants (sornojeti Jeg har den Wre at 

takke. 
Marguerite. Endogfaa smaa Iiillets 

(Zoux? 
Frants (tager selv en Kage). K111et8 llvUX? 

Fra hvem ? 
Marguerite. De flal saa dem, saa 

kan De selv se. Ja, jeg kan nok sorstaa 
Deres Fortvivlelse over at vare i Madrid. 
Her er ingen faadanne smukke Damer — 
eller piquante Eventyr. 

Frants (levende, idet han scetter sit Glas). 

Nej, der tager du fejl, min Ven. 
Marguerite, Hvad behager? 
Frants (bojer sig ivrig imod hende). Forestil 

Dig, min Glut — 
Marguerite. Men det tratter Dem vist. 
Frants. Vist ikke nej, du kan vcere 

ganske rolig. 
Marguerite. De maa forst have lidt at 

styrke Dem paa, 
Frants. Det behoves ikke. 
Marguerite Nej, nej! — De fpiser 

forst, ellers vil jeg ikke hore et Ord. 
Frants (ler). Du er altsaa endnu den 

gamle Tyran, 
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Marguerite, Mere end nogen Sinde. 
Frants. Ja ja da, (Han spiser). Tank 

dig da, min Glut, en Nat, som jeg aller­
bedst laa og sov, forekom det mig, at en 
ung og smuk Dame bojede sig ned over 
mig. 

Marguerite. Min Broder Frants har 
altid hast den Slags Dromme. 

Frants. Det var den rene Virkelighed, 
Thi da jeg vaagnede, sandt jeg toet ved Sen­
gen en Damehandske, den nydeligste, den 
yndigste lille Haand. 

Marguerite, Handsker kan man ikke 
regne; der gjs-r Indbildningen alt, (Slaar 
paa Kongens Tallerken, til Tegn paa, at han skal 
spise). 

Frants. Vent dog lidt! (Hun vedbliver 
al banke, han spiser.) Og siden den Tid er 
der ikke gaaet nogen Uge, uden at den har 
bragt mig en eller anden hemmelig Erindring 
fra min smukke Ubekjendte, 

Marguerite. Hun maa da vare i For-
staaelse med Vagten. 

Frants. Det veed jeg ikke. Snart er det 
et Brev, hvori hun soger at trsste mig, 
snart er det franske Sange, enten ved Fo­
den her af Taarnet, eller paa den anden 
Side af Manzanares, snart er det Blomster 
^ der kan du selv se! (Peger paa Kurven 

tilhsjre.) De er sra hende, det er jeg ganske 
vis paa, 

Marguerite, Det var jo et prcegtigt 
Stof til en Novel. Naa — men hun selv 
— den Ubekjendte — 

Frants. Bestandig usynlig. Kun een 
Nat, det er nu en Maanedstid siden, jeg 
havde Feber og laa og fantaserede; da jeg 
rakker Armen udenfor Sengen, marker jeg 
Pludselig en Taare paa min Haand, Jeg 
vilde lige til at udstode et Skrig. — „Stille", 
hviskede en Stemme, „det er mig". — „Dem, 
min Velgjorerinde?" — „Ja; jeg er kommen for 
at pleje Dem". — „Men hvem er De?" — 
„Det kan jeg ikke sige hverken Dem eller 
nogen uden at styrte mig selv i Ulvkke, Jeg 
er — jeg er den Kvinde, som elsker Dem. 
Men ti nu stille og sov." Hun var ligesom 
du, hun var ogsaa en Tyran, Derpaa lagde 
hun sin Haand paa min Pande, og enten 
det nu var Virkningen as denne Haand, eller 
det var Svaghed, nok, jeg sov ind; og da 
jeg vaaguede, var alt forsvundet, 

Marguerite. Det er vidunderligt. Og 
hun var ung og smuk. 

Frants (med Barme). Hun var dejlig! En 
Unde, en Anstand, og uagtet den lette Halv­
maske, som skjulte hendes Trak, opdagede 
jeg dog et Par allerkjareste Djne og den 
ssdeste Mund. 

Marguerite. Naa, det sornojer mig, og 
skjondt jeg selv er Dame (Lsster m Glas.), tom­
mer jeg med Glade et Glas sor den smukke 
Ubekjendte og for alle hendes Undigheder. 

Frants (klinker med Marguerite). For dem 

alle? Ja, saa kunde vi, paa min Mre, 
drikke lange. 

Syvende Scene. 

De Forrige, Henri (kommer fra Dsren til­
hsjre med to af Vagten^. 

Henri. Hvad ser jeg? 
Marguerite Hans Majestat har endt 

sit Taffel. (Kongen belyder Vagten at tage 
Bordet ud. Marguerite gaar hm til Henri og 

vedbliver sagte.) Ikke et Ord om vor For­
modning. Min Broder har nu opgivet sin 
Plan, og han vilde rsdme, hvis han saae, 
Vi havde gjattet den. (Ser sig om. Hojt.) 

Vi er nu alene, og Frihedstimen slaar, 
Frants. Hvad mener du? 
Marguerite. Vi har lagt en Plan, som 

vi ikke turde omtale, sor vi var sikre paa, 
at Deres Majestat kunde hjalpe til. Har 
De Mod — Snak! — jeg mener, har De 
Krafter til at ride et Par Mil? 

Frants, Ti, om det skulde vare. Og 
selv om det blev min Dod, saa dsde jeg 
dog fri. (Nedslaaet.) Men I daare Jer 
med et bedragerisk Haab. I veed formoden­
lig ikke, at der Dag og Nat gaar Vagt 
om dette Taarn? 

Henri. Den unge Grev Villareal er 
Vagtkommander i Dag -

Marguerite, Og han er sikker nok, Her­
tuginden af Medina er hans Kaution, Han 
ser ikke, han horer ikke — den Ting er i 
Orden, 

Henri. Ved Bredden af Manzanares 
staar der et Par Heste og noget tangere 
borte en Vogn. Der er tillige sorget for 
sriske Forspand — 

Frants, Af hvem? 
Marguerite. Af Overstaldmesteren, Mar-

quien af Santa-Fe. 
Frants. Min personlige Fjende — og 

sor ham har du ydmyget dig? 
Niarguerite (med komisk Pathos). Min 

personlige Slave, som lystrer mig blindt. 
Frants (smilende). Jeg sorstaar. Men 

om vi nu ogsaa naae Vognen, hvorledes 
komme vi igjennem Spanien? 

Henri. Vi har saaet et Pas, som lyder 
paa et opdigtet Navn og gjalder lige til 
Gransen. 

Frants. Hvem har skaffet Jer det? 
Marguerite. Storadmiralen af Castilien. 
Frants, Men under hvilket Paaskud? 
Marguerite. Under det Paaskud, at han 

tilbeder mig og i den Anledning er gaaet 
lidt sra sin Forstand. Ja, De ser paa 
mig, Deres Majestat, men jeg fluide dog 
bestille noget i de 14 Dage, jeg nu har 
varet her. Dem turde jeg jo ikke bessge, 
og jeg kan ikke lide at vare ledig. 

Frants. Glimrende, dydige Kokette! 
Men hvorledes komme vi ned ad Trappen 
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og over Muren? Det vil blive det vanske­
ligste. 

Marguerite. Da jeg ingen Hjalp kunde 
finde her paa Jorden, henvendte jeg mig 
til Himlen. Jeg har sendt Bud efter en 
Munk, en Dominikaner — han er her 
udenfor — 

Frants. Ja, hvad kan han hjalpe? 
Marguerite. Det er en Munk, som 

tilhorer os. Han overlader Deres Majestat 
sin Kutte, 

Frants. Hvad behager? Jeg, Frants 
den Forste, skulde nedlade mig til en For­
klædning, krybe i et Munkeflind? 

Marguerite (leende). Et Kvarterstid, 
hvad kan det gjore? 

Frants. Og sat nu, denne List blev 
opdaget, og jeg blev anholdt? Jeg skulde 
staa til Spot for disse stolte Spaniere — 
i et saadant Kostume — fsr vilde jeg, jeg 
veed ikke hvad — lade mig kronrage og 
virkelig kaste i Kloster. Nej! Den franske 
Konge kan blive overvunden, kan tages til 
Fange — men vare til Nar? Aldrig! 

Henri «hurtig.) Hans Majestat har Ret. 
Frants (ligeledes.) Ikke sandt? Du for-

staar mig? 
Marguerite. Se saa, nu kommer Rid­

derligheden med i Spillet. O, den Mand-
folke-Forfangelighed, den har dog Pokker 
skabt. At en saa fortraffelig Plan, en saa 
velberegnet Flugt stal strande paa en saa 
ussel Grund. sNcrrmer sig Blomsterknrven og 
tager nogle Blomster.) Ja, ja, sog NU selv 
og se, om I kan finde noget bedre. (Kaster 
sig i en Stol). Jeg vil ikke have mere med 
det at bestille. 

Henri. Hvad er der at gjore, Deres 
Majestat? 

Frants. Vor Herre hjalper os nok, han, 
eller min gode Engel. 

Marguerite (arrangerer en Bukets Hvad 
er det? Inden i denne Blomst ligger der et 
Papir. 

Frants. Ah! Hvad sagde jeg? Det er 
fra min Ubekjendte. 

Marguerite (roekker ham Papiret.) Var saa 
god, Sire! 

Frants (lceser). „Bag Madonnabilledet vil 
De finde en Erindring, fom jeg i 3 Maane-
der hemmelig har arbejdet paa. Gid den 
maa vare Dem til Nytte." Det er bestemt 
hendes Portrat. 

Marguerite. Det skulde godt hjalpe os 
her. 

Henri (stikker Haanden ind bag Statuen). Nej, 
det er en Silkestige. 

Marguerite. Ja, det var mere hensigts-
massigt. 

Henri. Og en Nogle — med en Etikette. 
(Lcrser.) „Nsgle til Altangitteret." Ja nu 
har vi, hvad vi behove. 

Frants. Og det er da en rimelig Vej. 
Marguerite. Ja, til at miste Livet. 

lerites Noveller. 

Nej, det satter jeg mig paa det bestemteste 
imod. Skildvagterne paa Bastionen vil se 
Jer stige ned — 

Frants. Det er jo morkt. 
Marguerite, Saa vil de hore Jer og 

skyde paa Jer. 
Frants. De skyde nok fejl. Desuden, 

en Kugle, det veed jeg, hvad er, Lad os 
blot komme afsted. ^Til Henri, som er gaaet ud 
paa Altanen.) Se efter, Henri, om Noglen 
passer. (Til Marguerite.) Ingen Wngstelse, 
mit Barn! Inden to Minutter har jeg naaet 
Jorden, og saa har jeg jo — takket vare 
din Omsorg — Heste, Vogn, Forspand, Pas 
— (Til Henri.) Naa, passer den? 

Henri (kommer tilbage). Gitteret er aabeut. 
Frants ^omfavner Margnerite.) Farvel, min 

fode Pige, min elskede Marguerite! 
Marguerite (folger ester ham). Tag Dem 

for Guds Skyld iagt. Sire! 
Frants (til Henri.) Rul Stigen ud og 

lad den saa gaa ned. 
Margueritee. Gjor den endelig godt fast. 
Frants. Er du forknyt, min Glut? 
Marguerite. Aa, nej vist er jeg ikke 

forknyt. Men skynd Jer blot, jeg synes, 
jeg horer nogen paa Trapperne. Ja, der 
kommer nogen — de er allerede ved Doren 
— kom ud igjen! (Hun lukker Altandsren; 
Frants bliver derude. Henri kaster Stigen i en 
Krog.) 

Ottende Scene. 

Marguerite (ncrr ved Altanen). Henri (i 
Forgrunden paa samme Side). (Fra Baggrunden) 

Carl V. (Foran ham nogle Hofkavalerer og 
bagefter nogle Lakajer.) 

Marguerite (sagte). Kejseren! (Ncermer slg 
ham.) Tor jeg tro mine egne Ojne? Deres 
Majestat har den Naade at komme iher — 

Carl. Kongen af Frankrigs Befindende 
ligger mig meget paa Hjarte; og jeg kom­
mer for personlig at erkyndige mig om. 
hvorledes min Broder har det. 

Marguerite. Jeg lakker Deres Majestat, 
nu har han det meget bedre. 

Carl. Tor De indestaa mig for hans Liv? 
Marguerite. Ja, Sire! 
Carl. Gud vare lovet, thi jeg vil ikke 

nagte, jeg har et Ojeblik varet meget 
urolig. 

Marguerite. Desvarre kan han ikke have 
den Wre at modtage Deres Majestat; han 
er endnu for fvag — det gjsr mig meget 
ondt. 

Carl. Mig ikke mindre. Det vilde have 
varet mig sardeles kjart, om vi endelig en­
gang kunde have talt sammen uden alle 
Ceremonier — som Brodre. Men jeg bli­
ver vel, skjsndt imod mit Onske, nodt til at 
opsatte det til en anden Gang — 

Marguerite (urolig). Ja, Sire, lad os 
gaa. Luften her er nasten kvalende. 
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Carl sTil sit Folge). Vil De forge for, at 
Hans Majestcrt, Kongen af Frankrig, bliver 
flyttet til et bedre Varelse, faasnart hans 
Helbred tillader det, 

Marguerite, Jeg takker, Deres Majestcrt. 
Men lad os nu gaa — 

Carl (byder hende Haanden), En Person, 
mod hvem De har store Fordomme, spurgte 
i dette Ojeblik med megen Deltagelse til 
Deres Broders Befindende. 

Marguerite. Hvem mener^De, Sire? 
Carl, En Franskmand — Konnetablen 

af Bourbon, 
Marguerite (ser, at Altandoren bevceger sig). 

For Guds Skyld, Sire, ncevn ikke dette Navn 
her. 

Carl. Og hvorfor ikke? 
Marguerite. Hvis min Broder hsrte 

det — 
Carl (med halv Stemme). De har Ret-

Jeg tier. Men De maa dog selv indrsmme, 
at det franske Hof har varet uretsardigt imod 
ham, 

Marguerite (gjor en cengstlig Bevcegelse, da hun 
ser, at Altandoren aabner sig mere endnu). Uret­
færdigt? 

Carl (som fsr), Endogfaa utaknemmeligt! 
Thi naar alt kommer til alt, er det dog 
ham, som i Slaget ved Pavia har skaanet 
Kongens Liv. Han har selv sagt mig det, 

Frants (stoder Glasdsrene op). Saa har han 
lsjet! I Almindelig bevcegelse,) 

Carl. Hvad ser jeg! Kongen af Frank­
rig! 

Frants, Ham felv, som ikke frygter for 
at vise sig, end ikke midt iblandt sine Fjen­
der. 

Carl (vred). Gitteret er aabent — en 
Flugt — (Betragter Marguerite) i det Ojeblik jeg 
betroede mig til Deres Redelighed — (Ser 
paa Frants) til Deres Wre. 

Frants. Var jeg da Fange paa Wresord, 
og har jeg nogen Sinde givet Dem mit? Nej! 
Jeg har bevaret alle de Rettigheder, den 
Undertrykte har imod Undertrykkeren, Fangen 
unod sin Vogter, 

Carl. Som De behager. Siden De selv 
snsker det, vil vi hver beholde sin Rolle, 
(Vil gaa.) Farvel. 

Marguerite (stiller sig i Vejen sor ham). Nej. 
Sire, nej! De vil ikke paatage Dem en 
Rolle, som er Dem uvardig, Planen til 
denne Flugt, som De saa hsjlig misbilliger, 
skriver sig alene fra mig. Min Broder 
misbilligede den ogfaa, og gav kun efter for 
mine Bsnner, Del er Himlen selv, som 
saa tidt beskytter os imod vor Villie, og som 
ogsaa ved denne Lejlighed har forhindret 
mig i mit taabelige Forfat, for at bevare 
Dem, Sire, et meget vardigere og hæder­
ligere Hverv. 

Carl, Hvad mener De? 
Marguerite, At det er Vorherre selv, 

som paa denne Maade har hidssrt et Msde, 

der hidtil syntes umuligt. Hvad har De 
Mellemmand behov? Asgjsr De nu selv 
Deres Tvistigheder, som Deres Majestcet 
saa rigtig sagde, uden alle Ceremonier — 
som Brsdre. 

Frants. Jeg er beredt. Sire, ti! at hore 
Deres Forslag, 

Marguerite (til Carl, > Og De, Deres 
Majestcet? 

Carl (ester en Pavse,) Lad saa vare. 
Marguerite (sagte til Frants), Forsigtig 

— og fremfor alt besindig! (Ncermer sig Carl 
og nejer dybt, ) Han er endnu fvag, Sire — 
var skaanfom! 

Carl (gravitetisk). Jeg forsikrer Dem, Deres 
Hojhed. med mig skal Vreden ikke faa Bugt, 
jeg skal ingen Vanskeligheder gjsre. (En La­
kaj bringer en Stol til Carl V! Henri bringer en 

til Frants I.) Lad os nu vare alene! (Mar­
guerite og Henri ud ad Dsren tilvenstre; de Dvrige 
ud ad Doren i Baggrunden.) 

Niende Scene. 
Frants. Carl, (Begge staaende.) 

Carl (indbyder ham til at scrtte sig.) Sire! 
Frants (ligeledes,) Deres Majestcrt! 
Carl, Jeg er hjemme, 
Frants (ser sig om. smilende). Hjemme? Det 

er en anden Sag, (Scetter sig; Carl V ligele­

des. Pavse,) Fsrst, min hsje Broder, maa 
De tillade, at jeg en Gang sor alle gjsr Dem 
en lille Bebrejdelse, Hvorfor har De saa 
lange nagtet mig denne Samtale? Hvor 
har De nannet at gjsre Fangselets Byrde 
endnu mere ulidelig ved saa ofte at skuffe 
mit Haab om at se Dem og sor Dem selv 
beklage mig over de Afsavn. Deres Tjenere 
paalagde mig uden Deres Vidende, og, som 
jeg haaber, imod Deres Villie Tilgiv mig, 
Deres Majestcrt, men det er ikke min Hen­
sigt at saare Dem. 

Carl (godmodig). Saare mig? Nej, paa 
ingen Maade, Alt, hvad De der siger mig, 
har jeg oste bebrejdet mig selv, og det langt 
bitrere, end De. Men Skylden var ikke min. 

Frants. Hvis da? 
Carl, Veed De da ikke, med hvilken 

Skinsyge det kastilianske Rigsraad vaager 
over sine Rettigheder og sine Privilegier. 
Som tysk Kejser kunde jeg ikke blive Konge 
i Spanien, med mindre jeg vilde dele Thro-
nen med min Moder Johanna; og uagtet 
hendes Sindssvaghed maa enhver Regje-
ringsakt have hendes Underskrift, eller rettere 
Rigsraadets, som reprasenterer hende. O, 
De aner ikke, hvad det vil sige at staa 
under disse gamle Kongeformynderes Nag; 
i Sardeleshed naar det er dem, man skylder 
Kronen, og man ikke, uden at vare utak­
nemmelig, ligefrem kan bryde med dem. 

Frants, Virkelig? 
Carl, Jeg foreslog, at man skulde ind-

rsmme Deres Majestcet et helt Slot, med 
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et betydeligt Stykke Skov til Spasereture og 
Jagt, Men mine gamle Raadgivere paastod, 
at Deres Majestat vilde sorsoge paa at echap-
pere, (Frants gjsr en Bevoegelse.) og deres over­
drevne Forsigtighed — 

Frants tutaalmobig). ziunde ikke forliges 
med Deres Majestoets Hojmodighed; det er 
ganske ligefrem. Deres Betingelser, Sire? 

Carl (hurtig). Jeg gjsr ingen. Men 
desvarre er jeg nodt til at sorelagge Dem 
Raadets. Den lange og bekostelige Krig, 
som vi har fsrt imod Deres Majestat, har 
i den Grad udtomt vore Finanser, at man 
i Erstatning fordrer en Losefum af 1,200,000 
Dukater, som udredes af Frankrig. 

Frants (koldt.) Ikke af Frankrig, men af 
mig selv. Jeg salger mine Domaner. mine 
Apanager, mine Diamanter. — Jndrommet. 

Carl. Det er naturligt, at man soger at 
garantere sig lige over for en saa betydelig 
Fjende. Man forlanger derfor, at De op­
giver enhver Fordring paa Italien og Neder­
landene. 

Frants (smertelig > Med et eneste Penne-
strsg at tabe disse Erobringer, jeg har kjobt 
med saa meget Guld og saa meget Blod — 

Carl. Og De kan tilfoje, med saa mange 
udodclige Bedrifter. Men det vare nu med 
Rette eller Urette. Krigslykken har varet 
Dem imod, og De har tabt dem. 

Frants (med Varme). Jeg kan med Guds 
Hjalp vinde dem igjen. 

Carl. Det er der ingen Tvivl om, Sire, 
og det er netop det, man vil forhindre. 

Frants (rejser slg, noget hcrstig.) Lad saa 
voere! Jndrommet! 

Carl. Det tredie Punkt — 
Frants iscetter sig igjen). Det tredie? 
Carl. Er en Mres- og Erkjendtligheds-

sag, en hojtidelig Forpligtelse, som Spanien 
har indgaaet imodKonnetablen af Bourbon — 

Frants (opbragt.) Konnetablen? Den Nid­
ding, den Forråder! 

Carl. Som imidlertid har tjent os tro, 
af en Forråder at vare. Og Raadet for­
langer, at Deres Majestcet, tit Lon for hans 
Tjenester stal holde ham fladeslos, og der­
hos erstatte ham hans konfiskerede Godser. 

Frants. Jeg skal betale ham for, at han 
har solgt mig. (Betvinger sin Vrede) Tag 
Dem iagt, Sire. giv ikke et flet Exempe!. 
Det kunde voere sarligt at betale Forradere. 

Carl (med Kulde.) Det kan ogsaa vare 
farligt ikke at betale dem. 

Frants (betragter ham med Foragt). At frygte 
dem er endnu fljandigere end at benytte 
dem; og det er en tung Byrde, Deres Maje­
stcet der paalagger Deres udtomte Finanser, 
thi, naar De scetter saa megen Pris paa 
Forraderiet, saa veed jeg virkelig ikke, hvor­
ledes De vil lonne Troflaben. Imidlertid 
— det maa De om. Jndrommet! 

Carl (fornojeN. Ah! 

uerites Noveller. 

Frants. Ja, lad os saa rakke hinanden 
Haandcn og underskrive Freden. 

Carl. Der er desvarre endnu eet Vil-
kaar — 

Frants. Endnu eet? 
Carl. Det allersidste, Retfardig heden selv, 

og Deres Majestoets Ridderlighed maa finde 
det fuldkommen i sin Orden. 

Frants. Behag at noevne det. 
Carl. Kong Ludvig den Ellevte, som 

var en stor Politiker, og erobrede flere Lande 
ved sin Pen, end andre ved deres Svoerd, 
bersvede i sin Tid vore Forsoedre Hertug-
dommet Burgund. 

Frants. Hertugdommet Burgund! Det 
har et eneste Ojeblik kunnet falde Dem ind, 
at jeg vilde afstaa det, opgive det? 

Carl. Sig hellere, tilbagegive det. 
Frants (rejser sigj, Nugaardetforvidt,Sire! 
Carl Voer rolig, Sire; vis Dem ligefaa 

besindig, som jeg. 
Frants. Ingen Spot, Sire, eller ved 

den levende Gud, jeg svarer ikke for mig selv. 
Car! (stolt). Hvad vil De sige med det? 
Frants. Tror De ikke, jeg har gjennem-

fluet denne affekterede Besindighed, denne 
falske Godmodighed og Deres Forsog paa 
at agere den unge Mand, som endnu staar 
under Formynder. Men jeg har alligevel 
betvunget mig. og hvor grusomme end de 
Ofre var, som De forlangte, har jeg dog 
indrsmmet alt, saa lcenge det kun angik mig 
selv eller gik ud over min Formue, mine Be­
siddelser, mine Erobringer eller min Forfæn­
gelighed; men naar De angriber Frankrig, 
naar De forlanger, at jeg skal fonderlemme 
eller vanare det, saa rejser Kongen sig og 
siger: Holdt! Aldrig, saa lange jeg lever! 

Carl. Fortræffeligt, hvis De var i Frank­
rig, i Deres eget Rige; men De glemmer, 
at De er i Madrid. 

Frants. De glemmer det ogsaa, naar 
De fornoermer en vaabenlos Fjende. Men 
den fangne Konge har et Folk, som ikke be­
hover nogen Ansorer for at besejre og ud­
jage de fremmede Voldsmand; den fangne 
Konge har Allierede, som harmes over De­
res Erobresyge, og Englands Konge, Henrik 
den Ottende — 

Carl. Kan, om han vil. sende Dem hele 
Armeer, hele Flaader; han flal finde Carl 
den Femte overalt — 

Frants. Undtagen paa Valpladsen. 
Carl. Og hvorfor ikke? 
Frants. Fordi De aldrig i Deres Liv 

har haft en Klinge i Haanden. 
Carl. Tror De det? 
^cnri (kommer ud ad Dsren tilvenstre, afsides), 

Hvad er her paa Fcrrde? 
Frants. Siden De naaede Mands Al­

der, har der varet Slag paa Slag: De har 
ikke set et eneste. Deres Rige er blevet 
foroget med utallige Erobringer: De har 
ikke gjort en eneste. Hvem anforte Spa­
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nierne, da de sejrede i Navarra? Det gjvrde > 
Vilalva. I Majland? Colonna, I Casti-
lien? Grev Haro. Men Carl den Femte, 
han var hjemme, bestandig hjemme. 

^arl (rasende!. Sire! 
Henri (uoermer sig Frants), Sire, sor Gud 

i Himlens Skyld! 
Frants. Er det dig, d'Albret. Himlen 

sender dig for at skjanke mig et Vidne til 
min Havn. — Spanierne har endelig sejret 
over Franskmandene ved Pavia, Hvem var 
deres Anfsrer? En Franskmand, en arelss 
Franskmand. Ja, for at besejre Frankrig 
maatte De kjsbe Frankrigs Hjalp, kjsbe den 
ved Forraden og Bestikkelse — deri. Sire, 
bestaar Deres Mod. 

Carl. Ha, jeg taaler ikke en saadan For­
nærmelse, 

Frants. Saa vask den af. De har en 
Kaarde ved Siden, og d'Albret kan laane 
mig sin. Lad os da her paa Stedet af-
gjsre vor Tvist, som agte Riddersmand, 
med Gud til Dommer og (peger paa d'Albret) 

en Adelsmand til Vidne. 
Carl (koldt). Jeg begriber meget vel. Sire, 

at denne Afgjsrelfesmaade kunde konvenere 
Dem, men den konvenerer ikke mig. Thi 
selv om jeg sejrede, maatte dog jeg bede 
Deres Majestat om Tilladelse til at stjcenke 
Dem Livet, et Liv, der er mig ligesaa for­
delagtigt som dyrebart; og hvad mig angaar, 
da snsser jeg ogsaa nok at beholde mit, sor 
at vise Dem, Sire, at man ikke behsver at 
naae Dem i indbildt Heltemod for at over-
gaa Dem i virkelig Hader. Medens De 
bliver her ubevagelig og i Lanker, gaar jeg 
sremad, bestandig fremad, og standser ikke 
min Gang, fsr det hele Evropa tilhorer 
mig, Frankrig fsrst og fremmest. Jeg har 
den Wre at anbefale mig. (Gaar.) 

Henri. Frankrig hans? Aldrig. 
Frants. Nej. Henri, aldrig! 

Tiende Scene. 

De Forrige. Marguerite (kommer hnrtig ind). 

Marguerite. Hvad er det, Sire? 
Frants. Dersom han tror at holde Frank­

rig i Lanker ved at fangsle mig, hvis han 
haaber at tvinge Frankrig til Opofrelser for 
at udlsse mig — saa tager han fejl Han 
stal intet faa, hans Fange stal undflippe 
ham. 

Marguerite. Hvad mener De? 
Frants iscetter sig ved Bordet tilhsjre). Vent, 

vent et Ojeblik. 
Marguerite. Hvad har De i Sinde, Sire? 
Henri. Hvad er Deres Majestats Hen­

sigt? (Lytter til Maleriet.) Det var besynder­
ligt; jeg syntes, der var noget, der rsrte sig 
bag ved dette Maleri. Nej, jeg har dog nok 
hsrt fejl. 

. Scene. 17 

Frants (gaar frem imellem dem). Henri — 
Marguerite! Vaag over dette Papir, skjul 
det for alles Ojne, forsvar det, om det skal 
vare, med Eders Blod; det maa for enhver 
Pris til Frankrig, til min Moder. 

Marguerite. Jeg forsikrer Dem, det 
skal blive bessrget. Men hvad indeholder 
det da? 

Frants. Der, du kan låse det selv. I 
din Varetagt betror jeg det. 

Marguerite (med et Skrig). Ah! De fra­
siger Dem Thronen. 

Henri. De frasiger Dem Thronen. 
Frants. Til Fordel for min Ssn, Dau-

phinen. Carl den Femte maa nu gjsre, 
hvad han lyster. Kongen af Frankrig er ikke 
langere i^Madrid, men i sit eget Rige, i 
Paris. 

Henri. Sire! Sire! 
Frants. Nej, Frants den Fsrste er ikke 

mere — han er nu kun en simpel Adels­
mand, som man kan lagge paa Pinebanken, 
om man vil, men hvis Haand ikke kan under­
skrive Traktater, og som fra sit Fangsels 
Afkrog endnu kanraabe: Gud bevare Frank­
rig! (Henri og Marguerite kncele). 

Ende paa anden Akt. 

Tredie Mt. 

(Et Bcrrelse paa Slottet. Sidedsre, Dsr i Bag­
grunden. Tilvenstre et Bord med Skrivetoj og et 
Schakbord. Tilhsjre et lille rundt Bord, hvorpaa et 
Dame-Skrivetoj. Det er Aften, og der er tcrndt Lys. 

Fsrste Scene. 

Carl V <sidder og siriver ved Bordet tilvenstre). 
Marguerite (troeder hurtig ind). 

Marguerite lafsides). Og nu til Frank­
rig. <Hojt>. Jeg kommer, Deres Majestat, 
for at sige Dem Farvel. 

Carl lrejser sig). Hvad for noget? Vil 
Deres Hsjhed rejse? 

Marguerite. Da der ikke langere kan 
vare Tanke om noget Forlig — 

Carl. Jo, hvorfor ikke? 
Maguerite. Saa maa jeg bede Deres 

Majestat om Tilladelse til at forlade Madrid. 
Carl. Men jeg beder Dem, Deres Hsj­

hed, hvortil denne Hast? Hvem siger Dem, 
at Deres Broder ikke vil betanke sig, i Sar-
deleshed naar De blev bos ham og ved 
Deres fornuftige Forestillinger dampede denne 
fsrste Opbrusning. 

Marguerite. Min Broder giver ikke efter. 
Carl. Det veed han nappe selv. 

2 
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Marguerite. Han har svoret derpaa. 
Og dersom jeg blev hos ham, vilde jeg kun 
erindre ham om, at et Lsste bor vare hel-
ligt. Jeg beder Dem derfor, Sire, at give 
mig mit Pas. 

Carl. Men paa den Maade er det jo 
Dem. som vil holde Deres Broder i Fan­
genflab. " 

Marguerite. Ja, Sire. 
.Carl. Denne Broder, som De elsker saa 

hsit, 
Niarguerite. Ja, Sire. 
Carl. Og dersom jeg nu satter haardt 

mod haardt. 
Marguerite (bestemt). Saa bliver ban i 

Fangsel til sin Dsd. 
Carl (sorskrcekket). Til sin Dsd? 
Marguerite, For det hele Evropas Ojne 

og til Forargelse sor alle Kristenhedens Kon­
ger. Mit Pas, Sire. 

Carl. Men — 
Marguerite Jeg maa rejse. 
Carl. Tillad mig dog, Deres Hsjhed — 
Marguerite. Jeg vil rejse. 
Carl (utaalmodig). Og hvis jeg nu ikke vil. 
Marguerite (afsides). O Gud! 
Carl. Dersom De maatte ofre et Par 

Dage endnu — ikke paa mig, men paa 
denne Broder, som har saa billigt Krav paa 
Deres Omhu og Pleje, vilde De da ikke 
vare meget at beklage? 

Marguerite. Hvem jeg ved denne Lej­
lighed beklager. Sire, er ikke mig, men Dem. 

Carl. Mig? 
Marguerite Ja Dem, som imod al 

Folkeret vil holde en Kvinde i Fangenflab. 
Carl. I Fangenflab? 
Marguerite. Ja, ved Deres Hof. 
Carl. Nej, det er ypperligt! Deres Hsj­

hed banlyser mig i Evropas Ojne og an­
klager mig for Barbari og Despotisme, og 
det paa samme Tid, som De ikke vårdiger 
mig et Ojebliks Opmarksomhed eller blot 
tillader mig at komme til Orde — 

Marguerite. Jeg hsrer, Sire, jeg hsrer. 
Carl. Det er desvarre altfor alminde­

ligt, at Fyrstinder savne Karakter og poli­
tisk Dygtighed. Men Deres Hsjhed er en 
Undtagelse. De vilde vare bleven en ud-
market Minister. 

Marguerite. Da ikke, sordi jeg har 
Talent. 

Carl. Dels fordi De har meget Talent, 
dels og fornemmelig fordi De er saa mage-
lss paastaaelig. De viger ikke af Pletten. 

Marguerite. Deres Majestat er mit 
Msnster. 

Carl. Det tsr jeg dog ikke smigre mig 
med. Jeg sad just og tankte paa en poli­
tisk Kombination, vanskelig, men ikke umu­
lig, ualmindelig, maaske bizar — men jeg 
har nu engang lidt tilovers for det Aparte 
— et nvt Ultimatum, som jeg vil fore-

'kke Deres Broder, thi vi er Uven­

ner, men Deres Moder, Regentinden af 
Frankrig. " 

Marguerite. En Afstaaelse, som kunde 
tråde i Stedet for Burgund. 

Carl. Det er nok muligt. Hvad jeg 
fornemmelig snfler, er at tale med Dem om 
denne Sag og at bsre Deres Mening; oa 
jeg beder Dem derfor. Deres Hsjhed. have 
den Godhed at blive her endnu en 8 A 10 
Dage. Infantinden har fortalt mig, at De 
i Morgen Aften vil forelafe os en udmarket 
Novel - jeg mener en Novel af Dem selv 
^ De har lovet det, siger hun, og jeg hol­
der mig til Deres egne Ord. et Lsste bsr 
vare helligt. Med et Buk.) Jcg beder Deres 
Hsjhed om Tilladelse til at expedere mine 
Depecher. (Hilser og gaar) 

Anden Scene. 

Marguerite. (Lidt efter/ Henri. 

Marguerite (forundret og eftertænksom). Hvad 
flal nu det betyde? Det er igjen et af disse 
pludselige Omflag, som er saa almindelige 
hos ham. Skulde han paa eengang have 
skiftet Tanker? Eller flulde der under dette 
forbindtlige Smil skjule sig et Forraden? 
(Ser Henri.) Naa. Henri, hvad nyt? 

Henri. Kun daarligt. Ester Guattina-
ras Ordre tsr ingen Franskmand sorlade 
Madrid. 

Marguerite. Virkelig? 
Henri. Det er under den strcengeste Straf 

forbudt at udlevere dem noget Pas. 
Marguerite. Det er ikke muligt. Hvem 

har sagt Dem det? 
Henri. Prinsesse Eleonore. 
Marguerite. Prinsesse Eleonore? Saa 

maa det vcrre sandt. 
Henri. Alle Kurerer, tilfsjede hun, Kej­

serens naturligvis undtagen, blive standsede 
og deres Depecher aabnede og underssgte. 

Marguerite. Skulde Guattinara have 
fattet Mistanke? 

Henri. Jeg frygter for det. 
Marguerite. Naa, det gaar jo gladeligt. 

Jeg kan da lade Dem vide, Henri, at Kej­
seren i dette Ojeblik har forbudt mig at rejse. 
Han vil beholde mig her i Madrid. 

Heuri. Hvad siger De? 
Marguerite. I det mindste i otte Dage 

endnu. Han har udtrykkelig forlangt det. 
Henri. Han var altsaa vred. 
Marguerite. Nej, var der nogen vred, 

saa var det mig. 
Henri. Men han befalede dog — 
Marguerite. Nej, det var ogsaa mig. 

Han derimod bad — med en Inderlighed, 
en Varme — han har bestemt noget i Sinde — 

Henri. Det er nappe Politik. 
Marguerite. Hvad da? 
Henri. Aa, andre Tanker — som det er 
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lei at gjatte, maafle ikke for Dem, men for 
mig. 

Marguerite (med et Udbrud af Gloede), Ah, 
om De havde Ret! 

Henri. (indigneret) Prinsesse, 
Marguerite. Og hvorfor ikke? Man 

har jo set saa galt for. Tak, Henri, uden 
Dem var jeg aldrig falden paa det. 

Henri. Men det er jo uvardigt — 
Marguerite tivst'g). Ingen Indvendinger. 

Alt er tilladt, naar det gjalder om at frelse 
sin Konge og sin Broder, (Alvorlig). Paa 
den anden Side vilde det vcere taabeligt at 
flaa sig til Ro ved denne Tanke, eller bygge 
det allermindste dervaa. (Rafl). De maa 
tale med Sanchette. 

Henri (mut). Jeg har talt med hende. 
Marguerite (smilende). Saa? Og det 

taler De ikke et Ord om — De. — (Truer 

ham med Fingeren.) 
Henri. Jeg saae hende i Dronningens 

Forgemak og talte til hendeIom dette Pas, 
som jeg bad hende flaffe mig — men hun 
sagde Nej. 

Marguerite. Nej — til Dem? Saa har 
De vist ikke bedt rigtig. 

Henri. Jeg har flet ikke bedt, 
Marguerite. Ja, men det har De gjort 

stor Uret i. Vi omringes her af en Masse 
skjulte Vav og hemmelige Intriger, som 
ingen kan give os Oplysning om. undtagen 
Sanchette. For det fsrste er der en mystisk 
Person, en fornem Dame, fom om Natten 
lister sig ind i min Broders Fcengsel — det 
er ganske vist, jeg veed det fra ham selv, 
Hvem er denne Dame? Har hun nogen 
Del i, at Guattinara har faaet Nys om 
det vigtige Pavir, Kongen har betroet os? 
Og denne Guattinara selv. I hvilken For­
bindelse, i hvilken Art af Forhold staar han 
til Sanchette — eller til nogen anden. Se, 
alt dette er det vigtigt at vide Besked om, 
og De indser altsaa selv, min Herre, at De, 
i Kongens og Frankrigs Interesse maa gjsre 
Sennora Babiesa et Befsg. 

Henri.. Det kan jeg ikke. 
Nkarguerite (fljcelmfl). Saa hun har for­

budt Dem det. 
Henri. Nej, tvartimod — naar hendes 

Mand var ude. Heldigvis forlader ban hende 
aldrig. 

Marguerite. Han rejser om et Ojeblik. 
Henri. Umuligt, Deres Hsjhed. 
Marguerite. I et ZErende for Kejseren. 

De ser, hvor heldig alting trasser sammen. 
Henri (vred). Heldig, siger De? 
Marguerite. Men Gud bevares, Henri, 

hvorfor bliver De vred? 
Henri, Hvorfor? O, det er grusomt, at 

De. Deres Hsjked, med denne Rolighed, 
denne Koldblodighed kan foreflaa mig — 

Marguerite. At frelse min Broder, Deres 
Konge? 

Henri. Forlang mit Liv, jeg ofrer Dem 
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det med Gloede, forlang hvad De vil, kun 
ikke, at jeg skal elske nogen anden en Dem. 

Marguerite. Henri! Henri! Hvorfor 
siger De mig det? 

Henri. Fordi jeg ikke kan andet. 
Marguerite. Tror De da ikke, at jeg 

veed det? 
Henri. Ah! 
Marguerite. Hvor ofte har jeg maattet 

lukke Ojnene for ikke at blive Vidne til Ube­
sindigheder, som kunde have fsrt Dem i 
Ulykke. Hvor mange Lejligheder har jeg haft 
til at bersve Dem min Naade, hvis jeg havde 
villet, og har jeg nogen Sinde benyttet mig 
deraf? Og hvad var saa det hele, jeg for­
langte? Kun Tavshed, ikke andet. 

Henri. Jeg tier, jeg tier. 
Marguerite. Ja, nu er det Tid, Ind­

ser De da ikke, i hvilken Stilling De fatter 
mig? De nsder mig til at fjarne Dem, nu 
da De er mig saa nsdvendig, at stilles sra 
Dem, nu, jeg ikke kan undvare Dem, er det 
smukt, er det ridderligt? O naar De blot 
forstod at hore ret og lyde ret. Herre Gud, 
jeg forlanger jo ingen Urimeligheder. Naar 
har jeg talt om nogen gr anse los Liden-
flab eller forlangt, at De skulde tilbede Folk. 
De stal behage dem, det er nok, mere vilde 
vare for meget, og Fortjenesten bestaar netop 
i at gjsre, hvad man stal, akkurat, og aldrig 
overskride sin Ordre. 

Henri. Jeg veed ikke mere, hvor jeg er, 
jeg veed flet ingrn Ting, jeg veed kun, at 
Deres Villie er min. 

Marguerite. Stille. (Lytter.) Der er 
nogen, der ialer i Kejserens Kabinet. Gaa! 
Nej vent dog et Ojeblik, Siden der ingen 
Mulighed er for at komme herfra — 

Henri, Aldeles ingen. 
Marguerite. Eller at faa min Bro­

ders Skrivelse til Frankrig, saa giv mig den 
igjen. 

Henri, Var saa god. Nej, det var ikke 
den. (Uåbner Papiret.) Det er Deres nye 
Novel, som De var saa god at laane mig, 
„Hvad der behager Damerne"; maafle jeg 
kunde beholde den lidt endnu, 

Marguerite. Hvad vil De med den? 
Henri. Studere den. 
Marguerite (ryster paa Hovedet). Snak! 

(Snapper Papiret fra ham.) Det behsver De 
ikke. Giv mig nu det andet. Thronsrasigelsen. 

Henri, Her er den, Deres Hsjhed. (Margue­
rite tager begge Papirerne og gjemmer dem forsigtig 

i sin Almissepung.) Men forend jeg forlader 
Dem, lov mig i det mindste — 

Marguerite. Jeg lover ingen Ting, Det 
er allerede meget, at jeg ikke er vred. Det 
er Deres Lykke, at man er saa optagen af 
disse Statsaffarer, at man ikke har Tid til 
nogen Verdens Ting, ikke engang til at 
gjore sig vred, 

Henri (vender tilbage). Men hvis nu Kej­
seren — som et hemmeligt Instinkt siger 

2' 
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mig — havde visse Ideer — om Erobrin­
ger -

Marguerite (trcekker paa Skuldrene). Carl 
den Femte? 

Henri. Ja, hvorfor ikke? 
Marguerite (som for). Kejser Carl den 

Femte? 
'Henri. Jeg scetter blot — 
Marguerite ! leende). Gaa Deres Vej, 

Henri, skynd Dem lidt! 
'Henri. Ja, men — 
Marguerite (bestandig leendes Gaa De­

res Vej, siger jeg, der kommer nogen. 
^enrl. Jeg gaar. (Kysser hendes Haand 

og gaar.) 

Tredie Scene. 

Marguerite. Babiesa li Siovler og Sporer, 
fra Kabinettet tilhsjre.) 

Babiesa inden at se Prinsessen). Det er 
flammeligt at opfore sig saaledes imod mig, 
det er oprorende — 

Marguerite. God Aften, Babiesa. 
Babicsa Om Forladelse, Deres Hojhed. 
Marguerite. Babiesa er ikke i godt 

Humor. Hvad er der i Vejen? 
Babiesa. Aa, der er det i Vejen, Deres 

Hojhed, at man nu ikke lcengere kan stole 
paa Kongernes Ord. 

Marguerite. Saa Babiesa er ogsaa 
bleven Politiker. 

Babiesa. Kongen lovede i Morges, at 
han ikke lcengere vilde bruge mig til Kureer; 
og nu faar jeg Ordre til inden et Kvarteer 
at rejse til Frankrig 

Marguerite. Til Frankrig? Er du vis 
paa det? 

Babiesa. Stedet er ligegyldigt. Ulykken 
er, at jeg flal rejse nu, i dette Ojeblik. 
Tank Dem, deres Hojhed, jeg kommer 
hjem — 

Marguerite i afsides). Til Frankrig? 
Babiesa. Banker paa, ingen svarer mig. 

Jeg banker endnu stoerkere, ingen lukker mig 
op. Endelig, da jeg bar staaet og dundret 
en halv Times Tid, og er lige ved at fprcenge 
Doren, kommer min Kone, ganske langsomt, 
gnider sine Ojne og klager over, at jeg har 
forstyrret hende i en lille Middagslur. 

Marguerite. Ja, det kan jo gjcerne vcrre. 
Babiesa. Hvor skulde noget Menneske, 

tror De, kunne sove under saadant et Spek­
takel? »Heftig.) Og saa var der saa parfu­
meret - af Muscus og Ambra — nej, min 
Kone har hast fine Fremmede, en eller anden 
fornem Herre, som har maattet spadsere ud 
ad Vinduet. 

Marguerite. Indbildninger! 
Babiesa. Indbildninger. Ja, det samme 

sagde Sanchette; og da jeg ikke kunde over­
bevise hende om det modsatte (for det kan 
jeg aldrig, og det er i Grunden det, som 

cergrer mig mest) saa gik hun til Dronnin­
gen, og^ jeg gav mig til at trcekke i Rejse­
klæderne. Jeg var kommen i Stovterne, 
havde saaet Sporerne paa og vilde tage min 
Hat, da jeg. i Stedet for min gamle Ka­
buds, med sin simple Tresse, saar sat i 
denne. (Tager en pragtfuld Hat frem under Kap­

pen. > Er det ogsaa en Indbildning? Eller 
finder Deres Hojhed ikke, at det er klart og 
tydeligt? 

Marguerite. Jo, >det lader jo rigtignok 
til det 

Babiesa. Og saa flal man rejse, uden 
at slaa saadan en Karl ihjel 

Marguerite. Hvem vil du slaa ihjel. 
Babiesa (grcrdefcerdig af Harme). Det veed 

jeg ikke, jeg kjender ham jo ikke. 
Marguerite (hurtig og med halv Stemme). 

Jeg flal skaffe dig det at vide. Jeg flal 
endogsaa tale om det til Kejseren, hvis det 
er nodvendigt. Men paa en Betingelse, 
atZdu rejser strax, og uden at sige et eneste 
Ord. Den mindste Omtale vilde gjore Ved­
kommende opmcerksomme og forhindre Op­
dagelsen. 

Babiesa. Deres Hojhed har fuldkommen 
Ret. 

Marguerite. 'Til Gjengjceld forlanger 
jeg, at "du flal vise mig en Tjeneste — en 
stor Tjeneste. Du rejser jo til Frankrig? 

Babiesa. Ja, desvcrrre. 
Marguerite (tager et Papir op af sin Almisse­

pung). Lov mig, at levere dette Papir, selv 
og i al Hemmelighed — til min Moder, 
Louises af Savoien, Regentinden as Frankrig. 

Fjerde Scene. 

De Forrige, Carl V (fra Kabinettet tilvenstre). 

Carl. Hvad er det, Deres Hojhed? (Ved 
disse Ord gjemmer Marguerite Papiret igjen, og La. 
biefa trcekker sig tilbage i Baggrunden.) Hvad er 
det for et Brev, De gjor min Kureer den Mre 
at anbefale ham med saa megen Varme? 

Marguerite. En stor Bagatel, Deres 
Majestcet, en lille Fortælling, jeg har skrevet, 
og som jeg vilde sende min Moder, for om 
muligt at gjore hende en lille Fornojelfe. 

Carl. En ny Novel, som De har skrevet 
her i Madrid, og hvortil Emnet uden Tvivl 
er taget her fra Hoffet selv. 

Marguerite. Jeg vil ikke ncegte det. 
Carl. Jeg er meget nysgjerrig, tilstaar 

jeg — 
Marguerite. Det er den, jeg flal have 

den Wre at sorelcese i Morgen Aften. Jeg 
vilde berove Deres Majestcet den Fornojelse 
at blive overraflet. 

Carl. Men i det Sted fljcenke mig den 
Glcede at vcere den sorste, som beundrer 
Dem. (Marguerite tager Fortællingen frem og giver 
den til Kongen, som aabner den og lcrser.) „Hvad 
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der behager Damerne". En fortræffelig Titel. 
„Hvad der behager Damerne". Ja, det er 
saamcend ikke let at sige. 

Marguerite. Maaste for Dem, Sire, 
men for os — 

Carl (bestandig loesende). Vil De da ikke 
vcere faa god at sige mig det. 

Marguerite. At kommandere, Sire; at 
vcere Herre i Huset, hvad enten dette Hus er 
et Slot eller en Hytte. 

Carl (som for). Det er meget sandt; og 
det er udviklet, ser jeg, paa en meget genial 
og piquant Maade. Charmant! — Char­
mant! — Ab, der siger Heltinden det rent 
ud. Hvis Deres Hsjhed tillader mig en 
Bemærkning — 

Marguerite. Jeg beder. Sire. 
Carl. Saa havde jeg hellere set, at hun 

ikke havde tilstaaet det, men havde naaet sit 
Maal, uden at vedgaa det. 

Marguerite. Deres Majestcet har fuld­
kommen Ret. Det er meget finere og iscer 
meget sandere. 

Carl. Ja, det er ganske bestemt, (tager 
sig i det) i det mindste i Masculinum. 

Marguerite. Ogsaa i Femininum. (Isa­
bella kommer fra Baggrunden). Jeg henholder 
mig i saa Henseende til Hendes Majestcet 
Dronningen. Hvad mener De, Deres Hsjhed? 

Femte Scene. 

De Forrige. Isabella (med et Brev i Haanden). 

Carl i ryster paa Hovedet, afsides). Aa — 
hendes Mening! 

Isabella. Jeg er altid as samme Me­
ning som Hans Majestcet Kejseren. 

Carl (med en galant Ironi). Det Var jeg 
overbevist om. Jeg kunde saamcend have 
sagt Deres Svar i Forvejen. 

Isabella. Regentinden as Frankrig har 
sendt mig en Gratulationsfkrivelse i Anled­
ning af min forestaaende Formaling — 

Carl (smilende, afsides). Det var det rette 
Djeblik. (Hojt). Og det er Deres Svar? 

Isabella (rcekker ham Brevet). Ja, Sire. 
Carl. Fortræffeligt. (Scrtter sig ved Bordet 

tilvenstre; Isabella ved det samme Bord Kongen 
lcegger Infantindens Brev og sine egne i den samme 
Konvolut, og vender sig derpaa.imod Marguerite, som 
staar paa bsjre Side af Theatret og solger ham 
med Sjnene > Onfler Deres Hsjhed, at jog ! 
selv skal bessrge Deres Kommission? (Viser 
hende Sortccllingen.) Den kan fslge med In­
fantindens og mine egne Depecher. 

Marguerite <eftertænksom). Til Frankrig. 
Jeg er Dem yderst forbunden — Deres 
Majestcet lNcermer sig.) Tillad mig blot at 
gjsre en Ulle Rettelse, den smagfulde For­
andring. Deres Majestcet var saa god at 
foreflaa. 

Carl (straalende af Glcede, rcrkker Papiret til 
Dronningen, som alter giver det til Marguerite). 

Paa min Wre, Deres Hsjhed! Det er det 
fineste Smigreri, der er sagt mig lcenge. 

Marguerite (tager Papiret og gaar hen til 
det lille Bord paa hsjre Sidej. Tag Dem i Agt, 
Sire; det er Smiger, som sdelcegger Kon­
gerne. Denne Gang er det imidlertid Sandhed. 

Carl. Babiesa! Kom ncermere! Lad mig 
se, Babiesa. du gjsr din Flid. 

Babiesa. Deres Majestcet lovede mig 
dog i Morges — 

Carl. Jeg kan ikke undvcere dig. Din 
Stilling som Wgtemand — er en Kaution — 

Babiesa. Ikke sor mig. Sire. 
Carl, Men sor Kongens og Statens 

Tjeneste. 
Babiesa. Ja, jeg veed ikke. hvad Sta­

ten faar ud af det — men jeg veed nok, 
hvad jeg faar. (Tager sig til Panden). 

Carl. Staren maa give dig en passende 
Skadeserstatning. 

Babiesa Passende? Alle Perus Guld­
gruber kan ikke opveje — 

Carl. Ja, det er godt. 

< Under denne Samtale er Marguerite gaaet hen 
til Bordet paa bsjre Side. Hun vender Ryggen til 
Carl V, lcegger Fortællingen i sin Pung og tager bet 
andet Papir frem. Hun lcegger det i en Konvolut, 
skriver udenpaa og vender derpaa tilbage til Carl V. 
Hun ssger en Stang Lak, som Kongen byder hende, 

forsegler sit Brev og rcekker Kongen det. Isabella 
rejser sig og gaar over tilhsjre.) 

Carl. Jeg takker, Deres Hsjhed. (Lcegger 
det til de andre Breve og forsegler Konvoluteu. 

Om 10 Dage, Babiesa, er du her igjen. ikke 
sandt? 

Babiesa. Fsr, Deres Majestcet, hvis det 
er muligt. 

Carl. Vel svart! — Er du her fsr, 
faar du et Gratiale af 2000 Doubloner. 
Der er din Portefeuille — og der er De­
pecherne iDa Babiesa holder Hatteu i deu ene 
Haand og Porteseuillen i den anden, kan han ikke 

godt modtage Depecherne.) Scet kun Hatten 
paa, og rejs faa. jo fsr, jo heller. 

Isabella. Det var da en fjcelden pragt­
fuld Hat. 

Car!. Ja, glimrende! Men, du hellige 
Jacob, det er jo min. 

Marguerite (sornsjet). Deres? 
Babiesa (standser ved Dsren). Kejserens? 
Marguerite (sagte!. Stille, Deres Majestcet. 

! Cari (ligeledes). Hvorfor det? 
Marguerite. Det skal jeg sige Dem sioen. 
Babiesa (ncermer sig Marguerite). Kejseren! 
Marguerite (sagte). Gaa din Vej. 
Babiesa (gaar, men vender om igjen). Nu 

begriber jeg det hele. 
Marguerite. Gaa din Vej, Rejs, spild 

ikke et Ojeblik. Huj? vor Aftale. 
Babiesa (gaar). Kejseren! ! 

Marguerite. Endelig, Gud vcere lovet, 
er han borte, og mit Brev med. 
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Sjette Scene. 

Carl. Marguerite. Isabella. 

Isabella. Men hvad vil dette sige? Jeg 
forstaar ikke det allermindste. (Soetter sig ved 
Bordet tilhsjre og tager et Broderi.) 

Carl (afsides), Nej, det er Ulykken, det 
gjor hun aldrig. (Til Marguerite) Jeg maa 
tilstaa, Deres Hsjhed, jeg forstaar det heller 
ikke. 

Marguerite (med halv Stemme). Jo, De 
gjsr, Sire, det gjsr De bestemt-

Carl. Aldeles ikke. (Scetter sig ved Schak-
bordet.) 

Marguerite (scetter sig ligeoverfor; bestandig 
med halv Stemme). Deres Majestcet skulde ikke 
have haft et Mode i Dag — en diplomatisk 
Konferens, som blev noget pludselig afbrudt? 

Carl (stiller sine Brikker op). Jeg veed ikke, 
hvad Deres Hsjhed mener — det forsikrer 
jeg Dem; det er Sandhed. 

Marguerite (ligeledes). Den rene Sand­
hed? 

Carl. Paa min Wre. 
Marguerite. Det er en anden Sag. Saa 

kan vi gjcerne tale hsjt. Jeg betroedeHDem 
for. Sire, at Emnet til min sidste Novel 
var taget her fra Hoffet. Jeg vil nu be­
tro Dem, at jeg arbejder paa en ny, hvor­
til Emnet er laant paa famme Sted; den 
hedder „Kejserens Hat"; den er meget snur­
rig. men jeg er endnu ikke paa det Rene 
med Oplosningen 

Carl (gjsr et Trcrk). Maaske jeg kunde 
hjcelpe Dem. 

Marguerite. Det skulde vcere mig kjcert. 
Forestil Dem, Deres Majestcet — 

Isabella (rejser sig og noermer sig Marguerite). 

Aa, maa jeg hore med? 
Marguerite. Den stakkels Babiesa — 

ja, men det er en Hemmelighed. 
Isabella (Mkd spoendt Nysgjerrighed). Natur­

ligvis. 
Marguerite. Han har for Resten givet 

mig Lov til at sige det til Deres Majestcet. 
Carl < vedbliver at trcekke). Naa, hvad han? 
Marguerite (ligeledes). Da han for et 

Ojeblik siden kommer hjem, trasser han en 
fornem Herre i en tSte-k-tete med hans 
Kone — 

Carl. Virkelig? 
Isabella. En Kavaleer ved Hoffet? 
Marguerite. Ja — og denne fornemme 

Herre — det er det pikante ved Historien 
— maa med samt sin Fornemhed krybe ud 
ad Vinduet. 

Carl. Hvad hedder han? 
Isabella. Ja, hvem er det? 
Marguerite. Det veed jeg ikke; Ba­

biesa heller ikke. Han har ikke set ham, 
og vilde vcere tilbsjelig til at anse det hele 
for en Indbildning, dersom Elskeren ikke, i 
sin forvirrede Flugt, havde taget Mandens 
Hat og ladet sin egen blive i Stedet. 

Carl. Ah! 
Marguerite. Hvad der nu indvikler Si­

tuationen paa en aldeles fortrcrffelig Maade, 
er den ubegribelige Omstcendighed, at denne 
Hat -

Carl (munter). Tilhorer Kejseren, fom 
faaledes er^ kommen med i Legen uden at 
ane det — 

Isabella. Nej, er det muligt? 
Carl. Og som, ved et endnu storre Spil 

af Skjcebnen, er den eneste, fom kjender 
Oplosningen og Helten i Historien. 

Marguerite. 2Eren er Deres, Sire, og 
Oplosningen med. 

Carl (leende og i Fortrolighed). Hatten er 
ganske rigtig min. Men for lidt siden var 
her en Person, som tog den af en Fejl­
tagelse — hans egen ligger derhenne — og 
denne Person — 

Marguerite og Isabella. Naa, det 
var? 

Carl. Det var min nye Minister, Gu-
attinara. 

Isabella (med et Udbrud af Forbitrelse). Gu-
attinara! 

Marguerite. Det er rigtigt! 
Carl. Og jeg, som troede, at ban flet 

ikke kjendte noget til den Slags Folelfer og 
gratulerede ham til hans Ligegyldighed — 

Marguerite (i en bebrejdende Tone). Deres 
Majestcet! 

Carl. Jeg mener Rolighed. Han havde 
flet ingen Lidenskaber, troede jeg. Ja, hvor 
man kan tage fejl af Ministre, det er for' 
fcrrdeligt! 

Isabella (noer ved at besvime, stotter sig paa 

Bordet tilhsjre). O, det er oprorende! 
Marguerite (smilende). Naa, naa; man 

maa se lidt igjennem Fingre med — 
Carl (ligeledes). Ja vist. Infantinden 

tager den Sag altfor alvorlig. Saa lcenge 
han ikke har nogen dybere Lidenskab — saa 
lader jeg det passere. 

Syvende Scene. 

De Forrige. Guattinara. 

En 6»akaj (melder). Hans Excellence Grev 
Guattinara. 

Isabella (afsides). Nej, jeg kan endnu 
ikke tro det. 

Guattinara. Siden jeg forlod Deres 
Majestcet, har jeg kun vceret beskjceftiget med 
at vise Dem min Iver. 

Carl (leende). Virkelig? 
Guattinara (stoltj. Tvivler De, Sire? 
Carl (ssger at dcempe sin Latter). Nej, vist ikke; 

men du maa ikke tage mig ilde op, at jeg 
ler; der er noget, jeg tcenker paa, ha, ha, ha. 

Guattinara. Jeg kommer, Deres Maje­
stcet, for at underrette Dem om en Fare — 
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Marguerite (leende). Har De varet i 
Fare? Ha, ha, ha. 

Carl. Nej, jeg kan. Gud hjalpe mig, ikke 
bare mig, ha, ha, ha, naar jeg ser paa dig 
og tanker paa — ha, ha, ha. 

Marguerite. Paa Luftfarten, ha, ha, ha. 
Carl. Ha, ha, ha. 
Guattinara Men jeg forsikrer Dem, 

Deres Majestat, det er den alvorligste Sag 
af Verden — 

Carl (med et pludseligt Udbrud af Latter, viser 

Marguerite deu Hat, han har i Haauden). Ha, ha, 
ha, — han har den endnu. 

Guattinara. Deres Fjender, Sire, ere 
Fard med at le — paa Deres Bekost­

ning. 
Marguerite. Ja, det har han jo ogsaa; 

nej, det er altfor morsomt, ha, ha, ha. (De 
le begge.) 

Guattinara. (som begynder at tabe^sin Fatning). 

De er i Fard, siger jeg, med at le — 
Carl og Marguerite. Ha, ha, ha. 
Guattinara. Jeg maa tilstaa, jeg be­

griber ikke, hvad der kan foranledige denne 
usædvanlige Munterhed. 

Carl (som ikke kan tale for Latter, peger med 

Haanden). Denne Hat! 
Guattinara. O Gud! 
Marguerite. Som De har taget fra 

den stakkels Babiesa, ha, ha, ha. 
Carl. Hos den lille Sanchette ha, ha, ha. 
Isabella (sagte til Gnattinara). Saa det 

var dog sandt. 
Marguerite. Ja, men det er ogsaa en 

Skam, at Manden saadan kommer hjem, 
ha, ha, ha. 

Carl. Og Ministeren stal have den Ulej­
lighed at krybe ud ad Vinduet, ha, ha, ha. 

Isabella (som for). Saa det var dog sandt. 
Guattinara (rasende). Det er en jkjandig 

Bagvaskelse — hvem har sagt det? 
Carl lleende). Prinsessen! 
Marguerite (ligeledes). Kejseren! 
Guattinara. Ah, Prinsesse, De tanker 

paa at styrte mig, men det er mig, som styr­
ter Dem. Og De, Deres Majestcet, vil 
maaske glemme at le, naar jeg siger Dem, 
at Deres Fange, Kong Frants den Forste — 

Carl (pludselig alvorlig). Naa, hvad han? 
Guattinara. Er nar ved at undslippe 

Dem, hvis han ikke allerede er ude af De­
res Magt. 

Carl (rejser sig). Hvad vil det sige? 
Guattinara <med boj Rost',. Kongen af 

Frankrig har, til Fordel for sin Son Dau-
phinen, underskrevet en Thronsrasigelse, in 
optima l'cn'ms, og overdraget sin Ssster — 

Marguerite (som ligeledes har rejst stg). Mig? 
Guattinara Ja, Dem, Deres Hsjhed, 

at besorge den til Frankrig (Marguerite ryster 

Carl (sagte til Gnattinara). Frasiger han sig 
Thronen, er alting tabt. 

Guattinara. lligeledes). Berolige Dem, 

Sire, jeg har varet paa min Post. Alle 
Kurerer er stoppede, undtagen Babiesa — 

Carl. Det er godt! men Dokumentet — 
Guattinara. Det har Prinsessen; hun 

barer det uden al Tvivl hos sig. 
Marguerite (betragter Isabella). Infantin­

den saar ondt. 
Carl. Er det nu Tid til at besvime. 
Marguerite (iler hen til hende). Kald dog 

paa nogen, nej, lad vare; der (peger paa 
Almissepungen, som huu har ladet ligge paa Bordet 

tilvenstre.) i min Pung, der ligger mit Hoved-
vandsag, tag mig det, lidt gesvindt; har 
De det? 

Guattinara. Ja, Deres Hsjhed! (Han 
rcekker det til Kongen, som atter leverer det til Mar­
guerite. Marguerite vender Ryggen til Kongen og 

Guattinara og er befljcrftiget med Isabella, som lidt 
efter lidt kommer til sig selv. Guattiuara faaer 
imidlertid Dje paa et Papir, der er faldet ud af 
Pungen; han tager det op og uger tit Kongen.) 

Om det var dette? 
Carl. Hvilket? 
Guattinara. Dokumentet (aabner det.) 

Fordsmt — det er ikke det. 
Carl. Hvad er det da? 
Guattinara. Et Digt, en Novel, „Hvad 

der behager Damerne." 
Carl (tager sig til Panden), Hvad behager? 

Den Historie har jeg jo sor et Ojeblik siden 
sendt til Frankrig — 

Marguerite (betragter dem afsides). Hvad 
mon de har for? 

Carl. Og den er der endnu. Men hvad 
var da det, Babiesa gik med? 

Guattinara (fer paa Marguerite). Betragt 
engang, Sire, disse stjaalne Blik og dette 
uvilkaarlige Smil. — (Rafl) Deres Maje-
stat! Thronsrasigelsen er gaaet til Frankrig, 
og det er Dem selv. Sire, som har varet 
saa god at besorge det. 

Carl. Mig selv! Om det var sandt! 
Om man havde vovet i den Grad at drive 
Gjak med mig — 

Marguerite. Jeg begriber ikke, hvad 
Deres Majestat mener. 

Carl (viser hende Papiret). Men dette Papir 
— denne Historie — 

Marguerite (ler). Ja, Sire, det er en 
Historie. 

Carl. Ja vist, men hvorledes gaar det 
til, at den er her — her — og ikke et andet 
Sted — 

Marguerite (som fsr). Det er jo ganske 
ligefrem. Sire, det er min Kladde. 

Carl (ryster paa Hovedet). Tro ikke, Deres 
Hsjhed, De kan binde mig sligt paa Wrmet. 
De kan, imod Deres Villie, ikke undertrykke 
et hoverende Smil, som — 

Marguerite. Men, Deres Majestat, 
hvor kan det falde Dem ind — 

Carl. Jeg skal nok faa Sandheden at 
vide. Skaf mig fat i Babiesa. 

Guattinara. Det er umuligt, Deres 
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Majestcet. Han har altfor stort Forsping, 
og De veed jo, hvilken Fart han skyder, 

Carl. Lige meget. Jeg vil have mine 
Depecher igjen. Ingen Lon skal vcere for 
hoj for den, som bringer mig dem 

Marguerite faffides). Men det kan der 
lykkeligvis ingen. 

Ottende Scene. 

De Forrige. Babiesa. 

Alle. Babiesa! 
Babiesa (kncrler for Kongen). Tilgiv mig. 

Deres Majestcet, at jeg kommer tilbage. Tag 
mit Liv, om De vil, men jeg kunde ikke rejse, 
uden at have asbedet min Brode, min util­
givelige Forbrydelse, at jeg et eneste Ojeblik 
kunde mistanke Deres Majestcet. 

Carl. Ti, og hor. 
Babiesa (raaber). Jeg havde Uret, jeg 

havde Uret, jeg erkjender det, jeg angrer det. 
Jeg dumme Fce, jeg vidste jo, at Deres 
Majestcet ikke havde vceret ude ad en Dor 
den hele Eftermiddag. 

Carl, Hvor er mine Depecher? 
Babiesa. Men det er den fordsmte 

Skinsyge — 
Carl. Hvor er Depecherne? 
Babiesa. Her, Deres Majestcet. 
Marguerite safsides), Alt er ude. 
Carl, Staa op. Jeg tilgiver dig. (til 

Marguerite,) Deres Hojhed er ikke mere i 
saa godt Humor, synes mig, (med halv 
Stemme.) De indser vist, at jeg maa tale 
med Dem. 

Isabella (til Guattmara). Imellem os er 
alt sorbi. Jeg vil have mine Breve tilbage. 

Auattinara (bedende). Deres Hsjhed. 
Isabella, I Morgen. Jeg befaler det. 
Carl, Lad os alene, 

(Guattmara og Babiesa gaa ud ad Doren i Bag­
grunden, Isabella ad Doren tilhsjre.) 

Niende Scene. 

Carl. Marguerite. 

(Pavse.) 

Carl, Vi er nu ene Deres Hsjhed. 
Behag at svare mig. Skjules her et Forrce-
deri? (viser hende Depecherne.) Deres Ord er 
mig nok Ja eller Nej. Hvad svarer De? 

Marguerite. Intet. 
Carl (kaster Papirerne paa Bordet). De har 

altsaa ikke blot bedraget mig, det vilde jeg 
maafke tilgive; men De har haft mig tilbedste, 
mig Kejseren. 

Marguerite. Havde jeg Mands Mod 
og Mands Krast, var det ikke paa den 
Maade, jeg vilde forsvare min Broder og mit 

luerites Noveller. 

Fcedreland, Men jeg er kun et Fruentimmer. 
For at beflytte og bevare, hvad jeg har kjcerest 
her i Verden, maa jeg benytte mig af de 
eneste Vaaben, Gud har skjcenket mig, og 
det er List og Snildhed. En Kvindes Kraft 
er kun Kraft til at lide. Men er det Deres 
Hensigt, Sire, at prsve, hvad jeg i saa 
Henseende formaar, saa prov De kun, og De 
skal se, min Kraft er ikke ringe. 

Carl, Naar man hsrer Dem, Deres 
Hsjhed, fluide man virkelig tro, det var min 
Agt at lcegge Dem i Lcrnker. Men vcer 
De ganske rolig. Jeg er tilfreds med, 
hvad jeg har. Deres Broder frasiger sig 
ikke Thronen, og det er mig fuldkommen 
nok, at have forpurret denne rorende Ko­
medie, 

Marguerite. Komedie! O, Sire. hvis 
De ikke fatter det Heroiske, det Store hos 
denne Konge, som giver Askaldpaa sin Throne, 
af Kjcerlighed til sin Mre, sit Land og sit 
Folk, saa beklager jeg Dem, jeg beklager 
Dem, Sire, og endnu mere Spanien, 

Carl. Deres Hsjhed! (afsides). Hun er 
udmcerket smuk. 

Marguerite. Ja, aldrig har Kongen af 
Frankrig vceret vcerdigere til sin Krone, end 
i dette Ojeblik. da han saaledes nedlcegger 
den; og dersom jeg var Carl den Femte, 
vilde jeg ikke tillade, at Frants den Fsrste, 
fljondt overvunden og fangen, i sit Fcengsels 
Morke dog fordunklede sin Overvinder. 

Carl Jeg scetter, Deres Hsjhed, at det 
var, som De siger, at De virkelig var Carl 
den Femte, hvad vilde De saa gjsre? 

Marguerite. Jeg? 
Carl, Netop De, med Deres lvse For­

stand og overlegne Dommekraft. Jeg beder 
Dem, tal, 

Marguerite. Carl den Femte vil ikke 
hsre mig. 

Carl, Det skal De dog ikke sige. Han 
vil i det mindste prsve paa det. 

Marguerite, Deres Majestcet har at 
befale. Dersom jeg da var Herre over dette 
umaadelige Rige, der kun kan tabe i Krast, 
hvad det vinder i Udstrcekning, vilde jeg ikke 
mere tcenke paa at udvide det, men kun paa 
at befceste det. 

Carl. Det var maafle det klogeste, 
Marguerite. For at sikre mit Herre­

domme vilde jeg omgive mig med faste og 
varige Alliancer. Men en Alliance er kun 
varig, naar den erhcederlig. En ydmygende 
Fred er kun en Pavse, hvori man tratter 
Vejret, beregner sin Krast og paany griber 
til Vaaben. 

Carl. Bravo, Marguerite, videre. 
Marguerite. Jeg vilde da paa den 

anden Side afPyrenceerne ikke have en Fjende, 
som laa i Baghold, men en Ven, som stod 
rede; og sor at han altid kunde vcere det, 
vilde jeg sorge sor, at det baade var hans 
AEre og hans Fordel. Skulde denne 
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Politik muligvis vcere altfor simpel for Carl 
den Femte, altfor meget en Fruentimmer- og 
Husholdningspolitik. som gjsr Folkene lyk­
kelige, men Kongerne ubemcerkede; er det 
absolut nsdvendigt, at I stulle glimre paa 
Eders Baner, I pragtfulde, men forfærde­
lige Meteorer, som man kalder store Mcend; 
saa siger jeg: Det er Orienten, det er de 
Vantroende, som i dette Ojeblik true Euro­
pas Wre. Kunst og Civilisation, det er Ori­
enten. det er Soliman, som er Eders rette 
Fjende. Lad da Carl den Femte og Frants 
den Fsrste, som i sin Tid Philip August og 
Richard Lsvehjoerte, sorene sig til dette nye 
Korstog, lad dem rakke hinanden Haand, 
som trosaste Vaabenbrsdre. og glemme deres 
egen Kiv for al frelse Kristenheden! -- Se 
det vilde jeg gjsre, dersom jeg var Carl den 
Femte. — 

Carl. Deres Raad er meget godt og 
meget smukt. 

Marguerite. Men De solger det ikke. 
Carl. Jeg vilde maaske have gjort mere 

endnu (aabner Brevpakken.) Thronfrasigelfen 
beholder jeg. Dem derimod beder jeg lcefe 
dette Brev, som jeg har skrevet til Deres 
Moder. Regentinden af Frankrig. (Imedens 
Marguerite gjeunemlober det.) De ser, Prin­
sesse, at jeg beder hende sende Dem Fuldmagt 
— Dem, udtrykkelig Dem — Fuldmagt til 
at afslutte en Fredsbasis — 

Marguerite (afsides). O Gud! (lcefer med 

halv Stemme). Hvis fsrste Artikel er en Alli­
ance imellem Kongen af Spanien og Frants 
den Forstes Ssster — 

Carl. En Alliance, hvorom der allerede 
i flere Aar har vcrret Tale — 

Marguerite, (forvirret, giver ham Brevet 
tilbage«. Men som desvcerre er bleven en 
Umulighed, efter de Skridt, Deres Majestcrt 
har gjort imod Kong Emanuel og Infantinde 
Isabella — Deres Brud. 

Carl. Politiken har sine Privilegier, 
(Marguerite gjor en misbilligende Gestus; Carl smiler). 

Privilegier, som jeg ser, min vise Raad-
giver ikke bifalder; og denne Misbilligelse, 
som uden Tvivl er fuldkommen begrundet, er 
mig et yderligere Bevis for, at jeg havde 
Ret, da jeg snskede at erhverve mig en Hu­
stru med Forstand og Hjcrrte, kort sagt en 
sand Dronning. Hsr mig. Prinsesse! Efter 
hvad der er forefaldet imellem os, maa vi 
for Fremtiden enten vcere uadskillelige Ven­
ner eller uforsonlige Fjender. Velan! Jeg 
sender ikke dette Brev bort; og uden at ind­
vie nogen tredie i en Tanke, maaske en 
Drsm, som ikke maa komme udenfor disse 
Mure, spsrger jeg Dem endnu engang: Vil 
De vcere Dronning af Spanien? 

Marguerite (med et Ndraab). Jeg! (Afsides 
med Gloede ) O min Broders (Standser og ud­
bryder smcertelig, ligeledes afsides.) O, Henri, 
Henri! 

Carl. Hvad er Deres Svar? 

Scene. 25 

Marguerite (i den hsjeste Grad af Forvirring). 

Deres Majestcrt — denne Wre — er saa 
stor — saa aldeles uventet — 

Carl (glad). De er meget bevcrget, ser 
jeg; jeg vil give Dem Tid til at fatte Dem. 
I Morgen Kl. 2 venter jeg Deres Svar. 

Erindre Dem blot, at det er en Statshem­
melighed, som maa blive her. (peger paa 

Panden.) 
Marguerite l(lcrgger Haanden paa Hjoertet). 

Nei her^ Sire, det kan De lide paa. (Carl 
kysser hende paa Haanden. Afsides.) Led mig, 
store Gud, og raad mig. 

Carl. I Morgen. (Bukker og gaar nd til-
hojre, Marguerite ststter sig paa en Stol tilvenstre.) 

Ende paa tredie Akt. 

Fjerde Mt. 

Dronningens Voerelse. Dor i Baggrunden. Sidedore. 
Tilhsjre et Bord med Bsnnebogen fra 1ste Akt. 

Forste Scene. 

Marguerite (alene, sidder tilhsjre). 

O, hvilken Nat. hvor den har vcrret lang! 
Tilgiv mig. kjcere Broder, at jeg ikke ude­
lukkende har tcrnkt paa Dig. Min stakkels 
Henri! 

Anden Scene. 

Marguerite. Henri. 

Henri. Deres Hojhed har haft Bud 
efter mig. 

Marguerite. Hvor De ser glad ud, 
Henri; hvorfor er De saa sornejet? 

Henri. Jeg har oplevet det morsomste 
Eventyr, man kan tcenke sig. Og uagtet 
den Fare, jeg bar vcrret i — 

Marguerite. Fortoel, sortcel! 
Henri. Efter Deres Ordre bessgte jeg 

Sanchette. Jeg spurgte hende om, hvad vi 
vilde vide, om denne hemmelighedsfulde 
Skjonhed og hendes natlige Bessg i Taar-
net. Det stakkels Barn forsikrede mig ved 
sin Skytshelgen, hun vidste ikke, hvad jeg 
mente, hun havde ikke fjcrrncste Ide om no­
get i den Retning — og da jeg fandt det 
uvcrrdigt at bedrage bende lcrngere, kastede 
jeg mig paa Knce for hende og tilstod 
hende, at jeg ikke kunde elske hende, fordi 
jeg allerede elskede en anden. ..Jeg veed det 
nok!" raabte hun, „en Prinsesse". Og der-
paa fulgte der en Strsm af Gisninger, 
Urimeligheder — 

Marguerite. For Exempel — 
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Henri, Aa, hun gik saa vidt, at hun 
paastod — 

Marguerite. Naa, hvad paastod hun? ^ 
Henri. At De ogsaa. Deres Hojhed, 

De ogsaa — dumt, umuligt! — da vi 
pludselig horer stcerke Trin paa Trappen. 
„Det er min Mand", raabte hun blegnende, 
„hvorledes gaar det til, han er jo paa 
Vejen til Frankrig!" Men det var ikke lcen-
gere muligt at tvivle; thi Babiesa bankede 
allerede og streg som en Blind, eller rettere 
sagt Enojet: „Luk op, Sanchette, luk op, 
det er mig!" „Er det dig?" raabte hun, 
og nu ffulde De have set en Aandsnoer-
vcerelfe — ganske magelos. Veed De, hvad 
hun gjor? Hun giver mig Tegn til at stille 
mig bag ved Doren, aabner den rast, og i 
det samme Babiesa tråder ind, kaster hun 
sig om Halsen paa ham, loegger sin Haand 
paa det ene Oje. han har tilovers, og ud­
bryder med den ommeste crgtestabelige Del­
tagelse: „Sig mig, sode Babiesa, sig mig, 
kan Du se. Jeg dromte, Du havde saaet 
dit Syn igjen, paa din Skytspatron, den 
hellige Christophers Forbon. Er det sandt? 
Sig mig, kan du se?" „Aa nej, gu kan 
jeg ikke, nej," sagde han, ganske vred, og 
dermed smuttede jeg ud ad Doren og ned 
ad Trapperne. Er det ikke guddommeligt? 
— Men, Deres Hojhed. De ler ikke? 

Marguerite. Ak nej — jeg er ncermere 
ved at groede. 

Henri. Men hvad er der hcendet? Jeg 
beder Dem, sig mig det. 

Marguerite. Jeg tor ikke. 
Henri. De tor ikke? 
Marguerite. Henri! Man tilbyder mig 

min Broders Frihed og Fred med Frankrig — 
Henri. Hvorledes det? 
Marguerite. De havde set rettere end 

jeg. Hvad jeg kun antog for en Spog, 
var Alvor. Denne Krone, som jeg engang 
har asflaaet — tilbydes mig paany! 

Henri (skjuler sit Ansigt med sine Hoender), O, 

hvad har De sagt mig. 
Marguerite. Dom nu selv! 
Henri (efter et L>jebliks Tavshed, med ned­

slagne Sjne)- At betcenke sig her vilde vcere 
en Forbrydelse. 

Marguerite. Og jeg har dog betomkt 
mig. 

Henri (med Gloede). Ah! 
Marguerite. Hor mig, Henri! Jeg er 

opvoxet ved Thronens Fod og har set den 
altfor ncrr til at kunne blomdes af den; i 
mit hele Liv har jeg kun onsket at kunne 
forlade den, jo sor, jo heller. Det er kun 
Ulykken, alle mine Kjceres Ulykke, som bin­
der mig til den; men det var mit hemme­
lige Onste og mit skjulte Haab, at min 
Broder, til Lon sor sin Frihed og sit gjen-
vundne Rige, skulde tillade mig at tratte 
mig tilbage og leve stille, for Venstab og 
Kunst, fljcenke mig fri Raadighed over min 

aerites Noveller. 

Haand og mit Hjoerte. Og tro De mig, 
Henri, den, jeg vilde have valgt, skulde 
hverken varet Kejser eller Konge, hverken 
ejet Scepter eller Krone, men kun et cerligt 
og ridderligt Hjcerte, som elskede mig oprigiig 
og tro. Det var mit Hjoertes kjcereste Drom, 
og nu kan De vist sorstaa, at jeg har be-
toenkt mig paa at opgive den. 

Henri (fortvivlet). O, jeg sorstaar kun, 
at intet Menneske er saa ulykkeligt som jeg. 

Marguerite. Men at have kunnet be­
frie sin Broder, at have kunnet frelse sit 
Fcedreland, og dog ikke gjort det, vilde vcere 
en Samvittighedskval, et evigt Nag, som 
maatte drcebe enhver Lykke. Og langt 
fra at svoekke min Kraft, som imod min 
Villie svigter mig, bor De derfor underststte 
mig, ved at skjule Deres Fortvivlelse, og 
nojagtig udfore, hvad jeg beder Dem om, 
det sidste, Henri, jeg forlanger af Dem. 

Henri. Befal! 
Marguerite. I Morgen bliver min Bro­

der fri; i Morgen rejser Kongen hjem til sit 
Land og sit Folk. Folg ham. Henri, for­
lad ham ikke; tjen ham ridderlig og tro, i 
Mindet om hans Soster, men fremfor alt 
— det maa de love mig — kom aldrig 
mere til Madrid, fog aldrig mere at saa 
mig at se, — jeg vil sige Dem, hvorfor: 
fordi jeg elsker Dem, elsker Dem for evig. 

Henri (vil kncele). Marguerite! 
Marguerite. Forlad mig nu, Henri! 

Vor Wre byder det. 
Henri (bryder ud i Taarer). Det bliver 

min Dod. 

Tredie Scene. 
De Horrige. Babiesa (Fra Doren i bag­

grunden). 

Marguerite. Henri! Henri! (Gaar smi­
lende imod Babiesa, > Vil Babiesa tale med mig? 

Babiesa. Ja, Deres Hsjhed. 
Marguerite. Der er nok en beromt 

Prcedikant, som stal prcedike idag. 
Babiesa. Ja, Deres Hojhed! Biskop 

Texada; hele Hoffet stal i Kirke, 
Marguerite. Var det det, De vilde sige 

mig? 
Babiesa. Nej, Gudstjenesten begynder 

sorst om tre Kvarteer. Jeg kommer fra 
Kejseren; aldrig har jeg set ham saa 
utaalmodig, ikke engang den Dag, han stod 
paa Kejservalg. Han har allerede 3 Gange 
spurgt mig, hvad Klokken var, og han be­
der nu Deres Hojhed becere ham med Deres 
Noervcrrelse. 

NIargueritc (med et Blik til Henri). Nu 
stal jeg komme. sGaar henimod Doren tilven-
stre, Henri solger hende heftig, hun standser ham med 

et Bink.) 
Henri. Farvel, Deres Hojhed. farvel 

for evig. (Tilkaster hende endnu et Bllk og gaar 
derpaa ud ad Dsren tilvenstre; Marguerite ud ad 

Doren i Baggrunden.) 
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Fjerde Scene. 
Vabiesa (alene, betragter Marguerite og Henri). 

Ved vor hellige Frue, Sanchette har 
Ret. Jeg veed Pokker ikke, hvor hun kom­
mer under Vejr med alt saadan noget. 
Endnu i Morges sagde hun til mig ganske 
vredt i „Du er ogsaa skinsyg paa Alverden. 
Der er for Exempel Grev d'Albret. Kan 
du da ikke se, at han er forelsket i Prinsesse > 
Marguerite, og hun i ham igjen?" — „Aa, 
Hvishvas," sagde jeg og rystede paa Hove­
det. Men nu, siden jeg har set, hvad jeg 
nu har set, saa gjentager jeg:^,' Sanchette 
har Ret — bestandig Ret. 

Femte Scene. 
Vabiesa. Eleonore, (fra hojre Side). 

Eleonore ltil Babiesa, som bukker meget dybt). 

Man sagde mig, at Prinsesse Marguerite 
var her — i Dronningens Vcerelse. 

Babiesa. Prinsessen gik i dette øjeblik. 
Eleonore. Veed du, om hun vil i Kirke 

i Dag? 
Babiesa. Jeg tror, hun har det i Sinde. 

Der ligger i det mindste hendes Bsnnebog. 
(Peger paa Bordet.) 

Eleonore. Ja, rigtig. (Scrtter sig ved Bor­
det og tager Bogen.« 

Vabiesa, Tor jeg sporge, Deres Hsj-
hed, er det sandt, at De gaar i Kloster? 

Eleonore. Ja, i Morgen. Kan jeg for­
inden vcere dig lil nogen Nytte — (Ser sig 

Babiesa (bukker). Jeg takker, Deres Hsj-
hed. Der var virkelig en lille Ting, som 
jeg gjcerne vilde bede Dem om. 

Eleonore (med en Haandbevoegelse). Siden. 
Farvel! (Babiesa gaar ud tilvenstre.) 

Sjette Scene. 
Eleonore (alene). 

(Saa snart Babiesa er gaaet, ser hnn sig forsigtig 
om, aabner Bonnebogen, tager et Brev op af Lom­
men, gjemmer det i Bogen og lcrgger denne paa den 
yderste Nand af Border. Hun gjor et Par Skridt 

Kejseren og Marguerite.) 

Elonore. Marguerite! — Og Kejseren! 
(Smutter hurtig ud ad Dsren tilhojre.) 

Stivende Scene. 
Carl (og) Marguerite (fra Baggrunden). 

Carl (med Prinsessen under Armen). Hvorfor 
faa urolig. Deres Hojhed? Hvad har De 
at frygte nu, da vi ere enige? 

Marguerite. Jeg veed ikke, Deres Ma-
jestcet. hvorledes jeg tilfulde skal takke Dem 
for Deres Mdelmodighed. Min Broder fri 
^ og Fred med Frankrig. 

Carl. Det er minMorgengavetilminBrud. 

Marguerite. De har ogsaa lovet mig, 
at Deres Ssster Elonore ikke skal oegte 
Konnetablen — ikke skal vcere Lonnen for et 
Forraden. 

Carl. I Formiddag, naar de fslges ad 
i Kirke, kan De meddele hende denne gloede-
lige ^Tidende. Har. Deres Hsjhed mere at 
befale? 

Marguerite. Kun et Ord endnu. Sire. 
^ I den Traktat, hvoraf De har gjort mig 

den Wre at meddele mig Grundtrækkene, 
er der et Punkt, et eneste, som endnu er 
uafgjort. 

Carl (byder hende en Stol og tager Plads ved 

Siden af hende, paa venstre Side af Theatret, Mar­
guerite lcengst tilvenstre). Lad mig hsre — jeg 
politiserer gjcerne med Dem. 

Marguerite. Imellem de to store Riger, 
Spanien og Frankrig, ligger der et lille 
Land, Navarra, som ikke godt, synes mig, 
kan tilfalde Frankrig — 

Carl (hurtig). Det er sandt—meget sandt. 
Marguerite. Paa den anden Side vilde 

det heller ikke vcere retscerdigt, om det tilfaldt 
Spanien -

Carl (langsomt). Det er — mindre sandt; 
men — sandt alligevel. 

Marguerite. Det forekommer mig, at 
enhver Grund til fremtidig Uenighed des-
angaaende vilde blive afskaaren i sin Rod, 
naar man gjorde det til en uafhcengig Stat, 
som paa begge Sider af Pyrencrerne var 
beskyttet af en Stormagt. 

Carl. Vi er ganske enige. Vanskelig­
heden er kun atMde en Hersker til denne >stat, 

Marguerite. En Hersker? Aa dem, 
Sire, kan man altid sinde. Der er en 
Descendent af de gamle Grever af Bearn og 
Navarra, Henri d'Albret, som har vundet 
sine Sporer ved Pavia. 

Carl. I Kamp mod os selv. 
Marguerite, Min Tro til Deres Ma-

jestcets Hsjmodighed er saa stor, at jeg netop 
har antaget, det vilde vcere en Grund mere. 
Har jeg taget fejl, Sire? 

Carl. Nej. Tapperhed har for vceret 
Stammefader til Konger; og hvis det saa 
er Deres Mening — 

Marguerite > bojer Hovedet bejaende og siger 

afsides). Stakkels Henri! Siden jeg ikke kan 
gjsre dig lykkelig, vil jeg i det mindste gjsre 
Dig til Konge. 

Carl (tager jin Tegnebog). Skal Vi r 
Fcellesflab redigere den Artikel? 

Marguerite (tager Tegnebogen). Vil De 
diktere, Sire, saa skal jeg skrive. 

Ottende Scene 

De Forrige, Guattinara (fra Baggrunden). 

Guattinara. Hvad ser jeg? Kejseren i 
en tete A tete med Marguerite. 

Carl. Ah, er det dig, Guattinara. Vent 
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lidt. s Carl og Marguerite tale sammen, som om 
de gjensidig gjorde hinanden nogle Indvendinger.) 

Guattinara (langt fra dem. staaende paa 
hsjre Side as Theatret, med halv Stemme). At 
man nu ikke stal kunne hsre, hvad de tale 
om! O, man kan miste sin Forstand — 
eller i det mindste sil Embede; thi det er 
min Odelceggelse, der arbejdes Paa, derom er 
ingen Tvivl. I Gaar Favorit, i Dag i 
Unaade; og det har et Fruentimmer bevirket 
blot ved et eneste Ord. — Jeg maa for en­
hver Pris forsones med Dronningen. Da 
hun har forlangt sine Breve, vil jeg besoge 
hende paa den scedvanlige Tid — jeg vil 
bede, trygle, groede, om det skal vcere — 

Carl slinger. Til den indtrcedende Babiesa). 

Lad En opfoge Grev d'Albret og bede ham 
komme til mig. (Babiesa bukker og gaar ud 
tilhsjre). Guattinara! Kom noermere! Men 
ingen Indvendinger, ikke et Ord. Du har 
kun at hore og lyde. — Naar du gaar her­
fra, sorger du for, at det bedste Voerelse her 
paa Slottet bliver sat i Stand til min hoje 
Broder og Allierede, Kongen af Frankrig. 

Guattinara (afsides). Fordomt, Mar­
guerite har sejret. 

Carl, Fremdeles skriver du her, i dette 
Ojeblik og i min Ovecvcrrelfe, til Kongen 
af Portugal, at min Politiks bydende Nød­
vendighed. til min store Sorg, tvinger mig 
til at opgive den paatcrnkte Forbindelse 
imellem vore Huse. 

Guattinara. Men, Deres Majestcrt! — 
Carl. Ingen Indvendinger har jeg sagt. 
Guattinara (afsides). Marguerite er Dron­

ning. (Paa et Vink as Kongen soetter han fig 
ved Bordet tilhsjre og skriver.) 

Carl stil den indtrcedeude Babiesa). Du 
maa holde dig parat, Babiesa, til at rejse 
til Lissabon, — strax, 

Babiesa. Jeg Sire. 
Carl. Har du noget derimod? 
Babiesa. Aldeles ikke. Min Urolighed 

er nu forbi. — Sanchette har forklaret mig 
del hele paa en ganske simpel Maade. 

Carl (smilende). Ah. 
Babiesa. Deres Majestcrt har jo besluttet 

at bare Dronningens Farver — 
Carl. Det er sandt — 
Babiesa. Og Sanchette havde i den 

Anledning faaet Ordre til at fcrtte en ny 
Slojfe paa Deres Majestcrt? Hat. 

Carl. Det er den rene Sandhed. 
Babiesa. Det var jeg overbevist om — 

men det glcrder mig dog, at hore det af 
Deres Majestcrts egen Mund. (Carl soetter sig 
paany til at tale med Marguerit«.) 

Babiesa (gaar hen til Gnattinara og siger 
med halv Stemme), Se Kongen, det er en 
rar Mand, han stiller En tilfreds, han er ikke 
som Deres Excellence, der altid har Deres 
Fornsjelse af at gjore mig bange og sige: 
Tag dig iagt. 

Guattinara (ryster paa Hovedet). Aa! 

Babiesa. Kan De huske, hvad De sagde 
i Gaar, at jeg skulde have et Oje med Grev 
d'Albret. Jo, han tcenker rigtignok paa min 
Kone, den skikkelige Fyr — nej, han har 
ganske andre Jcern i Ilden — Skal jeg 
sige Dem, hvem det er, ban er forelsket i? 

Guattinara. Naa da? 
Babiesa. Prinsesse Marguerite — jo! 

— Og hun har faamcrnd heller ikke noget 
imod ham. 

Guattinara (opmærksom). Hvoraf veed 
du det? 

Babiesa. For det fsrste har jeg selv set 
det, (Guattinara rvker vaa Hovedet.) og sor det 
andet siger Sanchette det, 

Guattinara. Sanchette? 
Babiesa (polisk). Hun kunde i Grunden 

ikke lide det. 
Guattinara. Naar en Unaade er sikker, 

kan man vove alt. (Rejser sig.) Jhvad du 
horer, saa ti. Det gjcelder dit og din Kones 
Liv. hvis du siger et Muk. 

Babiesa (sorftroekket, med hsj Stemme). Hvad? 
Carl (vender sig). Hvad er det? 
Guattinara (gaar hen til ham,. Babieja, 

Deres Majestcrt, sortceller mig en meget sor­
gelig Nyhed. Den unge Grev d'Albret, 
siaer man, har i dette Ojeblik af Fortvivlelse 
drcebt sig selv. 

Marguerite (rejser sig hnrtig og holder sig 
ved Stolen). Ah! 

Niende Scene. 
De Forrige, Henri (fra hsjre Side). 

Henri. Sire! 
Marguerite (ser ham og udstsder et hsjt 

Skrig). Henri! (Gaar forbi Kongen og Guattinara 
henimod Henri.) Henri! (Derpaa standser hun og 
bliver staaende midt paa Theatret. Henri iler hende 
i Mode og bliver ligeledes staaende. Skuespillerne 
staa i fslgende Orden, fra venstre til hsjre: Carl. 
Guattinara, Marguerite, Henri, Babiesa.) 

Carl (med rynkede Bryn til Gnattinara). Men 
der er jo Greven! Hvad skulde det sige? 

Guattinara (med halv Stemme). Deres 
Majestcrt havde forbudt Deres tro Tjener at 
gjsre den mindste Indvending. Jeg har 
provet paa, Sire, al oplyse Dem, uden at 
tale. Deres Majestcet se nu selv og domme. 

Carl (gjsr en Bevcrgelse, der tyder paa Over­

raskelse og Vrede Men han fatter sig strax og gaar 
hen imellem Henri og Marguerite, betragter dem nogle 
Sjeblikke i Tavslied og vender sig endelig imod d'Albret). 

Grev d'Albret! De nedstammer jo fra de 
gamle Grever af Bearn og Navarra. Vi 
har tcenkt paa at ophsje denne Provins til 
et Kongerige og stjcenke Dem Kronen; hvad 
siger De om den Plan? 

Henri. Jeg takker, Deres Majestcet, for 
den overordenlige Naade! men jeg har hverken 
Mrgjerrighed nok til at snske en Krone eller 
Fortjeneste nok til at modtage den. 
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Carl. Ah, De er ikke cergjerrig. (Til Mar­
guerite.) Naar et Menneske i Grevens Alder 
ikke er crrgjerrig, maa der uden Tvivl vcere 
en anden Lidenskab, som behersker ham helt. 
Hvad mener De, Deres Hojhed? 

Marguerite (forvirret). Jeg tcenker som 
Deres Majestat. 

Carl (betragter hende skarpr). JZ saa Fald 
er det vist ogfaa meget sjceldent, at man op­
ofrer sin hele Existens, naar en saadan Folelfe 
slet ikke er gjengjceldt, flet ikke kronet med 
noget Held — er De ikke af samme Mening. 
Deres Hojhed? (Marguerite vil svare; men da 
hun msder Kongens Blik. bliver hun forlegen og tier. 

Carl kaster endnu et Blik paa Henri og Marguerite 
og vender sig derpaa til Guattinara ) Guattinara, 
Kongen as Frankrig bliver i sit Foengsel, og 
du skriver ikke til Kongen af Portugal. 

Guattinara i afildes >. Nu sejrede jeg. 
Carl ( noermer sig Marguerite og siger med halv 

Stemme). Carl den Femte beklager sig ikke. 
Hvor andre maaske vilde se en Grund til 
Bebrejdelse, ser jeg kun en ny Grund til 
Beundring. De vil opofre Dem for Deres 
Broder. Det er smukt, det er ædelmodigt, 
Men jeg modtager ingen Ofre. Af alt, hvad 
her er soregaaet siden i Gaar, vil jeg end 
ikke bevare Spor af Erindring; jeg vil ikke 
engang betragte det fom noget Forbigangent. 
Det skal vcere sor mig som en Drom — der 
nu er endt, og enhver af os tager paany sin 
gamle Rolle og sine gamle Rettigheder. 

Tiende Scene. 
De Forrige. Eleonore (med en Bsnnebog 

i Haanden). 

Eleonore. Jeg kommer. Sire, for at 
underrette Dem og Hendes Hojhed om, at 
Gudstjenesten begynder. 

Carl. Jeg solger med Dig. 
^Eleonore viser Babiesa den Bonnebog, hun selv 

har i Haanden. og betyder ham, at han stal bringe 
Marguerite den anden, som ligger paa Bordet til-
hojre. Babiesa tager den og leverer den til Mar­
guerite, som modtager den, uden at se derpaa, og 
takkcr Babiesa med et Nik>, 

Eleonore. Gaar De ogfaa med, Deres 
Hsjhed? 

^larguerite. Ja. (Afsides, idet hun folder 
Hoenderne vm Bsnnebogen.) Hun har Ret. Jeg 
Vil gaa hen og takke Gud! han har frelst 
mig fra at blive Dronning i Spanien. (Da 
hun lader Hoenderne synke, aabner hun Bsnnebogen 
og ser Brevet.) Store Gud! 

(Eleonore, som har set denne Bevcrgelse, giver 
Tegn paa Gloede, roekker Carl den Femte Haanden 
og gaar ud tillige med ham, fulgt af Guattinara 
og Babiesa; alle ud ad Baggrunden.) 

Ellevte Scene. 
Marguerite. Henri. 

Marguerite (gaar op ad Theatret, forsikrer 
sig om, at Kejseren er borte og gaar ned igjen til 

Henri). Henri! Veed De, hvad jeg finder her 
— i Bsnnebogen? Et Brev fra min Broder. 

Henri. Fra Kongen? 
Marguerite. Der kan De selv se. (Ser 

sig forsigtig om.j Lccs! 
Henri (lcrser). „Jeg har i dette Ojeblik 

gjort en vigtig Opdagelse, som kan hjcrlpe 
mig til min Frihed. Den hellige Pacomi 
Portrcet er en hemmelig Dor, som forer til 
Kongens Bedevoerelse. Vanskeligheden var 
at saa Jer underrettet derom. Min gode 
Engel, min smukke Ubekjendte, som besogte 
mig, sor, som hun ytrede, at sige mig et 
evigt Farvel, har lovet at tilstille Eder dette 
Brev, Ssg sor alting at faa at vide, hvem 
hun er — 

Marguerite smed halv Stemme). Ja, det 
er rigtigt. Thi naar man kjendte hende — 

Henri. Kunde man ved hendes Hjcelp 
komme ind i Bedekammeret — og derfra til 
Kongens Fcengsel — 

Marguerite. Og naar man forst var 
kommen i Forbindelse med ham — 

Henri. Ja, saa var det ingen Sag at 
hjcrlpe ham bort — 

Marguerite. Hvad der var langt at 
soretroekke for en Thronfrasigelfe — 

Henri, Endsige for et Giftermaal med 
Kongen af Spanien, 

Marguerite. Ja, Henri, ja. Men Brev­
drageren er usynlig, og man skulde jo tro, 
det hele var Hexeri — 

Henri (smilende). Hvis Brevet ikke var 
kommen i en Bsnnebog — i Deres egen — 

Marguerite. Nej, den er ikke lcrngere 
min. Jeg forcerede den i Gaar til Infant­
inden — 

Henri. Isabella. Ja, det er jo ogsaa 
hendes Vcerelse. — Det skulde dog vel aldrig 
vcere hende, som — 

Marguerite. Hvilken Ide! — Ja, vent 
dog lidt — 

Henri. Naa da? 
Marguerite. I Gaar, da min Broders 

Skrivelse faldt i Hoenderne paa Kejseren — 
jeg var urolig, det skal Gud vide — men 
hun var meget mere — hun besvimede — 

Henri. Saa? — Der kommer hun. Ja, 
vil De se, hvor hun ser bekymret og tanke­
fuld ud nej se, hvor bleg hun er. 

Marguerite, Hvordan skal jeg dog bcere 
mig ad? Ja, jeg dyer mig ikke; det gaa, 
som det vil, jeg frister Lykken. (Betyder Henri, 
at han skal gaa, Henri bukker dybt for Infantinden 
og gaar ud ad Dsren i Baggrunden.) 

Tolvte Scene. 
Marguerite. Isabella imed nogle) Hof­

damer i fra Baggrunden). 

Marguerite. Deres Hsjhed er meget 
urolig. (Med halv Stemme.) De har en Hem­
melighed. 
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Isabella (forvirret). Jeg? 
Marguerite (afsides, glad). Truffet. (Som 

for til Isabella,) Jeg veed, hvad det er — 
jeg veed det hele. 

Isabella. Store Gud! 
Marguerite. Frygt intet, jeg vi! ikke 

gjsre Dem ulykkelig. Tvcertimod. Send 
Deres Damer bort. 

Isabella. Det er nu Siesta, mine 
Damer. Lad os vare ene — jeg modtager 
Ingen. (Damerne gaa). 

Trettende Scene. 

Marguerite. Isabella. 

Marguerite. Vi er nu ene. 
Isabella. De har sagt, De vil ikke gjsre 

mig ulykkelig. 
Marguerite. Hvor kan det falde Dem 

ind? Er jeg ikke Deres Veninde, Deres 
Ssster — horer De? — Deres Ssster. 
Mit Onfle er jo kun at frelse Dem — og 
ham. 

Isabella, Tak, Marguerite, Tak. 
Marguerite, Jeg kommer fra ham. 
Isabella. Fra ham? 
Marguerite. Ja. 
Isabella. Hvorfor kommer han ikkc selv? 
Marguerite (forundretj. Selv? 
Isabella. Jeg sagde jo udtrykkelig til 

ham, at han skulde bringe mig mine Breve. 
Marguerite (hurtig). Deres Breve? 

(Afsides.) Jeg er paa Vildspor; det er en 
anden. (Hojt.j Deres Breve? Ja, det var 
netop det, jeg vilde sige. Han har ikke haft 
Lejlighed til at bringe dem endnu, men han 
kommer siden — 

Isabella Ved scedvanlig Tid? 
Marguerite. Ja. 
Isabella. Saa maa han komme strax. 

Siestaen er allerede begyndt. Ja, lad os 
saa ikke tale mere om det. 

Marguerite (afsides). Jo, lad os kun 
tale lidt om det endnu. (Hojt.) Jeg begriber 
meget godt, at en Kavaleer, som han, ung 
— smuk — og elegant — 

Isabella. Det kan jeg ikke sige. 
Marguerite (afsides). Ikke det? Ja, saa 

vil vi ikke komme der mere. 
Isabella. Sandheden er, at han impo­

nerede mig - jeg var bange for ham. Der 
var den Gang ikke Tale om noget Gifter-
maal — og jeg var desuden ene — uden 
Ststte og'uden Raad, Men nu har jeg 
Dem, og De vil jo ikke forlade mig. 

Marguerite. Nej visselig ikke! Stakkels 
unge Barn! Ja, hvem fluide sagt, jeg var 
kommen her for det? Naa lige meget! En 
Smule Moral i Forbigaaende kan aldrig 
flade. De er forlovet, faa godt som gift. 
Deres Gemal er Konge, Kejser. Jeg vil 
ikke sige, det er det allermorsomste; men — 
hvad skal man gjsre? I Mangel as noget 

bedre, maa man tage tiltakke og nsjes med, 
hvad man har; saa meget mere, som disse 
Elskere — ja nu har De jo selv erfaret det 
— de er letsindige — 

Isabella. O! 
Marguerite. Trolsse — 
Isabella. O!! 
Marguerite. Og ligegyldige imod ind-

gaaede Forpligtelser, akkurat som de kunde 
vcere Monarker; der er ikke en af dem, som 
fortjener den Sindsro, den Lykke, den Ag­
telse, man fcrtter paa Spil for deres Skyld; 
De isoer — De, Spaniens Dronning; ja 
dsm selv! 

Isabella. O Gud! 
Marguerite. Naa. giv Dem tilfreds, 

alt kan jo blive godt endnu. Han kommer 
jo strax — 

Isabella. Det er netop det, som cengster 
mig Jeg vilde helst ikke se ham — 

Marguerite, Det er godt! 
Isabella. Aldrig mere! 
Marguerite. Endnu bedre! 
Isabella. Vil De blive her i mit Sted? 
Marguerite, Jeg? 
Isabella. Og modtage mine Breve? 
Marguerite Med Fornsjelse, (Afsides.) 

Saa saar jeg da at vide, hvem det er. 
Isabella. Tusind Tak! 
Marguerite, Et Ojeblik endnu! De maa 

rimeligvis ogsaaLhave Breve sra ham. 
Isabella. Der er de. Tys! Der kommer 

nogen op ad Lsntrappen — det er ham! 
Marguerite (afsides). Naa, saa det er 

Vejen. 
Isabella. Sig ham, at alt maa vcere 

forbi — jeg vil ikke se ham oftere, jeg vil 
kun sslge Deres Raad. 

Marguerite. Ja, gaa nu, Deres Hsj-
hed! ^ Forsigtighed og Tavshed! 

Isabella lrcrkker hende Haanden). Og evig 
Erkjendtlighed! 

(Gaar ud ad Doren i Baggrunden), 

Fjortende Scene. 
Marguerite. (Lidt efter) Guattinara (fra 

(hojre Side). 

Marguerite. Hvem kan det dog vcere, 
hvem kan det dog vcere, denne gaadefulde 
Skjsnne, Carl den Femtes lykkelige Rival? 
— Guattinara!!! 

Guattinara. Marguerite!!! (Pavse.) De 
her, Deres Hsjhed? 

Marguerite. Jeg ventede Dem. 
Guattinara, Jeg jorstaar Dem ikke. 
Marguerite. Jeg flal strax forklare mig. 

De kommer til et Stevnemsde. 
Guattinara. Jeg? 
Marguerite- Det gjsr mig ondt, at De 

gaar glip af det, thi man har anmodet mig 
om at modtage Dem. 

Guattinara. Ved alle Spaniens Helgener l 
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Marguerite, Eder har De nok af, det 
veed jeg. Men her kommer De ingen Vej 
med Benægtelser eller diplomatiske Omsvob. 
Vi har ingen Tid at spilde paa Protokoller. 
Det er mig, som moder paa Dronningens 
Vegne, i den Forudsætning, at De hellere 
saae mig, end enhver anden. Hvor er Bre­
vene? (Rcekker Haanden nd). 

Guattinara. Hvilke Breve? 
Marguerite. Her er Deres; men dem 

saar De ikke, — 
Guattinara (angst). Deres Hojhed! 
Marguerite. Forend Ministerens Under­

skrift er approberet af Kejseren. 
Guattinara. Naade, Deres Hojhed, 

Naade! 
Marguerite (leende). Ja, der staar De, 

Sennar Guattinara, mere dod end levende; 
De, som i Morges var saa grusom mod to 
Elskende, som dog opsorte sig vel. Infant­
indens Breve .... jeg vil have dem! 

Guattinara (rcekker hende dem>. Jeg er 
fortabt! 

Marguerite. Nej, De er ikke. 
Guattinara, De vil stille Dem af med 

en Medbejlerinde — 
Marguerite. Nej, jeg vil ikke. 
Guattinara. Men dog styrte mig. 
Marguerite. Heller ikke. Jeg vil ingen 

fortrædige, ikke engang Dem, Jeg vil have, 
man stal kunne sige, at Marguerite har 
kjendt alle det spanske Hofs Hemmeligheder, 
men ingen forraadt. Hvad bryder jeg mig 
om, at De bliver hos Kejseren, naar De 
kun paa samme Tid adlyder mig. 

Guattinara. Hvorledes, Deres Hojhed? 
De forlanger, at jeg paa eengang skal tjene — 

Marguerite. To Herrer? Kan det genere 
Dem? 

Guattinara. Men — 
Marguerite, De maa dog selv kunne 

indse, at De sor øjeblikket virkelig har to 
Herrer; den ene, som vilde vare uden Barm­
hjertighed — 

Guattinara. Ifald han vidste det. 
Marguerite. Og den anden — 
Guattinara. Som veed alt — 
Marguerite. Men som lover Dem at 

tilgive og glemme — paa eet Vilkaar — 
Guattinara. Og det er? 
Marguerite. Det stal jeg nok sige Dem. 

Deres Arm! — 
Guattinara. Hvad behager? 
Marguerite. Deres Arm! (Guattinara by­

der hende Armen; Marguerite ser paa ham vg 

smiler.) Ja, Sennor Guattinara, jeg beklager 
Dem; men De maa tage Skade for Hjem-
gjald. Ingen bliver greben paa det Sted, 
han ikke kommer. (Gaar leende ud ad Doren 
tilvenstre, Guattinara bukkende). 

Ende paa fjerde Akt. 

Femte Akt. 

Samme Dekoration fom i fjerde Akt. 

Forste Scene« 

Henri d'Albret, Babiesa. 

Nabiesa. Jeg maa tilstaa, Hr. Greve, 
jeg begriber ikke, hvorfor Hs. Excellence 
vilde fortcelle, De var dod, og oven i Kjobet 
blande mig ind i det, 

Henri <smileude>. Jeg kan for Resten for­
sikre Dem, at denne Nyhed er ikke sand. 

Rabiesa. Nej, Gud vcere lovet. 
Henri, Og Kejseren, siger De, vil tale 

med mig — med mig? 
Badiesa. Han beder Dem vente her i 

Dronningens Varelse. 
Henri, Jeg troede, her skulde vare Cour 

i Aften. 
Babiesa. Han vil tale med Dem for 

Eouren, naar han kommer sra Raadet, som 
han har sammenkaldt til et extraordincert 
Mode. 

Henri (hilser). Jeg takker, Sennor. 
Vabiesa (ligeledes). Ganske til Deres 

Tjeneste. 
Henri, Kunde De da ikke sige mig, De, 

som veed alt og ser alt. hvad her soregaar 
i Paloeet, kunde De ikke sige mig, hvad der 
er blevet as Prinsesse Marguerite? Jeg 
kan ikke finde hende — hun er som for­
svunden, 

Babiesa. Det kan voere et Par Timers 
Tid siden, jeg saae hende, Hun gik igjennem 
Galleriet, med Grev Guattinara under Ar­
men, men Hs. Excellence saae ikke desto 
mindre ud til at vcere i meget daarligt Humor. 
Men der kommer jo Prinsessen. (Polisk,'« 
Jeg formoder, Hr. Greve, De har ikke noget 
imod, at jeg trcekker mig tilbage. 

Henri, De er en excellent Mand, Sennor 
Babiesa. 

Babiesa. Jeg er Hofmand, Deres Hsj-
velbaarenhed, det er det hele. (Bnkker og gaar 
nd tilvenstre.) 

Anden Scene. 

Henri. Marguerite (fra Baggrunden). 

Henri. Jeg har vceret ganske urolig for 
Dem. Jeg har sogt Dem overalt, men De 
var intetsteds at trceffe. 

Marguerite (smilende). Ak, Henri, jeg 
har intet blivende Sted. Det spanske Hof 
giver mig saa meget at bestille. 

Henri (med halv Stemme), Naa — den 
ubekjendte Dame — 

Margnerite. Vi har taget aldeles sejl. 
Henri. Vore Formodninger om Infant­

inden — 
Marguerite. Var aldeles salske. De 
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maa ikke mistanke hende — horer De -
De maa ikke. Men den Underststtelfe, som 
svigtede mig her, har jeg fundet andetsteds. 
Jeg behersker for øjeblikket en Magt, som 
er min lydige Slave. 

Henri. Hvorledes det? 
Marguerite. Jeg vil betro Dem alt, 

Henri, kun ikke, hvad der ikke er min Hem­
melighed, og hvad Wren hyder mig at for­
tie. De maa derfor nojes med den Under­
retning, at jeg er kommen i Besiddelse af en 
fortryllet Ring; jeg har kun at befale, og 
mit fsrste Onske var at blive fort til min 
Broder. 

Henri. De fpoger, Deres Hojhed. 
Marguerite. Det er ramme Alvor. Jeg 

befalede min Slave at skaffe mig ind i 
Kongens Bedekammer, og det gjorde han. 

Henri. Men paa hvilken Maade? 
Marguerite. Han havde Noglen, og 

dermed lukkede han Doren op — det var 
hele Hexeriet. 

Henri. Og Portrcetet — den hemmelige 
Dor — fandt De den? 

Marguerite. Det er meget let, naar 
man veed det i Forvejen. Men nu traf jeg 
paa noget, som jeg ikke havde ventet. Da 
jeg frejdig vovede mig igjennem den morke 
Gang, som forer sra Bedevoerelset til Taarnet, 
strog min Kjole imod en anden Damekjole 
— en Visit, som gik. (leende ) Der var 
Cour i Aften hos Hans Majestcrt, — Mere 
sorknyt, end jeg, standsede hun — det var 
hende, den smukke Ubekjendte — og stottede 
sig imod Muren, som om Kroesterne vilde 
sorlade hende. Jeg erindrede i samme øje­
blik min Fortælling om Wseldriveren, tog 
min Brystslojfe, en Agraffe af blaa Baand, 
og heftede den paa hendes Skulder, som et 
hemmeligt Vidne, en forradens? Angiver, der, 
hvad Ojeblik det skal vare, kan aabenbare 
mig, hvem det er. 

Henri. Jeg tvivler paa det. 
Marguerite (lystig). Ja, Herregud! Saa 

har jeg kun tabt et Baand for at vinde en 
Hemmelighed. Men jeg haaber, jeg vinder, 
og dette Haab har jeg meddelt Kongen — 
tillige med et andet Haab — tys, der kommer 
Infantinden. 

Tredie Scene. 

Henri (troekker sig tilside). Marguerite. 
Isabella (fra Baggrunden). 

Isabella (ncrrmer sig hemmelighedsfuld). Naa, 
hvorledes gik det? 

Marguerite (med halv Stemme og hurtig). 

Alting er brudt. De er fri. Her er Deres 
Breve. Det er nu Dem, som befaler, og 
ham, som maa adlyde. 

Isabella. Tak! Jeg skal ikke glemme det. 
— Saa er der ogsaa noget, som jeg fluide 

lerites Noveller. 

sige Dem. De maa endelig, — (Opdager 
d'Albret og standser ) Ah! 

Marguerite, Tal De kun; Grev d'Albret 
horer med til vort Gehejmeraad. 

Isabella. De maa endelig, siger jeg, 
tage Dem iagt; Kejseren er frygtelig opbragt. 

Marguerite. Paa hvem? 
Isabella. Paa Alverden. Han har sam­

menkaldt sine fornemste Raadgivere der — 
i sit Kabinet — Grev Guattinara er bleven 
tilkaldt, men i hvilken Anledning kan jeg 
ikke sige Dem. 

Marguerite. Det skal jeg nok saae at 
vide. 

Isabella. Han har ogsaa, forend han 
gik i Ra.rdet, haft en Samtale med den 
engelske Gesandt. Han modtog ham i min 
Overvcerelse, ganske ugenert — 

Marguerite. Vilde han vise Dem en 
Opmærksomhed? 

Isabella. Nej, paa ingen Maade; han 
troede ikke, jeg kunde sorstaa noget af det. 

Marguerite. Det er ypperligt. 
Isabella. Men jeg forstod det meget godt. 
Marguerite (fornsjet). Virkelig? 
Isabella Jo, jeg sorstod godt. at Kongen 

af England beklagede sig over Spaniens Lyst 
til at udvide sig, og at han, som Frankrigs 
Allierede, ikke vilde tillade, at man tog 
Burgund 

Marguerite. Fortræffeligt. 
Isabella. Kejseren har i den Anledning 

sendt ham et Brev og venter hans Svar i Dag. 
Marguerite. Tak, Tak, Isabella. 
(Isabella scrtter sig ved Bordet tilhsjre. Mar­

guerite ncermer sig imidlertid Henri. > 
Henri. Men — Deres Hojhed — jeg 

er ganske forbavset. 
Marguerite (sagte). Vi er Perlevenner. 
Henri (sagte). Guattinara. 

Fjerde Scene. 
De Forrige Guattinara. 

(Isabella sidder paa hsjre Side af Z heatret, ncer 
ved Bordet; Marguerite tilvenstre. og Gnattiuara, 
som kommer ud fra Kougens Kabinet, gaar hen 
til Marguerite og taler staaende med halv Stemme. 

Guattinara. Jeg kommer fra Raadet. 
For at gjsre en Ende paa alle de Jntriguer, 
som opspindes her i Madrid, og afskoere 
ethvert Forsog paa at flygte, har Raadet 
bestemt — 

Marguerite. At? 
Guattinara. Al Frants den Fsrste i 

Aften. Kl, 9, ganske hemmelig skal feres til 
Valladolid. 

Marguerite (sagte til Henri som har ncrrmet 
sig hende paa den anden Side). Kongen skal i 
Aften fores fra Madrid, Kl. 9. 

Henri (ligeledes). Saa er alting tabt. 
Marguerite Det er dog ikke sagt. Naar 

vi nu befriede ham Kl. 8? 
Henri. Hvorledes det? 
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(Guattinara har under denne Samtale noermet 
ng Isabella, hilser hende oerbsdig og siger et Par 
Ord ydmygt og sagte.) 

Isabella (hsjt, og som om hun ikke forstod ham.) 

Hvad er det, Sennor Guattinara, hvad mener 
De? 

Marguerite.Sennor Guattinara — etOrd! 
Isabella. Prinsessen snsker at tale med 

Dem. 
(Guattinara vender sig og saar Sje paa Mar­

guerite. som vinker ad ham, en Gestus, Dronningen 
gjor ham opmoerksom paa. Gnattinara og Margue­
rite staa ved Siden ad hinanden i Forgrunden.) 

Marguerite (sagte). Sig mig engang, 
Sennor, hvorfra har De den Nogle, Nsglen 
til Bedekammeret. 

Guattinara. Fra Kejseren. Den har tilhsrt 
hans Fader, siger han, Philip as Osterrig. 

Marguerite. Hvad vilde han med den? 
Guattinara (smilende). Undgaa sin skin­

syge Gemalinde, Johanne af Castilien, som 
paa sin Side havde sattet Mistanke, og, efter 
hvad man siger, ladet sig gjsre en anden — 

Marguerite. Hvor er den? 
Guattinara. Den har Kejseren ikke kunnet 

finde. 
Marguerite. Der er altsaa ingen anden, 

end den, De har — 
Guattinara. Nej. 
Marguerite. Ja, vil De da vcrre saa 

god at laane mig den 
Guattinara. Hvorledes? 
Marguerite Til i Morgen. 
Guattinara. Deres Hojhed! Gud, Kejseren! 
(Marguerite troekker sig et Par Skridt tilbage, 

Guattinara ncermer sig Kejseren.) 

Femte Scene. 
De Forrige. Carl (fra Kabinettet tilvenstre), 

Carl (taler ind ad Dsren). Som jeg siger, 
Babiela, du gaar op til min Ssster og 
beder hende komme herned strax. Jeg vil 
have en Ende paa disse Fruentimmer-Re-
Volter. lOpdager Marguerite, Henri cg Isabella, 
som hilse paa ham. Han standser, gjengjcrlder de tv 
Damers Hilsen og siger med et Blik paa Margnerite). 

I Anledning af min Formaling med In­
fantinde Isabella fljcrnker jeg min Minister, 
Grev Guattinara, den gyldne Vlies — 

Guattinara. Deres Majestcet! 
Carl. Til Lsn for god og tro Tjeneste. 
(Marguerite betragter Guattinara smilende, men 

siger intet. Gnattinara slaar Sjnene ned.) 

Carl ^vedbliver). I samme Anledning, Hr, 
d'Albret, — det er derfor, jeg har ladet Dem 
kalde — kan De sige til Konnetablen af 
Montmorency, Hs. Eminence Kardinal Ur-
bain og alle de svrige franske Herrer, som 
ere i Fangenflab her i Madrid, at Carl 
den Femte fljcrnker dem deres Frihed, uden! 
Lssepenge, og Tilladelse til (Med Eftertryk paa! 

Ordet.) fra i Morgen at forlade Madrid. Jeg ! 
venter, De fslger med. " ^ 

»Zenri (afsides). O Gud! (Hojt.) Deres 
Majestcet tillader mig dog vel endnu engang 
at gjsre Kongen min Opvartning og sige 
ham Farvel. 

Carl. Ja, i Overværelse af RigSraads-
prcesidenten. Jeg beder Dem, Hr. d'Albret, 
gjentage for Hans Majestcet, at det kun be­
ror paa ham selv, om han vil folge med 
sine tro Tjenere — han kjender Betingelserne. 
— (Soetter sig tilhsjre,) Guattinara, Neglen 
til mit Bedekammer! 

Marguerite (afsides). O Gud! (GjorTegn 
til Gnattinara, at hau ikke stal give Kongen den-
men Guattinara betyder hende, at han ikke kan andet.) 

Carl. Naa da! 
Guattinara (rcekker ham den). Voer saa 

god. Deres Majestcet. 
Marguerite (sagte til Henri). Der svandt 

vort sidste Haab. 

Sjette Scene. 

De Forrige. Eleonore (fra Dsren i Bag­
grunden). 

Eleonore. Her er jeg, Deres Majestcet. 
Carl. Det er godt. (Gjsr Tegn til, ai hnn 

stal komme ncermere. Eleonore gaar ned imod ham 
og vender Ryggen til Margnerite.) 

Henri (sagte til Margnerite). For os — er 
alt sorbi! 

Marguerite (opdager sin blaa Slsjse paa 
Eleonores Skulder og udsteder et lille Skrig). Ah! 
Endnu ikke, endnu ikke. 

Henri. Hvorledes det? 
Marguerite. Se der — paa Skuldren 

af Eleonore. 
'Henri. Denne blaa Slsjfe — 
Marguerite Det er min. 
Henri. Er det muligt. Saa hun er den 

Ubekjendte. 
Marguerite. Ja, netop hun. Sig nu 

Farvel til Kejseren. Jeg skal strax vcere 
hos Dem. 

Henri (hilser cerbodig paa Kongen >. Deres 
Majestcet, jeg vil med Deres Tilladelse hen­
vende mig til Rigsraadsprcrsidenten. (Gaar 
ud ad Dsren i Baggrunden, ledsaget nogle Skridt af 

Guattinara, som kommer tilbage og stiller sig lcrngst 
tilhsjre. 

Syvende Scene. 

Isabella. Marguerite. Eleonore. Carl. 
Guattinara. 

Marguerite (som under Henris Bortgang naf-
ladelig har betragtet Eleonore). Eleonore! Kom 
i mine Arme, lad mig omfavne Dem. (Om-
favner hende og tager Slejfen af.) 

Carl. Og hvorfor det? 
Marguerite. For at hun kan vide, at 

hun i dette Ojeblik, da alting synes at svigte 
hende, endnu har en Veninde, som er hende 
hengiven og tro, og som endnu bestandig 
tcenker paa at virke for hendes Lykke. Far­
vel i farvel. 

3 
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Carl (som har observeret Marguerite). Prin­
sesse! De har i dette Ojeblik en Plan. 

Marguerite Lystig). Jeg? 
Carl. En Plan, som jeg ikke gjcetter — 

men der er noget, De har i Sinde. 
Marguerite. Det skal jeg sige Dem, 

Sire. Der skal vare Soirse hos Dronnin­
gen, Klokken er allerede mange, og jeg vil 
i den Anledning tcrnke paa mit Toilette, 
( Nejer dybt.) hvis Deres Majestcet tillader det. 
(Gaar ud ad Baggrunden.) 

Ottende Scene. 

Isabella. Eleonore. Carl. Guattinara. 

Carl (ser efter hende og rejser sig). Det er 
aldeles ubegribeligt! Denne glade og trium­
ferende Mine, i det Ojeblik, jeg tror hende 
fuldkommen knust. Za, det Fruentimmer er 
en ren Gaade. 

Eleonore. Deres Majestcet vilde nok tale 
med mig. 

Carl (utaalmodig). For sidste Gang, Eleo­
nore, vil du adlyde din Broder, din Konge, 
tjene mine Planer og cegte Konnetablen af 
Bourbon?, 

Eleonore (frygtsom'). Jeg har allerede sagt 
Deres Majestcet, at jeg foretrak Klosteret. 

Carl. Og du bliver ved din fsrste Be­
stemmelse? 

Eleonore. Ja. 
Carl. Som du vil. 
Isabella (vil gaa i Forbon for hende). Ah, 

Sire! 
Carl. Guattinara! Vil du sige Hertug­

inden af Osfona, at hun ledsager min Sester 
til Klosteret St. Jldefonfo. Babiefa sslger 
Damerne derhen — endnu i Aften. 

Isabella. I Asten? 
Carl. Den tilkommende Nonne kan godt 

undvcrres ved deres Soiree. Og desuden 
er der noget imellem hende og Marguerite, 
en hemmelig Forstaaelse, nogle Fruentimmer-
Intriger, som jeg meget godt mcerker, men 
som jeg ikke kan finde Rede i, og som jeg 
ikke lcrngere gider kcrmpe imod; en gordisk 
Knude, jeg ikke har Tid til at lsse, og som jeg 
derfor vil hugge over- (Til Isabella.) Vil 
Deres Hsjhed sige Prinsesse Marguerite, at 
hun i Morgen har at forlade Spanien. 

Isabella (angst). O Gud! Hun vilde 
tro, det var mig, som havde foranlediget 
denne Afrejse — og blive vred paa mig — 

Carl. Ja, det var ogsaa en stor Ulykke. 
Ja, saa maa du Guattinara meddele Prin­
sessen det Raad — eller rettere den Ordre. 

Guattinara (forskrækket). Jeg beder Deres 
Majestcet fritage mig for den Bestilling. 
Hun maatte nodvendig tro, det var mig, 
som havde bragt hende i Unaade, og i sin 
Vrede — 

Carl. Ah, saa mit hele Hof skjcelver sor 
denne Prinsesse, hun er altsaa mere Dron­

jerites Noveller. 

ning her. end jeg er Konge. (Til Isabella, hojt.) 

Min Soster rejser til Jldefonfo. (Til Guatti-
uara med halv Slemme.) Kongen af Frankrig 
til Valladolid. Og hvad Marguerite an-
gaar, da paatager jeg mig selv at bcssrge 
hendes Afrejse. Jeg ffal dog vise Folk, hvem 
der hersker her ved Hoffet, hun eller jeg. 
Kom, Guattinara! (Gaar ud tilvenstre tillige 
med Guattinara.) 

Niende Scene. 

Isaballa. Eleonore. (Lidt efter) Mar­
guerite (fra Baggrunden). 

Isabella. Hvor jeg beklager Dem, Eleo­
nore. 

Eleonore. O, der er andre, som er mere 
at beklage, end jeg. Jeg forlader kun en 
Broder, som ikke holder af mig; men den 
stakkels Marguerite skal maaske for bestandig 
skilles fra en Broder, som elsker hende, og 
som er saa ulykkelig. 

^l?arguerite (kommer listende og gaar hen 
imellem dem). Ikke saa ulykkelig endda, naar 
man kun tcrnker paa ham og beklager ham. 

Eleonore. Ah, er det Dem, Prinsesse. 
Isabella. Det var godt. De kom. 
Eleonore. Der er nye Planer iajcrre 

mod Dem. 
Isabella. De stal i Morgen forlade 

Madrid. 
Eleonore. Vi sige Dem det i Forvejen, 

for at De — 
Marguerite (tager dem i Haanden). Tak, 

kjcere Veninder, Tak. Men jeg har min 
Plan og svarer for alt, naar De kun vil 
staa mig bi. 

Isabella. Det vil vi. 
Eleonore. Men jeg skal jo rejse. 
Marguerite (forskrækket). Rejse? 
Eleonore. Ja, endnu i Aften. 
Isabella. Til Klosteret — er det ikke 

kjedeligt? 
Marguerite. Og hvem vil tvinge hende 

til det? 
Isabella. Kejseren. Det er hans bestemte 

Villie. 
Marguerite. Men naar vi nu ikke vil. 
Isabella og Eleonore. Hvorledes mener 

De? 
Marguerite. Naar tre Fruentimmer har 

sat sig noget for her, (peger paa Panden.) saa 
kan de trodse alt; intet kan modstaa dem, 
naar de kun er enige, men desvcrrre er de 
ncesten aldrig enige 

Isabella. Men i dette Tilfcelde — selv 
om vi ere enige, ser jeg dog ingen Udvej. 

Marguerite. Ja, men det tager De fejl 
i. Denne Fare er endnu lettere at overvinde, 
(med halv Stemme.) end den i Morges. 

Isabella (ligeledes). Tys! Jeg beder Dem. 
Marguerite. Naar jeg blot kunde tale 

et Par Ord med Eleonore, uden Frygt for 
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at blive afbrudt eller overraflet af Kejse­
ren — 

Isabella, Ikke andet end det. Tal De 
kun, jeg skal nok passe paa. 

Marguerite. Tak skal De have. 
Isabella, Ester den Tjeneste, De har 

vist mig i Morges. 
(Gaar henimod Doren tilvenstre og lvttcr.) 
Marguerite (fvrnojet c>g pegende paa Isabella). 

Ah, en Velgjerning er dog aldrig spildt. 
<Gaar hen tll Elonore paa bojre Side afTheatret.) 

Eleonore, usynlige Beflytterinde! Kjcrrlige 
Fe, som har frelst min Broder. 

Eleonore (udsteder et Skrig og skjuler sit Ansigt), 

Ah! Jeg er forraadt! 
Isabella (hurtig, bestandig ved Doren). Hvad 

er det? 
Marguerite (til Isabella). Ingenting. Det 

er kun Begyndelsen. (Til Eleonore). Var ikke 
bange. Rodm ikke for mig, hans Soster, 
ulykkelig, et Offer, som De, for mig, som 
kun tanker paa at gjore Eder begge lykkelige. 

Elonore (hurtig). Hvad siger De? 
Isabella. Hvad er det? 
Marguerite. Det gaar allerede bedre. 

— Ja, om jeg nu til Havn for Deres Un­
derfundighed og Hemmelighedskræmmeri sor-
gede for, at denne Kjarlighed, som er sodt 
i Morket, fik Lov til at se Lyset; om jeg 
skaffede Dem Ret til at vedgaa den og vare 
stolt deraf. 

Eleonore. O, jeg ofrede gjarne mit Liv 
for en saadan Lykke. 

Isabella (som for). Naa, hvad bliver det 
til? 

Marguerite (til Isabella). Alt er i Rig­
tighed. 

Isabella (kommer hurtig hen til de andre). Er 
det muligt? 

Marguerite. Det er afgjort. Hun gaar 
ikke i Kloster. 

Eleonore. Heller do! 
Marguerite. Der kan De selv hore. 
Isabella. Det er markvardigt. — Naa, 

men Deres Plan. For at den kunde lykkes, 
fluide vi jo alle tre vare med; ikke sandt? 

Marguerite. Nej, tvartimod. For at 
den skal lykkes, er det aldeles nodvendigt, at 
Eleonore forsvinder, i det mindste en halv 
Timestid. 

Isabella. Det var underligt. Men hvor 
flal vi skjule hende? 

Marguerite. Der er kun et Sted. som 
er sikkert. 

Isabella. Og det er? 
Marguerite. Kejserens Bedekammer. 
Isabella. Det er rigtigt. 
Eleonore smed halv Stemme). O Margue­

rite! Hvad soreflaar De mig der? 
Marguerite. Det eneste Tilflugtsted, hvor 

De er under Guds og Wrens Beskyttelse. 
Men — (Betragter hende urolig.) Vanskeligheden 
er at komme derind, 

Eleonore (hurtig). Det er en let Sag. 

9. Scene. 35 

Marguerite. Man maatte have en 
Nogle. 

Eleonore, Det har jeg, 
Marguerite. Hvilken? 
Eleonore. Min Moders. 
Marguerite. Det tankte jeg nok. Ja. 

lad os saa gaa, (Gjor et Par Skridt op imod 
Baggrunden.) 

Isabella. Vent lidt. Naar De gaar 
ned ad Hovedtrappen, kunde De let mede 
Hertuginden af Ossona; Babiesa, eller en 
anden kunde faa Oje paa Dem. 

Eleonore. De har Ret, 
Marguerite, Hvad flal vi da gjore? 
Isabella. De kan gaa igjennem mit 

Varelse. Det har tilhort Johanna af Ca-
stilien. 

Marguerite. Og forer ogsaa til Bede-
kammeret. 

Eleonore, Tak gode Dronning! 
Marguerite (gaar hen imellem dem og tager 

dem begge under Armen). Se, der kan De 
se; er det ikke, som jeg siger, naar man 
kun holder sammen - saa er der ingen 
Ting i Vejen. (Til Eleonore, som hun sender ud 

ad den lille Dor tilhojre.) Gaa nu; De bliver 
i Bedekammeret og lukker ikke op, sorend De 
horer Feltraabet: „Kongen og Frankrig!" 
Gaa nu! (Eleonore gaar.) 

Tiende Scene. 

Marguerite Isabella. Guattinara <fta 
venstre Side). (Selskabet begynder at samles; alle 

fra Doren i Baggrunden.) 

Marguerite (til Guattiuara), Er der noget 
N y t ?  

Guattinara. (noermer sig Marguerite og siger 

med halv Stemme). Der er kommen en Ku-
reer sra England, 

Marguerite. Endelig, 
Guattinara. Han bringer et egenhan-

digt Brev fra Kong Henrik den 8de. 
Marguerite. Som er rasende, veed jeg, 

over min Broders Fangenflab. 
Guattinara, Nej, aldeles ikke. 
Marguerite tforundret). Men han tager 

dog hans Parti? 
Guattinara, Nej, han tager en anden 

Ting. 
Marguerite. Hvad da? 
Guattinara, Picardiet; paa den Betin­

gelse overlader han os Burgund. 
Marguerite. O, de velsignede Allierede! 

Ja, naar man kun havde dem at stole paa. 

Ellevte Scene. 

De Forrige. Henri (fra Baggrunden). 
Carl (fra venstre Side). 

Henri (ncrrmer sig Marguerite, medens Carl 

modtager Hoffets Hilsen). Jeg har tilsagt Konne-
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tablen as Montmorency, Kardinal Urbain 
og de svrige, Deres Hsjhed har gjort den 
Wre al indbyde. 

Marguerite, Fortræffeligt, 
Henri, Kl, 9 — vil alting vcere endt. 
Marguerite, Det gjalder altsaa blot 

om at vinde et Kvarter; vi skal nok saa 
det og mere til (Scetter sig hos Isabella,) 

Carl (faar Oje paa Henri, forlader den Gruppe, 
han har talt med, og gaar hen til Henri). Naa, Grev 
d'Albret, De kommer jo fra min Broder, 
Kong Frants den 1ste. Hvad er hans Svar? 

Henri. Som jeg ventede, Sire. Om 
hans Fcengsel saa blev ti Gange haardere, 
vil han ikke gjsre nogen Jndrsmmelse, som 
angriber Frankrigs Wre, 

Carl (sagte til Guattinara, smilende). Jeg sor-
staar ham nok. Han gjsr Regning Paa 
Kongen as England; derfor er han saa stolt. 
Men hans Mod vil snart falde, naar han 
ser Henrik den Ottendes Brev. Jeg kan 
ikke godt overlade det til nogen anden, men 
— (efter et Sjebliks Betænkning, ) om jeg felv 
viste ham det. 

Guattinara. De selv, Deres Majestcet? 
Carl. Ja. jeg selv; og ssr han bringes 

til Valladolid. Jeg saae helst, jeg kunde 
undgaa at sende ham bort. 

Guattinara. Skal jeg ledsage Deres 
Majestcet? 

Carl. Ja, Lad cn Tjener tage et Lys, 
(Under denne Samtale, som fores med halv Stemme 
i Forgrunden tilhojre, har Selskabet sat sig ned og 
danner forfljellige Grupper. Marguerite og Isabella 
sidde ved Siden af hinanden i Forgrunden tilvenstre; 
d'Albret staar bag ved Marguerite, Carl taler med en 
Dame lcrngst tilhsjre, Guattinara gaar over The-
atret. giver en Tjener Ordre til at tage et Lys, 
zg stiller sig paa hsjre Side af Marguerites Stol, > 

Marguerite s sagte tilGuatiinara), Hvad er det? 
Guattinara (med halv Stemme). Han Vil 

bessge Deres Broder. 
Marguerite. I dette øjeblik!! O Gud, 

hvordan skal jeg dog forhindre det? — At 
lide Skibbrud midt i Havnen? 

Henri. Vi behsver kun 5 Minuter, 
Marguerite, Kun 5 Minuter! Gud i 

Himlen, hvad skal jeg dog gjsre?— Ah! — 
(Lakajen noermer sig Kejseren med et Lys i Haanden! 

Carl gjsr Mine til at gaa. Hsjt til Isabella.) 

Siden Deres Hsjhed absolut vil — 
Isabella (med halv Stemme). Nej, jeg vil 

ingen Ting. 
Marguerite l ligeledes). Jo vist vil De. 

(Hojt). Siden De fordrer det — 
Isabella (Hsjt). Ja. Prinsesse, jeg for­

drer det. (Carl giver Lakajen Tegn til at gaa i 
Forvejen og begynder selv at gaa.) 

Marguerite Saa vil jeg ogsaa sortcelle 
Dem den Historie. (Carl standser.) den Novel, 
jeg lovede Dem i Gaar. 

Carl. Ah! Novellen fra i Gaar, „Hvad 
der behager Damerne." (Giver Lakajen Tegn 
til at gaa.) 

Marguerite- Nej, Sire; thi den kjender 
De, Jeg vil foretrcrkke en anden, som maa-
ske mere kunde interessere Deres Majestcrt. 

Carl. Mig? (Til Lakajen, som han betyder 
at fcette Lyset paa et Bord.) Vent lidt. 

Isabella. En ny Historie, 
Marguerite. Ja, ganske ny; den er ikke 

engang helt scrrdig. 
Carl. Ah, saa den er endnu ikke ganske 

foerdig. 
Marguerite. Der fattes kun meget lidt; 

og dersom Damerne og iscer Deres Majestcrt 
vilde hjcrlpe mig lidt med Slutningen — 

Carl. Saa det er ogsaa Slutningen, 
som generer Dem denne Gang. 

Marguerite. Ja, meget, Sire. 
Carl, De har dog saa meget Talent — 

og med Deres Opfindsomhed — naa, lad 
os hsre. (Man bringer en Stol til Carl, men 

han scetter sig ikke endnu.) 
Marguerite. Den handler om en Konge, 

cedel, tapper, men ulykkelig. Navnet paa 
denne Konge, eller rettere sagt Helt — 

Carl (giver Tegn til Lakajen, som tager Lyset 

paany). Jeg veed hans Navn. 
Marguerite. Hans Navn var Richard; 

saaledes kaldtes han ved det engelske Hof. 
Men paa Valpladsen havde han saaet Til­
navnet Lsvehjoerte. 

Carl. Ah! (Til Lakajen ) Meld Hans Ma­
jestcet Kongen af Frankrig, at jeg vil gjsre 
ham et Bessg, (Tjeneren gaar ud tilvenstie, 
Carl scetter sig, indbyder Guattinara til at gjsre det 
samme og vender sig derpaa imod Marguerite.) 

Saa den handler om Richard Lsvehjcrrte, 
Marguerite. Paa Kejser Leopolds Be­

faling holdtes han fangen i et Kastel. Hans 
Venner og Undersaatter gjorde sig idelig det 
Spsrgsmaal: Hvorledes skulle vi dog befrie 
vor adle Kong Richard? 

Carl. Ja, det var Knuden. 
Marguerite. Med Magt var ikke at 

tcrnke paa; thi Kastellet var uindtageligt. 
Man maatte derfor tage sin Tilflugt til List. 

Carl. Naa, og hvordan bar man sig 
saa ad? Det gad'jeg virkelig gjcrrne vide. 

Marguerite, Sagde jeg ikke nok, at min 
Fortcelling vilde interessere Deres Majestcet. 

Carl (utaalmodig). Videre, om jeg tsr bede. 
Marguerite De maa have Taalmodig-

hed. Sire. En Novellist maa man give 
! Tid til at forberede sine Midler og bringe 
Interessen til at stige. 

Isabella. Det er ikke mere end billigt 
Marguerite. Ved Richards Hof var der 

en Person, som elskede ham inderlig ^ 
Carl (smilende). Formodenlig hans Ssster, 

Marguerite. Ja, Sire, Hun havde 
allerede sorssgt flere Midler, men de var 
alle flaaet fejl, 

Carl (som for). Formodentlig fordi Kej­
ser Leopold var endnu snildere cnd hun. 

H?arguerite (med et Smil). Formodenlig. 



5. Akt. 

Henri (sagte til Marguerite). Klokken er 9 
Marguerite (afsides. glad). Gud vcrre lo­

vet ! (Hojt. til Kejseren, forlegen.) Endelig, Sire — 
Carl. Endelig! (Rejser sig utaalmodig.) Naa, 

hvorledes ender det saa? 
Marguerite (som ogsaa har rejst sig og n«rmer 

sig Kejseren, med halv Slemme). Slutningen fore-
gaar i dette Ojeblik. (Kejseren gjor en Be-
vcrgelse, som tyder paa Overraskelse og Vrede, og 
Marguerite vedbliver hurtig og med halv Stemme.) 

Men den kan jeg kun fortcelle Kejseren — 
Kejseren alene — han er den eneste, som 
maa hore den. 

Carl (betyder de andre at trcrkke sig tilbage, 

og noermer sig Marguerite). Hvad stal det sige? 
Marguerite (langsomt). At Frants den 

Fsrste i dette Ojeblik er — 
Carl (hurtig og opbragt). Flygtet? 
Marguerite. Nej, bedre endnu. 
Carl. Naa, hvad da? 
Marguerite. Gift! — Z Deres Bede­

kammer og med Deres Ssster! 
Carl. Dette AZgteskab er ugyldigt. 
Marguerite. Det er indviet af Kardinal 

Urbain, i Overvoerelfe af Konnetablen af 
Montmorency, Greven af Comminges og 
den hsjeste franske Adel. 

Carl. Men uden min Tilladelse. 
Marguerite. Eleonore var Enke, Herre 

over sin Haand. Og i Stedet for at fsre 
Klage for Paven og Kristenheden over, at 
Deres Ssster bliver Dronning af Frankrig, 
vilde jeg foretrcrkke, at dette Wgteflab, som 
gjer en Ende paa saa langvarige Stridigheder, 
ikke var indgaaet imod min Villie og uden 
mit Vidende, men efter en Beregning af min 
overlegne Politik. (Carl gjsr en Bevoegelse). 

Jeg tier, Sire, og tilfsjer kun, at min dig­
tede Drsm vilde vcrre altfor dristig, altfor 
usandsynlig, til at den nogen Sinde kunde blive 
virkelig, dersom jeg ikke havde gjort Regning 
paa en stor Mands Mdelmodighed — paa 
Carl den Femtes Geni. 

Carl (som under den foregaaende Replik har 
koempet med sig selv, vender sig. uden at se paa 
Marguerite, til Hoffet, som han giver Tegn til at 

ncrrme sig). Jeg har i Aften villet gjore Hoffet 
den Meddelelse, at min Formceling med Hen­
des Kongelige Hsjhed, Infantinde Isabella 
af Portugal, vil finde Sted i Morgen. Det 
gloeder mig sårdeles, at jeg paa samme Tid 
kan meddele Dem en anden Nyhed, som jeg 

1. Scene. 37 

- haaber vil vcrre dem alle meget kjcerkom-
men: Mine Stridigheder med Frankrig og 
den sranske Konge ere omsider lykkelig til­
endebragte ved et Giftermaal imellem min 
Ssster, Eleonore af Osterrig, og Hans Maje­
stcet Kong Frants den Fsrste. (Almindelig 
Overraskelse.) 

Isabella (onfler ham tillykke). Ah, Sire, 
det var en hsjst gladelig Nyhed. 

Marguerite (lader ogsaa forundret). Og 
saa ganfle uventet. 

Guattinara. En fortrcrffelig Plan. Og 
den har Deres Majestcet gaaet saa aldeles 
stille af med. Za Sire, De er dog Mester 
for os alle. 

Carl. Det er godt! 
Guattinara. Jeg forsikrer Dem, Deres 

Majestcet, jeg har ikke haft den fjcrrneste 
Anelse derom. 

Carl (utaalmodig). Det er godt, si^er jeg. 
(Til Marguerite.) I Medgift fkjcrnker leg min 
Ssster Hertugdsmmet Burgund, og i min 
Traktat med Frants den Fsrste skal jeg ikke 
forglemme det lille Kongerige Navarra. 

Henri (afsides, glad, med et Vlik til Margue­
rite.) Jeg er Konge af Navarra. 

Marguerite (med sand Erkjendtligbed). Tak 
Sire, Tak! Evropa vil betragte denne 
Handling som Bevis paa en klog Politik; 
jeg, Sire, som et Vidnesbyrd om det crdleste 
Hjcerte. 

Carl. Til Gjengjcrld forlanger jeg kun 
een Ting. 

Marguerite. Og det er? 
Carl. En Novel — en Novel for min 

egen Mund — en sanddru Fremstilling af 
vort bele Mellemværende; jeg gad .dog nok 
vide, hvad her egenlig er passeret. 

Marguerite. Deres Majestcet har at 
befale. 

Carl. De veed ikke. Deres Hsjhed, hvad 
De vilde kalde den. 

Marguerite. Aa jo, Sire. Jeg vilde 
kalde den (Med et Blik til Henri.) „Dronningen 
af Navarra, eller" — 

Carl. Eller? 
Marguerite. „Eller: Med List skal man 

Land vinde." 

Ende paa femte Akt. 
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